M612
Spider 2.0

DE Bedienungsanleitung | Saugroboter | 7

EN Instruction Manual | Robot vacuum cleaner | 13
FR Mode d'emploi | Robot aspirateur | 19

ES Manual de instrucciones | Robot aspirador | 25
IT Istruzioni per l'uso | Robot aspirapolvere | 31

PT Instrucdes de utilizagdo | Robo aspirador | 37

NL Bedieningshandleiding | Zuigrobot | 43

PL Instrukcja obstugi | Robot odkurzajacy | 49

(Z Navod k obsluze | Roboticky vysavac | 55

HU Hasznalati utasitas | Robot porszivé | 61

TR Kullanim kilavuzu | Stplrme Robotu | 67

FI Kdyttoohje | Robotti-imuri | 73

SE Bruksanvisning | Robotdammsugare | 79

DK Betjeningsvejledning | Robotdammsugare | 85
SK Navod na obsluhu | Roboticky vysavac | 91

NO Bruksanvisning | Robotstgvsuger | 97

GR Odnyieg xpriong | Zkouma-poumdt | 103

RO Instructiuni de utilizare | Aspirator robot | 109
BG YnbTBaHe 3a 06cnyxBaHe | Mouncraaly pobot | 115
HR Upute za rukovanje | Robot usisavac | 121

LT Naudojimo instrukcija | Dulkiy siurblys robotas | 127
LV Lietosanas instrukcija | Putek|stcéjs robots | 133
EE Kasutusjuhend | Robottolmuimeja | 139

SL Navodila za uporabo | Robotski sesalnik | 145
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International Services

DE

Royal Appliance International GmbH
Abt. Kundenservice

JagenbergstralSe 19
41468 Neuss
DEUTSCHLAND
CJ de@dirtdevil-service.eu
. .

www.dirtdevil.de
0049 (0) 180 - 501 50 50*
0049 (0) 2131 - 60906095
AT

at@dirtdevil-service.eu
0043 - 720 -88 49 54**
(H
[ ch@dirtdevil-service.eu
0041 - 31-52 80 557**
BE
J be@dirtdevil-service.eu
0032 - 2-80 85 065**
LU
[ lu@dirtdevil-service.eu
00352 - 2-08 80 506**
FR
[ fr@dirtdevil-service.eu
0033-9-751830 17**
ES
[ es@dirtdevil-service.eu
0034 -91-19 82 787**
IT

it@dirtdevil-service.eu
0039 - 06 - 94 80 16 18**
PT
CJ pta@dirtdevil-service.eu
00351-21-1141327**
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nl@dirtdevil-service.eu

0031-20 - 80 85 408**

pl@dirtdevil-service.eu

0048 - 22-3970 223**

cz@dirtdevil-service.eu

00420 - 2- 46 01 95 417

hu@dirtdevil-service.eu

0036 - 1-8480 686"

tr@dirtdevil-service.eu
0090-85 03 90 1980**

fi@dirtdevil-service.eu
00358 - 9-424504 12**

se@dirtdevil-service.eu

0046 - 84 46 82 150%*

dk@dirtdevil-service.eu
0045 - 78 - 77 44 95**

sk@dirtdevil-service.eu
0042 - 123278 45 49**

no@dirtdevil-service.eu

0047-2199 94 89**

gr@dirtdevil-service.eu

0030-2-111981203**

ro@dirtdevil-service.eu

0040-3163 03 651**

bg@dirtdevil-service.eu

00359-2-4925116**

hr@dirtdevil-service.eu

00385 - 1-6666 441**

li@dirtdevil-service.eu

00370-52 14 17 98**

Iv@dirtdevil-service.eu

00371-66 09 04 70**

ee@dirtdevil-service.eu

00372-8801167**

si@dirtdevil-service.eu

00386 - 18 88 80 74**
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*0,14€/min aus dem deutschen Festnetz (deut-
scher Mobilfunkpreis 0,42 €/min).
Die Kosten fiir Telefonate aus dem Ausland
richten sich nach den Gebiihren der jeweiligen
auslandischen Anbieter und der jeweiligen
aktuellen Tarife.

EN

**(Charges for calls from abroad depend on the
current charges imposed by the respective
foreign telephone company and the respective
rates.

AT, CH

**Die Kosten fiir Telefonate aus dem Ausland
richten sich nach den Gebiihren der jeweiligen
auslandischen Anbieter und der jeweiligen
aktuellen Tarife.

NL, BE, LU

**De kosten voor telefoongesprekken naar het
buitenland zijn athankelijk van de prijzen van
de betreffende buitenlandse aanbieder en de
betreffende actuele tarieven.

FR, BE, CH

**Les colits des appels depuis I'étranger
dépendent des prix fixés par les opérateurs
étrangers et des tarifs actuellement en vigueur.

IT,CH

**Le tariffe delle chiamate dall’estero dipendo-
no dai prezzi degli operatori telefonici
stranieri e dalle tariffe di volta in volta in
vigore.

ES

**Los costes de las llamadas telefénicas desde
el extranjero dependerdn de las tarifas
actuales de los diferentes proveedores
extranjeros.

PT

**0s precos para telefonemas do estrangeiro
baseiam-se nos preos das respetivas
operadoras estrangeiras e nas tarifas atual-
mente em vigor.
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PL

**Koszty rozméw z zagranicy (czyli spoza
Niemiec) zaleza od cen i aktualnych taryf
operatoréw zagranicznych.

«

**Naklady na telefondty ze zahranii se fidi
poplatky pislusnych zahranicnich operator
a aktudInimi tarify.

HU

**A kiilfoldrol kezdeményezett hivés dija
az érintett kiilfoldi szolgaltatd arlistaja és
az adott idépontban érvényes dijszabdsa
szerint.

TR

**Yurtdisi telefon konusma masraflari ilgili
telefon hizmeti saglayicisinin iicretlerine ve
ilgili gincel tarifelere tabiidir.

FlI

**Puhelujen hinnat ulkomailta maarittyvat
kunkin ulkomaisen operaattorin ajankohtais-
ten hintojen mukaisesti.

SE

**Priset for samtal fran utlandet ar beroende
av respektive lands teleoperatorer och deras
aktuella tariffer.

DK

**taksterne for opkald fra lande uden for Tysk-
land afhaenger af den pdgaeldende lokale
udbyders priser og de aktuelle takster.

SK

**Naklady na telefondty zo zahranicia sa riadia
poplatkami prislusnych zahranicnych operd-
torov a aktualnymi tarifami.

NO

**Priser for telefonsamtaler fra utenfor
Tyskland er avhengig av avgiftene til de
respektive leveranderene og de gjeldende
prisene deres.

GR

**01 xpeWOEIC yia KAOELG am To EWTEPIKO
€§apTavTal amd Tiq TIPEC Twv EKAOTOTE aMo-
damv mapoywv Kal Tw MAKETWY XPEWONG
Tou Lox0ouv kdbe popd.

RO

**Costurile pentru apelurile din strdinatate
sunt functie de taxele practicate de ofer-
tantii respectivi din straindtate si a tarifelor
respective actuale.

BG

**PazxoauTe 3a TeNeOHHN Pa3roBopy OT
yy61Ha ce PHKOBOAAT OT TaKCUTE Ha
CbOTBETHUTE Uy AEeCTPaHHM JOCTaBYMLM U
CbOTBETHUTE AKTYanHu Tapudu.

HR

**TroSkovi telefonskih poziva iz inozemstva
ravnaju se prema pristojbama odgovarajucih
inozemnih davatelja usluga i vaZecih tarifa.

LT

**skambinant telefonu i$ uZsienio, kaina pri-
klauso nuo tos 3alies rysio paslaugy teikéjo
taikomy mokesiy ir galiojanciy jkainiy.

v

**telefona sarunu izmaksas zvaniem no
arzemeém balstas uz attieciga arvalstu tele-
fonsakaru pakalpojumu sniedzéja maksam

un attiecigi pasreizejiem tarifiem.

ET

**konede maksumus vélismaalt oleneb vastava
teenusepakkuja tasudest ning kehtivatest
tariifidest.

SL

**cena telefonskih pogovorov iz tujine je od-
visna od cene posameznih tujih telefonskih
operaterjev in njihove tarife.


http://www.manualslib.com/

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine


http://www.manualslib.com/

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine


http://www.manualslib.com/

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine


http://www.manualslib.com/

DE 7

Vielen Dank!

Es freut uns, dass Sie sich fur ein Dirt Devil Produkt entschieden haben. Wir wiinschen Ihnen viel
Freude mit dem Gerat und danken Ihnen fiir den Kauf!

Weitere Informationen zu Ihrem Produkt finden Sie in dieser Bedienungsanleitung und auf unse-
rer Webseite www.dirtdevil.de. Unser Serviceteam erreichen Sie Giber die auf Seite 2 angegebenen
Kontaktdetails.

Technische Daten
Gerateart: Saugroboter
Modellname, Modell: Spider 2.0, M612 (-0/-1/ ... /-8/-9)
Akku: Ni-MH, 14,4V DC, 1400 mAh, recycelbar
max. Betriebsdauer: ca. 90 Minuten
max. Ladedauer: ca. 4 Stunden
Netzadapter: Eingang: 100 ... 240 V~, 50/60 Hz
Ausgang: DC 19V, 600 mA
Staubbehiltervolumen: ca.270 ml
Gewicht (bei eingesetztem Akku): ca. 1,5 kg

Umweltschutz und Entsorgung

» Wenn Sie das Gerat entsorgen mdchten, entfernen Sie den Akkupack, > ,Akkupack entfernen” auf Seite 12,
und entsorgen Sie den Akkupack und das Gerat getrennt voneinander.

Gerat, Akkupack und Netzadapter diir-
fen nicht Gber den Hausmiill entsorgt
werden.

Geben Sie das Gerat, das Ladegerat
und den Akkupack separat zur Entsor-
gung an die entsprechenden Sammel-
stellen.

.é.
b.{o
i-M

N H

Gewahrleistung

Als Gewahrleistungsmindeststandard gilt, soweit Sie das Gerdt als Verbraucher innerhalb der Europdischen
Union erworben haben, die jeweilige Umsetzung der EU-Richtlinie 2011/83/EU in nationales Recht. In Nicht-
EU-Landern gelten die im jeweiligen Land glltigen Mindestanspriiche der Gewahrleistung. Ausgenommen
sind Batterien und Akkus, die infolge normalen VerschleiBes oder unsachgemafer Handhabung Defekte auf-
weisen bzw. deren Laufzeit sich verkiirzt hat.

Technische und gestalterische Anderungen im Zuge stetiger
Produktverbesserungen vorbehalten.
© Royal Appliance International GmbH
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SICHERHEITSHINWEISE

zur Bedienungsanleitung

Lesen Sie die Bedienungsanleitung vollstan-
dig durch, bevor Sie mit dem Gerat arbeiten.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung

gut auf. Falls Sie das Gerat an Dritte wei-
tergeben, geben Sie auch die Bedienungs-
anleitung mit. Die Nichtbeachtung dieser
Bedienungsanleitung kann zu schweren
Verletzungen oder Schaden am Gerat fiihren.
Fiir Schaden, die aufgrund der Nichtbeach-
tung dieser Bedienungsanleitung entstehen,
tibernehmen wir keine Haftung.

Wichtige Hinweise auBerhalb dieses Kapi-
tels sind wie folgt gekennzeichnet:

AWARNUNG!

Warnt vor Gefahren fiir Inre Gesundheit und zeigt
mogliche Verletzungsrisiken auf.

/\ ACHTUNG!

Weist auf mégliche Gefahrdungen fiir das Gerat
oder andere Gegenstande hin.

HINWEIS

Hebt Tipps und Informationen hervor.
Sie konnen diese Bedienungsanleitung auch
jederzeit von unserer Website herunterla-
den: www.dirtdevil.de

zu bestimmten Personengruppen

Diese Gerdte konnen von Kindern ab 8
Jahren und von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt werden, wenn sie

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

beaufsichtigt werden oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Gerats unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden Ge-
fahren verstanden haben.

Reinigung und Benutzer-Wartung
diirfen nicht durch Kinder ohne Beaufsich-
tigung durchgefiihrt werden. Kinder diirfen
nicht mit dem Gerdt spielen.

Verpackungsmaterialien und Kleinteile
diirfen nicht zum Spielen verwendet wer-
den. Es besteht Erstickungsgefahr.

Kinder jiinger als 8 Jahre sollten vom
Gerat und dem Netzadapter sowie dem
Netzadapterkabel ferngehalten werden,
solange diese eingeschaltet sind, mit der
Steckdose verbunden sind oder abkiihlen.

ZUR STROMVERSORGUNG

Das Gerat wird mit elektrischem Strom aufgela-
den. Dabei besteht grundsatzlich die Gefahr eines
elektrischen Schlags.

Achten Sie daher auf Folgendes:

Fassen Sie Akku und Netzadapter nie-
mals mit nassen Handen an. Tauchen Sie
das Gerat, Akku und Netzadapter niemals in
Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Wenn Sie den Netzadapter aus der
Steckdose herausziehen wollen, ziehen Sie
immer direkt am Netzadapter. Ziehen Sie
niemals am Netzadapterkabel.

Achten Sie darauf, dass das Netzadap-
terkabel nicht geknickt, eingeklemmt oder
liberfahren wird oder mit Hitzequellen in
Beriihrung kommen kann.
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Verwenden Sie nur den mitgelieferten
Netzadapter, um den Akku zu laden.

Kontrollieren Sie das Netzadapterkabel
vor dem Benutzen auf eventuelle Bescha-
digungen. Verwenden Sie niemals einen
Netzadapter, dessen Stecker oder Kabel be-
schadigt ist. Verbinden Sie den Netzadapter
nur mit Steckdosen, die die auf dem Netzad-
apter angegebene elektrische Spannung
fiihren.

Bevor Sie damit beginnen, das Gerat
zu reinigen oder zu warten, stellen Sie si-
cher, dass das Gerat ausgeschaltet und der
Netzadapter nicht angeschlossen ist.

zum Akkupack

Bei falschem Umgang mit Akkus besteht
Verletzungsgefahr.

Verwenden Sie nur das mitgelieferte
Ladegerat, um den Akkupack zu laden.

SchlieBen Sie den Akkupack niemals
kurz, d. h. beriihren Sie niemals beide Pole
zur gleichen Zeit, inshesondere nicht mit
elektrisch leitenden Gegenstanden.

Sollte es erforderlich sein, den Akkupack
auszutauschen, wenden Sie sich an einen
autorisierten Fachbetrieb oder den Dirt Devil
Kundendienst, > ,International Services”
auf Seite 2. Ersetzen Sie den Akkupack
niemals selbst. Ersetzen Sie den Akkupack
nicht durch andere Akkus oder Batterien.

Nehmen Sie den Akkupack niemals aus-
einander und setzen Sie ihn niemals hohen
Temperaturen aus.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine
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Bei unsachgemal3em Umgang kann Fliis-
sigkeit aus dem Akkupack austreten. Vermei-
den Sie Kontakt mit der Fliissigkeit.

Falls Sie dennoch in Kontakt mit austre-
tender Fliissigkeit gekommen sind, spiilen Sie
diese mit reichlich Wasser ab und wenden Sie
sich an einen Arzt.

Entsorgen Sie das Gerat und den Akku-
pack nach Gebrauchsende ausschlie(Slich
umweltgerecht und wie beschrieben, > ,Um-
weltschutz und Entsorgung” auf Seite 7.

bei defektem Gerat

Wenn das Gerat, der Netzadapter oder das
Netzadapterkabel beschadigt ist, muss es
durch den Hersteller oder seinen Kunden-
dienst oder eine dhnlich qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefahrdungen zu ver-
meiden.

Geben Sie ein defektes Gerat zur Repara-
tur an einen autorisierten Fachbetrieb oder
den Dirt Devil Kundendienst, > ,Internatio-
nal Services” auf Seite 2.

Verwenden Sie niemals ein defektes
Gerat, einen defekten Netzadapter, ein
defektes Netzadapterkabel oder einen de-
fekten Akku!

zur bestimmungsgemafen Verwen-
dung

Das Gerat darf nur im Haushalt eingesetzt
werden. Es ist fiir eine gewerbliche Nutzung
nicht geeignet. Das Gerat darf ausschlieBlich
fiir das Reinigen auf ebenen, normal ver-
schmutzten Hartbdden eingesetzt werden.
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Falls die Rundbesen nicht montiert sind,
kdnnen Sie es auch auf kurzflorigem Teppich
einsetzen.

Verboten sind insbesondere:

Das Saugen von

— Menschen, Tieren, Pflanzen oder am
Korper befindlichen Kleidungsstiicken
=> Hohes Verletzungsrisiko!

— gliihender Asche, brennenden Zigaret-
ten, Streichholzern und leicht entziind-
lichen Stoffen
= Brandgefahr!

— Wasser und anderen Flissigkeiten
=> Kurzschlussgefahr!

— Toner (fiir Laserdrucker, Kopierer etc.)
=> Brand- und Explosionsgefahr!

Die Verwendung
— inder Nahe von explosiven oder leicht
entziindlichen Stoffen
=> Brand- und Explosionsgefahr!
— im Freien
=> Zerstorungsgefahr durch Regen und
Schmutz!
— von Nicht-Originalzubehar. Dies kann
die Gerdtesicherheit beeintrachtigen.
— auflangflorigen Teppichen und
feuchten Boden.

Selbststandige Reparatureingriffe
=> Verletzungsgefahr und Erloschen des
Anspruchs auf kostenfreien Ersatz!

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine
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Vorbereitungen

Gerat kennenlernen

Abb. [1: (@ Ladekontrollleuchte; 2) Reinigungsan-
zeige; (3) Batterieanzeige; (@) Eingriffmulde zum L&-
sen des Staubbehilterfachdeckels; (5) Netzadap-
ter; (6) Netzadapterkabel; (7) Netzadapterkabelste-
cker; (8) Akkufachdeckel; (9) Akkupack; o) Akku-
fach; @) Gummierte Antriebsrader; @) Schieberegler
zur Einstellung der Empfindlichkeit der Fallsenso-
ren; @3 Rundbesen; @ Aufnahme fiir Rundbesen;
(15 Saugeinlass; @6) Ladebuchse am Gerit; 7)) AN-/
AUS-Schalter

Abb. [7: (D Staubbehilterfachdeckel; @) Staubbe-
halterdeckel; 3 Filter; (4) Staubbehilter; (5) Eingriff-
mulde zum Loésen des Staubbehélterfachdeckels;
(6) Staubbehilterfach

Anzeigen kennenlernen

Abb. 1 :

(D Ladekontrollleuchte f§

« blinkt blau, wenn der Akkupack geladen wird

« leuchtet dauerhaft blau, wenn der Akkupack auf-
geladen ist

« blinkt im Betrieb abwechselnd mit Batterieanzeige

(@ Reinigungsanzeige @

« leuchtet rot, wenn der Staubbehalter geleert wer-
den muss

(® Batterieanzeige ]

« leuchtet rot, wenn der Akkupack geladen werden
muss oder das Gerat keinen Bodenkontakt hat

« blinkt im Betrieb abwechselnd mit Ladekontroll-
leuchte

Auspacken und vorbereiten

@ Uberpriifen Sie den ausgepackten Inhalt auf Voll-
standigkeit (Abb. 1)). Sollten Sie einen Transport-
schaden bemerken oder sollte etwas fehlen, wen-
den Sie sich umgehend an Ihren Handler. € Stecken
Sie die Rundbesen wie abgebildet nacheinander auf
(Abb.[1 /@), wenn das Gerat auf Hartbéden verwen-
det wird.

HINWEIS:

Falls Sie die Rundbesen abnehmen méchten, grei-
fen Sie die Rundbesen an den Borsten und ziehen
Sie sie vom Gerat weg. (Abb. 13 /().
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Akkupack einsetzen

@ Ziehen Sie den Deckel des Akkufachs kraftig ab
(Abb. 5 /OPEN). @ Legen Sie den mitgelieferten
Akkupack ein. Achten Sie darauf, dass der Aufkleber
mit der Aufschrift ,This side up” nach oben zeigt und
die Kontakte im Akkufach in die Aussparungen in
der Isolierung des Akkupacks greifen kénnen. Las-
sen Sie den Akkupack dazu erst auf der Seite mit den
Kontakten ins Akkufach gleiten (Abb.[6) und dri-
cken Sie den Akkupack dann auf der anderen Seite in
das Akkufach (Abb.[8). Der Akkupack muss eben auf
dem Boden des Akkufachs aufliegen. € Setzen Sie
den Deckel des Akkufachs wieder auf und schieben
Sie ihn kréftig in seine Konsole bis er hor- und spir-
bar einrastet.

Akkupack laden

/\ WARNUNG!

Brand- und Explosionsgefahr! Verwenden Sie nur
den mitgelieferten Netzadapter, um den Akku-
pack zu laden.

@ Stellen Sie sicher, dass der AN-/AUS-Schalter auf
Position 0 steht (Abb. 11 /(). € Stecken Sie den
Netzadapterkabelstecker in den Ladeanschluss des
Gerits (Abb.[9). @ Stecken Sie den Netzadapter in
eine Steckdose (Abb. 10). = Die Ladekontrollleuchte
(Abb. [1/(D) blinkt blau und signalisiert den Ladevor-
gang. @ Nach maximal 4 Stunden leuchtet die Lade-
kontrollleuchte dauerhaft blau. = Der Akku ist nun
aufgeladen. @ Ziehen Sie den Netzadapter aus der
Steckdose (spart Strom) und den Netzadapterkabel-
stecker aus dem Geraét.

HINWEIS:

Laden Sie das Gerat erneut, wenn die Batteriean-
zeige (Abb. 1 /(3)) am Geréat dauerhaft rot leuchtet.

Fallsensoren einstellen

Ihr Saugroboter erkennt mithilfe von 3 Fallsensoren
selbststdndig vor ihm liegende Abgriinde (Abb. 2). Er
dndert daraufhin seine Fahrtrichtung und reinigt in ent-
gegengesetzter Richtung weiter. Tieferliegende Flcichen,
wie z. B. Treppenstufen, werden erkannt und somit von
der Reinigung ausgespart.
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Die Empfindlichkeit der Fallsensoren konnen Sie fol-
gendermalien einstellen:

AWARNUNG!

Testen Sie die korrekten Einstellungen mehrmals
wahrend Ihrer Anwesenheit, um durch mogliche
Fehleinstellungen Beschdadigungen zu vermeiden.

@ Stellen Sie sicher, dass der AN-/AUS-Schalter auf

Position 0 steht (Abb. [11 /(). € Passen Sie die Stel-

lung der Schieberegler zur Einstellung der Empfind-

lichkeit der Fallsensoren auf der Unterseite des Gerats

(Abb. [i%/®) an:

. Stellung 0 (kleinste Offnung) bei hellen Béden und
flachen Stufen

. Stellung 1 (Abb. [12/(®)) bei hellen Béden und etwas
héheren Stufen

« Stellung 2 bei dunklen Boden und noch héheren
Stufen

« Stellung 3 (gréBte Offnung, Abb. 12/(®) bei dunk-
len Boden und hohen Stufen

HINWEIS:

Alle 3 Schieberegler miissen die gleiche Einstel-
lung haben. Wenn Ihr Roboter auf dunklen B6den
andauernd riickwarts fahrt, miissen Sie die Stel-
lung 3 wahlen (gréBte Offnung).

Boden reinigen

HINWEIS:

Wenn Sie kurzflorige Teppiche reinigen mochten,
nehmen Sie vorher die Rundbesen ab. Greifen
Sie dazu beide Rundbesen an den Borsten und
ziehen Sie sie kraftig nach oben ab (Abb. 13/(®)).
Auf langflorigen Teppichen kann das Gerat nicht
eingesetzt werden.

» Um das Gerat einzuschalten, stellen sie das Gerat
auf den Boden und stellen Sie den AN-/AUS-Schalter
auf Position I (Abb. 11/(®)). = Die beiden duBeren
LEDs blinken abwechselnd. Das Gerat beginnt nach
ca. 8 Sekunden im ,Zufallsmodus” Bahnen zu fahren
(Abb.[3/®)). Nach ca. 3 Minuten wechselt das Gerit
in den ,Kreiselmodus” und fahrt gré3er werdende
Kreise (Abb. 3/(®)). Sobald das Gerit in diesem Mo-
dus auf ein Hindernis trifft, wechselt das Gerat in den
,Kantenmodus” (Abb. [4 /), in dem er die Kanten
des zu reinigenden Raumes fiir ca. 3 Minuten ab-
fahrt. Danach beginnt der Zyklus von vorn mit dem
,Zufallsmodus” (Abb. 4/(B)).
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HINWEIS:
Wenn sich das Gerdt an einem Hindernis festge-
fahren hat, geben Sie ihm von Hand einen leich-
ten Schubs.

HINWEIS:

Wenn die Leistung des Akkupacks nachlasst,
leuchtet die Batterieanzeige (Abb. 1 /3) dauer-
haft rot und das Gerat stoppt wenig spater. Ist
dies der Fall, piept das Gerat alle 60 Sekunden,
damit Sie es leichter finden konnen. (Falls der Ak-
kupack vollstandig entladen ist, verstummt diese
Piep-Funktion.) Schalten Sie das Gerat dann aus
und laden Sie den Akkupack >,Akkupack laden”
auf Seite 11.

HINWEIS:

Wenn Sie das im Betrieb befindliche Gerat an-
heben, schalten sich die Motoren nach ca.

1 Sekunde ohne Bodenkontakt selbsttatig ab. Das
Gerat ist dann aber nicht ausgeschaltet (blaue
LED leuchtet weiterhin), sondern lauft wieder an,
sobald es auf einen Untergrund gestellt wird.

» Um das Gerat auszuschalten, stellen sie den AN-/
AUS-Schalter auf Position 0 (Abb. #1/(®)). = Die LEDs
horen auf zu leuchten.

Staubbehalter entleeren

@ Stellen Sie sicher, dass der AN-/AUS-Schalter auf
Position 0 steht (Abb. 11 /(). @ Greifen Sie in die Ein-
griffmulde (Abb. [Z /() und entriegeln Sie dabei den
Staubbehilterfachdeckel (Abb. [Z /(D). €@ Nehmen
Sie den Staubbehélterfachdeckel (Abb. (7. /(D) vom
Gerat (Abb. [12). @ Nehmen Sie den Staubbehilter-
deckel (Abb.[Z /(2) ab (Abb. 15). @ Ziehen Sie den
Staubbehalter zusammen mit dem aufgesetzten
Filter vorsichtig aus dem Gerit (Abb. [i6). @ Halten
Sie den Staubbehalter mit eingesetztem Filter iber
einen Mulleimer und trennen Sie dann den Staubbe-
halter vom Filter. Klopfen Sie beide Teile mit leichten
Schlagen aus und beseitigen Sie grébere Verschmut-
zungen mit einem trockenen Tuch.

Staubbehalter und Filter reinigen

@ Entnehmen und leeren Sie den Staubbehilter
>,Staubbehilter entleeren” auf Seite 12. @) Spiilen
Sie den Staubbehalter von Hand unter flieBend
kaltem oder handwarmem Wasser griindlich aus.

© Spiilen Sie den Filter von Hand unter flieBendem
kalten oder handwarmen Wasser griindlich aus.

O Lassen Sie beide Elemente mindestens 24 Stunden
bei Raumtemperatur trocknen. @ Setzen Sie den
Filter so zuriick in den Staubbehalter, dass das
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Kunstoffgitter des Filters zu sehen ist. Driicken Sie den
Filter kréftig an (Abb. 17 ). @ Setzen Sie den Staubbe-
halter mit Filter wieder ins Gerat ein > ,Staubbehalter
und Filter einsetzen” auf Seite 12.

Staubbehalter und Filter einsetzen

@ Setzen Sie den Staubbehilter mit eingesetztem
Filter zurtick in das Staubbehalterfach (Abb.[17).

© Setzen Sie den Staubbehilterdeckel kraftig auf,
bis er spiirbar einrastet (Abb. 18 ). € Setzen Sie den
Staubbehalterfachdeckel zuerst vorn an, so dass die 3
Nasen am Deckel in die 3 dafiir vorgesehenen Schlit-
ze im Staubbehalterfach greifen. Driicken Sie den
Staubbehalterfachdeckel nun hinten an, bis er hor-
und splirbar einrastet (Abb. 19).

HINWEIS:
Nur wenn der Deckel korrekt aufgesetzt ist, lasst
sich das Gerat spater einschalten.

Akkupack entfernen

@ Betreiben Sie das Gerét so lange, bis der Akku-
pack vollkommen leergelaufen ist und der Motor des
Gerits stoppt. @) Stellen Sie den AN-/AUS-Schalter
auf Position 0 (Abb. 11 /(). € Ziehen Sie den Deckel
des Akkufachs kraftig ab (Abb. [5/OPEN). @ Entneh-
men Sie den Akkupack.

Zubehor

« Rundbesen (2 Stk.) - 0606001 (Abb. 20 /A)
« Filter - 0606002 (Abb. 20/B)

« Akku - 607004 (Abb.20/C)

- Netzadapter — 0606003 (Abb. 20/D)

Problembehebung

Bevor Sie unseren Kundendienst kontaktieren oder
das Gerat an den Dirt Devil Kundendienst sen-
den, finden Sie vorab viele zusatzliche Hinweise im
Servicebereich unserer Webseite zur Losung und
Behebung:

www.dirtdevil.de/service

AWARNUNG!

Bevor Sie sich auf Problemsuche begeben, schalten
Sie das Gerat aus. Verwenden Sie niemals ein defek-
tes Gerdt, Ladegerat oder einen defekten Akku.
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Thank you!

We are pleased that you decided to purchase a Dirt Devil product. We hope you enjoy using your
appliance and we would like to thank you for your purchase.

You will find further information on your product in this operating manual and at our website
www.dirtdevil.de. To contact our service team, refer to the contact details on page 2.

Technical data
Type of appliance: Robot vacuum cleaner
Model name, model: Spider 2.0, M612 (-0/-1/.../-8/-9)
Rechargeable battery: Ni-MH, 14.4V DC, 1400 mAh, recyclable
max. operating duration: approx. 90 minutes
max. charging duration: approx. 4 hours
Mains adapter: Input: 100...240 V~, 50/60 Hz
Output: DC 19V, 600 mA
Dust bin capacity: approx. 270 ml
Weight (with battery pack inserted): approx. 1.5 kg

Environmental protection and disposal

» If you wish to dispose of the appliance, remove the battery pack, > “Removing the battery pack” on
page 18, and dispose of the battery pack and the appliance separately.

Do not dispose of the appliance, bat-
tery pack or mains adapter with the
domestic waste.

Dispose of the appliance, charger and
the battery pack separately by handing
them over at the appropriate collection
points.

.é.
b.{o
i-M

N H

Warranty

If you have purchased the appliance as a consumer within the European Union, the respective national legisla-
tion implemented as per EU Directive 2011/83/EU applies as the minimum warranty standard. In non-EU coun-
tries the minimum warranty requirements in the respective country apply. This does not apply to batteries or
rechargeable batteries which have become faulty or have a reduced service life as a result of normal wear or
improper handling.

We reserve the right to make changes to technical and design
specifications in the interest of continuous product improvement.
© Royal Appliance International GmbH

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine


http://www.manualslib.com/

14
SAFETY INSTRUCTIONS

About the operating manual

Read this operating manual completely before
using the appliance. Keep the operating manu-
al for reference. If you pass the appliance on to
third parties, it must be accompanied with the
operating manual. Failure to adhere to this op-
erating manual can lead to serious injuries or
damage to the appliance. We assume no liabil-
ity for damage caused as a result of failure to
adhere to this operating manual.

Important information not included in this
chapter is indicated as follows:

AWARNING!

Warns of health hazards and identifies possible
risks of injury.

ACAUTION!

Indicates possible dangers to the appliance or
other objects.

NOTE
Highlights tips and information.

You can also download this operating manu-

al at any time from out website:

www.dirtdevil.de

Concerning certain groups of persons

These appliances can be used by children
of 8 years and persons with impaired phys-
ical, sensory or mental abilities, or insuffi-
cient experience or knowledge, providing
they are supervised or have been instructed
in the proper use of the appliance and un-
derstand the risks involved.
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Children must not perform cleaning or
user maintenance tasks without supervision.
Children must not play with the appliance.

Packing material ad small parts must not
be used as toys. There is risk of asphyxiation.

Children under the age of 8 years old
should be kept away from the appliance, the
mains adapter and the mains adapter cord
whilst they are switched on, plugged in at
the socket or are cooling down.

INFORMATION ON THE POWER SUPPLY
The appliance is charged with electrical current.
Thus there is always risk of electrical shock.

You must therefore observe the following:

Never touch the rechargeable battery or
mains adapter with wet hands. Never immerse
the appliance, the rechargeable battery or the
mains adapter in water or other liquids.

Always take hold of the mains adapt-
er when you wish to disconnect the mains
adapter from the mains socket. Never pull
on the mains adapter’s cord.

Ensure that the mains adapter cord is not
bent, pinched, rolled over and that it does not
come into contact with heat sources.

Only use the mains adapter included in
the scope of supply to charge the recharge-
able battery.

Always check the mains adapter cord for
possible damage before using the appliance.
Do not use a mains adapter with a damaged
cord or plug. Only ever connect the mains
adapter to sockets which carry the voltage
indicated on the mains adapter.


http://www.manualslib.com/

EN 15

Before cleaning or performing mainte-
nance on the appliance, ensure that the ap-
pliance is switched off and that the mains
adapter is not connected.

Information on the battery pack

There is a risk of injury if rechargeable bat-
teries are handled incorrectly.

Only use the charger included in the
scope of supply to charge the battery pack.

Never short-circuit the battery pack, i.e.
never touch both poles simultaneously, es-
pecially with electrically conductive objects.

|t it is necessary to replace the battery
pack, contact a specialist dealer or the Dirt
Devil customer service department, > “Inter-
national Services” on page 2. Never replace
the battery pack yourself. Do not under any
circumstances replace the battery pack with
other batteries, rechargeable or otherwise.

Never take the battery pack apart and
never expose it to high temperatures.

Improper handling can cause liquid to
leak from the battery pack. Avoid any con-
tact with such liquid.

If you have come into contact with liquid,
rinse it off with copious amounts of water
and consult a doctor.

After its service life, dispose of the ap-
pliance and the battery pack in an environ-
mentally friendly manner, as described,
> “Environmental protection and disposal”
on page 13.
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If the appliance is faulty

If the appliance, the mains adapter or the
mains adapter cord are damaged, they will
need to be replaced by the manufacturer,
the manufacturer’s customer service depart-
ment or a similarly qualified person in order
to prevent hazards.

Hand over a faulty appliance to an au-
thorised dealer or send it to the Dirt Devil
customer service department for repairs,
> “International Services” on page 2.

Never use a faulty appliance, mains
adapter, mains adapter cord or rechargea-
ble battery!

Information on proper use

This appliance must only be used for do-
mestic use. It is not suitable for industrial
or commercial use. The appliance must on-
ly be used to clean on level hard floors with
normal dirt and accumulation. If the round
brooms are not installed, the appliance can
also be used on short pile carpet.
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The following in particular is prohibited:

Vacuuming:

— People, animals, plants or items of
clothing on the body
=> High risk of injury!

— Hot ash, burning cigarettes, matches
and highly flammable substances
= Risk of fire!

— Water and other liquids
=> Risk of short circuit!

— Toner (for laser printers, copying
machines, etc.)
=> Risk of fire and explosion!

Use
— inthe vicinity of explosive or highly
flammable substances
= Risk of fire and explosion!
— outdoors
=> Risk of damage due to rain and dirt!
— of non-original accessories. This can
impair appliance safety.
— on long-pile carpets and on damp
floors.

Carrying out repairs yourself
=> Risk of injury and loss of entitlement
to free replacement!
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Preparatory work

Getting to know the appliance

Fig. 1 : (D Charging indicator light; @) Cleaning in-
dicator; (3) Battery indicator; (4) Recessed grip to re-
lease dust bin compartment cover; (5) Mains adapt-
er; (6) Mains adapter cord; (7) Mains adapter plug;
Battery compartment cover; (9) Battery pack;
Battery compartment; @D Rubber-coated drive
wheels; @2 Slide controller to set sensitivity of anti-
fall sensors; @3 Round brooms; @4 Mount for round
brooms; @3 Suction inlet; @6 Charging socket on ap-
pliance; @7) ON/OFF switch

Fig. 7 : () Dust bin compartment cover; 2) Dust
bin cover; 3) Filter; (@) Dust bin; (5) Recessed grip
to release dust bin compartment cover; (6) Dust bin
compartment

Introducing displays

Fig.[1:

(D Charging indicator light §

« Flashes blue, when the battery pack is charging

« Lights up with constant blue light when the bat-
tery pack is fully charged

« Flashes alternately with battery indicator during
operation

) Cleaning indicator

« Lights up red when dust bin must be emptied

(3 Battery indicator ]

« Lights up red when battery pack must be charged
or appliance has no contact to floor

« Flashes alternately with charging indicator light
during operation

Unpacking and preparing

@ Check that the unpackaged contents are com-
plete (Fig. 1)). If you notice any transport damage or
if anything is missing, contact your dealer immedi-
ately. €@ When using the appliance on hard floors, at-
tach the round brooms one after the other as shown

(Fig. [i/®)).
NOTE:

If you want to remove the round brooms, grab
the bristles and pull the round brooms away from
the appliance (Fig. 13 /().
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Inserting the battery pack

@ Firmly remove cover from battery compartment
(Fig. [5/OPEN). @ Insert the provided battery pack.
Ensure that the sticker with the words “This side up”is
facing up and the contacts in the battery compartment
are able to engage in the apertures in the insulation of
the battery pack. For this purpose, let the battery pack
first slide into the battery compartment on the side
with the contacts (Fig. 6 ) and then press the battery
pack into the battery compartment on the other side
(Fig.|8). The battery pack must rest evenly on the bot-
tom of the battery compartment. €) Reattach the cov-
er of the battery compartment and slide it firmly into
its bracket until you hear and feel it click into place.

Charging the battery pack

AWARNING!

Risk of fire or explosion! Only use the mains
adapter included in the scope of supply to charge
the battery pack.

@ Ensure that the ON/OFF switch is in position 0

(Fig. 11/(®). @ Connect the plug of the mains adapter
cable to the charging socket on the appliance (Fig. [9)).
@ Connect the mains adapter to a socket (Fig. 10).

=> The charging indicator light (Fig. [1/(D) lights up
blue to indicate the charging process. @) After a max-
imum of 4 hours, the charging indicator light remains
blue. = The rechargeable battery is then charged.

@ Disconnect the mains adapter from the socket (to
save electricity) and disconnect the plug of the mains
adapter cable from the appliance.

NOTE:

Recharge the appliance when the battery indicator
(Fig. 1 /(®) on the appliance lights up with constant
red light.

Setting the anti-fall sensors

Your robot vacuum cleaner automatically detects drop-
offs in front of it by means of 3 anti-fall sensors (Fig. 2.).
As aresult, it changes its direction of travel and contin-
ues to clean in the opposite direction. Lower-level surfac-
es, such as stairs are detected and thus omitted from the
cleaning.

You can adjust the sensitivity of the anti-fall sensors
as follows:

AWARNING!

Test the correct settings repeatedly while you are
present to avoid damage by incorrect settings.
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@ Ensure that the ON/OFF switch is in position 0

(Fig. 11 /®). @ Adjust the position of the slide con-

trollers to set the sensitivity of the anti-fall sensors at

the bottom of the appliance (Fig. [11/4):

« Position 0 (smallest opening) for light floors and
low steps

- Position 1 (Fig. 12/(®) for light floors and slightly
higher steps

- Position 2 for dark floors and even higher steps

- Position 3 (largest opening, Fig. 12/(®)) for dark
floors and high steps

NOTE:

All 3 slide controllers have to be set to the same
setting. If your robot constantly travels backward
on dark floors, you must select position 3 (largest
opening).

Cleaning floors

NOTE:

To clean short pile carpets, remove the round
brooms first. To do so, grab the bristles and firmly
pull the round brooms upwards (Fig. 13/(8)).

Do not use the appliance on long pile carpets.

» To switch on the appliance, place it on the floor and
set the ON/OFF switch to position I (Fig. 11/(®)).

=> Both external LEDs flash alternately. After approx.

8 seconds the appliance will start to move in “random
mode” (Fig. 3 /(). After approx. 3 minutes the appli-
ance changes to “gyro mode’, moving in ever increas-
ing circles (Fig.[3/(®). As soon as the appliance en-
counters an obstacle in this mode, it changes to “edge
mode” (Fig. 4 /), traversing the edges of the room to
be cleaned for approx. 3 minutes. Then the cycle starts
all over again with “random mode” (Fig. |4 /(®)).

NOTE:
If the appliance has become stuck on an obstacle,
give it a gentle push with your hand.

NOTE:

When the performance of the battery pack dimin-
ishes, the battery indicator (Fig. 1 /3)) remains
red and the appliance stops soon afterwards. If
this is the case, the appliance will beep every

60 seconds to make it easier to locate it. (If the
battery pack is completely flat, the beep function
will stop.) Then switch off the appliance and
charge the battery pack > “Charging the battery
pack”on page 17.
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NOTE:

If you lift the appliance while it is in operation,
the motors switch off automatically after approx-
imately 1 second without floor contact. However,
the appliance is not switched off (the blue LED

is still lit) and starts up again as soon as it makes
contact with a surface.

» To switch off the appliance, set ON/OFF switch to
position 0 (Fig. 11/(®)). = The LEDs go out.

Emptying the dust bin

@ Ensure that the ON/OFF switch is in position 0

(Fig. 11/(®). @ Reach into the recessed grip
(Fig.[7/(®) and unlock the cover of the dust bin
(Fig.[7/(1). € Remove the dust bin comportment
cover (Fig.[2/(D) from the appliance (Fig.14).

O Remove (Fig. 15) the dust bin cover (Fig. [7/Q)).
© Carefully pull dust bin with the attached filter from
the appliance (Fig. 16). @ Place dust bin with attached
filter above a waste bin and then separate dust bin
from filter. Tap both parts lightly and remove coarser
debris with a dry cloth.

Cleaning the dust bin and the filter

@ Remove and empty the dust bin > “Emptying

the dust bin” on page 18. @ Thoroughly rinse dust
bin by hand under running cold water or lukewarm
water. @ Thoroughly rinse filter by hand under run-
ning cold water or lukewarm water. @ Allow both
elements to dry at room temperature for at least 24
hours. @ Reinsert filter into dust bin in such a way
that the plastic grid of the filter is visible. Firmly push
filter into place (Fig. 17). @ Reinsert dust bin with fil-
ter into the appliance > “Inserting dust bin and filter”
on page 18.

Inserting dust bin and filter

@ Reinsert dust bin with attached filter into dust bin
compartment (Fig. 17). € Put dust bin cover firmly
in place until you feel it engage (Fig. 18). € First, put
the dust bin compartment cover in place at the front
so that the 3 tabs on the cover engage in the 3 slots
provided in the dust bin compartment. Now press
against the dust bin compartment cover in the rear
until you hear and feel it click in place (Fig. 19).

NOTE:
The appliance can only be switched on again if
the cover is positioned correctly.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

EN

Removing the battery pack

@ Operate the appliance until the battery pack is
completely empty and the motor of the appliance
stops. @ Place the ON/OFF switch to position 0
(Fig. 11/®). € Firmly remove cover from battery
compartment (Fig. '5/OPEN). @ Remove the bat-
tery pack.

Accessories

« Round brush (2x) — 0606001 (Fig. 20/A)

- Filter - 0606002 (Fig. 20/B)

« Rechargeable battery - 607004 (Fig. 20/C)
« Mains adapter — 0606003 (Fig. 20/D)

Troubleshooting

Before you contact our customer service department
or send the appliance to the Dirt Devil customer ser-
vice department, you will find a lot of additional in-
formation in the service area of our website which
will help you solve problems.
www.dirtdevil.de/service

AWARNING!

Switch off the appliance before you start trouble-
shooting. Never use a faulty appliance, charger or
rechargeable battery.
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Merci beaucoup !

Nous sommes heureux de vous compter parmi les utilisateurs d'un produit Dirt Devil. Nous vous
souhaitons beaucoup de plaisir a utiliser votre appareil et nous vous remercions de votre achat !
Vous trouverez d'autres informations sur votre produit dans ce mode d'emploi, et sur notre site
www.dirtdevil.de. Vous pouvez joindre notre équipe de service apres-vente par les coordonnées
indiquées a la page 2.

Caractéristiques techniques

Type d'appareil : Robot aspirateur
Nom du modéle, modéle : Spider 2.0, M612 (-0/-1/ ... /-8/-9)
Accu: Ni-MH, 14,4V DC, 1 400 mAh, recyclable
Durée maximum de fonctionnement : environ 90 minutes
Durée maximum de charge : environ 4 heures
Adaptateur secteur : Entrée: 100 ...240V~, 50/60 Hz
Sortie : DC 19V, 600 mA
Volume du bac a poussiére : env. 270 ml
Poids (avec accumulateur en place) : env. 1,5 kg

Protection de I'environnement et élimination

» Sivous voulez jeter I'appareil, enlever la batterie, > « Enlever la batterie » page 24, et jeter séparément la
batterie et I'appareil.

Amenez 'appareil, le chargeur et la
batterie aux points de collecte chargés
de leur mise au rebut.

L'appareil, la batterie et I'adaptateur
secteur ne doivent pas étre jetés avec
les ordures ménageéres.

Garantie légale

Si, en tant que consommateur, vous avez acheté cet appareil dans I'Union Européenne, le standard minimum
applicable pour la garantie l1égale est la directive européenne 2011/83/UE transposée dans le droit national du
pays respectif. Pour les pays hors de I'UE, les exigences minimum de garantie [égale en vigueur dans le pays
respectif sont applicables. Les piles et les accumulateurs qui présentent des défauts ou dont la longévité a di-
minué en raison d'une usure normale ou d'une utilisation abusive, sont exclus.

Sous réserve de modifications d'ordre technique ou conceptuel
liées a I'évolution du produit.
© Royal Appliance International GmbH
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CONSIGNES DE SECURITE

A propos du mode d'emploi

Veuillez lire intégralement ce mode d'emploi
avant de vous servir de |'appareil. Conservez
précieusement ce mode d'emploi. Remettez
toujours le mode d'emploi a toute personne
se servant de I'appareil. Le non respect de ce
mode d'emploi peut entrainer des blessures
graves ou des dommages a |'appareil. Nous
déclinons toute responsabilité pour des dom-
mages résultant du non respect de ce mode
d'emploi.

Les consignes importantes qui ne sont pas
dans ce chapitre sont mises en évidence de la
maniere suivante :

AAVERTISSEMENT !

Nous vous avertissons des dangers pouvant
mettre en péril votre santé et nous vous informons
sur les éventuels risques de blessures.

AATTENTION !

Nous attirons votre attention sur les risques éven-
tuels pour l'appareil ou pour tout autre objet.

REMARQUE
Les astuces et les informations sont bien mises en
évidence.

Vous pouvez également télécharger ce mode
d'emploi a tout moment de notre site :
www.dirtdevil.de

Indications relatives a certains groupes
de personnes

Ces appareils peuvent étre utilisés par
des enfants d'au moins 8 ans et par des
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personnes aux capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites ou disposant de
peu d'expérience et/ou de connaissances.
Toutes ces personnes doivent cependant avoir
été sensibilisées a I'emploi de cet appareil en
toute sécurité et aux dangers qu'implique son
utilisation.

Le nettoyage et |'entretien de 'appareil
ne doivent pas étre exécutés par des enfants
si ceux-ci ne sont pas sous surveillance. |l est
interdit aux enfants de jouer avec cet appareil.

Ne jouez pas avec le matériel d'emballage
et avec les petites pieces. Il existe un risque
d'asphyxie.

Les enfants de moins de 8 ans ne doivent
pas s'approcher de I'appareil, de I'adaptateur
secteur, ni du cordon de 'adaptateur secteur,
tant qu'ils sont allumés, branchés a une prise
de courant ou en phase de refroidissement.

ALIMENTATION ELECTRIQUE
L'appareil est chargé avec du courant électrique. Il
y a donc toujours un risque d'électrocution.

Respectez par conséquent les points
ci-dessous :

Ne touchez jamais I'accumulateur ni
'adaptateur secteur avec des mains mouil-
|lées. Ne plongez jamais I'appareil, I'accumu-
|lateur ni I'adaptateur secteur dans I'eau, ni
dans d'autres liquides.

Pour débrancher I'adaptateur secteur ti-
rez toujours sur I'adaptateur secteur. Ne tirez
jamais sur le cable de 'adaptateur secteur.


http://www.manualslib.com/

Assurez-vous que le cble de I'adapta-
teur secteur n'est pas plié, coincé, écrasé nien
contact avec une source de chaleur.

Utilisez uniquement |'adaptateur secteur
fourni pour charger I'accumulateur.

Vérifiez si le cordon de I'adaptateur sec-
teur n'est pas endommagé avant de vous ser-
vir de I'appareil. N'utilisez jamais un adaptateur
secteur dont le connecteur ou le cable est en-
dommagé. Branchez I'adaptateur secteur uni-
quement a des prises de courant dont la ten-
sion correspond a celle indiquée sur I'adapta-
teur secteur.

Vérifiez que I'appareil est bien éteint et
que l'adaptateur secteur n'est pas branché,
avant de commencer a nettoyer ou a entrete-
nir l'appareil.

En ce qui concerne la batterie

En cas d'utilisation abusive des accumulateurs,
il existe un risque de blessures.

Utilisez uniquement le chargeur fourni
pour charger la batterie.

Ne court-circuitez jamais la batterie en tou-
chant les deux pdles simultanément, et sur-
tout pas avec des objets conduisant le courant
électrique.

S'ilfaut changer la batterie, contactez un
magasin spécialisé agréé ou le service apres-
vente de Dirt Devil, > « International Services »
page 2. Ne changez jamais vous-méme la bat-
terie. Ne remplacez pas la batterie par d'autres
piles ou batteries.
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Ne démontez jamais la batterie, ne 'expo-
sez jamais a des températures élevées.

Du liquide peut s'écouler de la batte-
rie en cas de manipulation incorrecte. Evitez
tout contact avec ce liquide.

Cependant, si vous avez été en contact
avec du liquide qui coule, rincez-le avec
beaucoup d'eau et consultez un médecin.

Eliminez 'appareil avec la batterie en fin
de période d'utilisation, en respectant |'en-
vironnement et conformément aux instruc-
tions, > « Protection de I'environnement et
élimination » page 19.

Si 'appareil est défectueux

Sil'appareil, 'adaptateur secteur ou le cable
de |'adaptateur secteur sont endommagés,
faites-les remplacer par le fabricant, son ser-
vice aprés-vente ou toute personne ayant
des compétences similaires, ceci afin d'évi-
ter tout danger.

Amenez I'appareil défectueux dans
un magasin spécialisé agréé ou au service
aprés-vente de Dirt Devil, afin de le faire ré-
parer, > « International Services » page 2.

N'utilisez jamais un appareil, un adapta-
teur secteur, un cable d'adaptateur secteur
ni un accumulateur endommagés !

Utilisation conforme a la destination

Cet appareil est strictement réservé a un
usage domestique. Toute utilisation a titre
professionnel est strictement interdite. L'ap-
pareil est réservé au nettoyage de sols durs
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plats et normalement sales. Il peut aussi
étre utilisé sur une moquette a poils courts
si les brosses circulaires ne sont pas montées.

Cette interdiction concerne en particulier :

L'aspiration :

— de personnes, d'animaux, de plantes ou
de vétements portés par des personnes
=> Risque de blessure élevé !

— de cendres incandescentes, de ciga-
rettes ou allumettes non éteintes et de
matieres facilement inflammables
=> Risque de feu!

— d'eau et d'autres liquides
=> Risque de courts-circuits !

— de toner (pour imprimante laser,
photocopieur, etc.)
=> Risque de feu et d'explosion !

L'utilisation

— a proximité de matieres explosives ou
facilement inflammables
=> Risque de feu et d'explosion !

— al'extérieur
= Risque de destruction par la pluie et
|a saleté !

— d'accessoires qui ne sont pas d'ori-
gine. Cela peut altérer la sécurité de
'appareil.

— surles moquettes a poils longs et sur
les sols humides.

Réparations en propre régie
=> Risque de blessure et suppression du
droit de rechange gratuit !
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Préparations

Faire la connaissance de l'appareil

Fig.[1]: (@ Voyant de charge ; 2) Voyant de net-
toyage ; 3 Voyant de pile ; (@) Poignée pour enle-
ver le couvercle du compartiment du bac a poussiére
; ® Adaptateur secteur ; (6) Cordon de I'adaptateur
secteur ; () Connecteur du cordon de l'adaptateur
secteur ; (8) Couvercle du compartiment des accu-
mulateurs ; (9) Batterie ; 19 Compartiment des accu-
mulateurs ; @) Roues motrices caoutchoutées ;

12 Curseur de réglage de la sensibilité des cap-
teurs antichute ; G3) Brosses circulaires ; 44 Loge-
ment des brosses circulaires ; 35 Ouverture d'aspira-
tion ; @6 Prise de recharge de l'appareil; 32 Interrup-
teur MARCHE/ARRET Fig. [Z! : (@) Couvercle du com-
partiment du bac & poussiére ; @ Couvercle du bac a
poussiére ; 3) Filtre ; (@) Bac a poussiére ; (5) Poignée
pour enlever le couvercle du compartiment du bac a
poussiére ; (6) Compartiment du bac & poussiére

Faire la connaissance des voyants

Fig.[1 :

(D Voyant de contréle de charge [ﬂ

« bleu, clignote quand la batterie est entrain d'étre
chargée

- bleu, reste allumé quand la batterie est entiére-
ment chargée

« clignote en alternance avec le voyant de la pile

@ Indication de nettoyage @

« rouge, s'allume quand le bac a poussiére doit étre
vidé

(® Voyant de la pile ]

« rouge, s'allume quand la batterie doit étre rechar-
gée ou si l'aspirateur n'est plus en contact avec le
sol

- clignote en alternance avec le voyant de contréle
de charge

Déballage et préparation

@ Veérifier si le contenu déballé est bien complet
(Fig.|1)). Si vous constatez des dommages dus au
transport, contactez immédiatement votre reven-
deur. € Enfoncez les brosses circulaires I'une aprés
l'autre de la maniére indiquée (Fig. [1 /3), pour utili-
ser l'appareil sur des sols durs.

REMARQUE :

Pour enlever les brosses circulaires, attrapez les
fibres des brosses circulaires, et tirez dessus pour
enlever celles-ci de I'appareil (Fig. 13 /().
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Mettre en place la batterie

@ Enlevez le couvercle du compartiment de la batte-
rie en forcant (Fig. [5|/OPEN). @ Mettre la batterie four-
nie dans le compartiment. Faites attention a ce que l'au-
tocollant avec la mention "This side up" soit vers le haut,
et que les contacts dans le compartiment de la batte-
rie puissent rentrer dans les encoches de l'isolation de la
batterie. Faites d'abord glisser la batterie sur le coté avec
les contacts dans le compartiment (Fig. 6)), et enfoncez
ensuite la batterie de l'autre c6té dans le compartiment
(Fig.[8)). La batterie doit reposer bien a plat au fond du
compartiment. € Remettez le couvercle du comparti-
ment de la batterie, et poussez le fortement dans son
support jusqu'a ce qu'il s'enclenche avec un déclic.

Recharger la batterie

AAVERTISSEMENT !

Risque d'incendie et d'explosion ! Utilisez unique-
ment l'adaptateur secteur fourni pour charger la
batterie.

@ Assurez-vous que l'interrupteur MARCHE/ARRET soit
sur 0 (Fig. 11 /(®)). @ Branchez le connecteur du cordon
de l'adaptateur secteur a la prise de charge de l'appareil
(Fig.[9)). € Branchez I'adaptateur secteur a une prise
de courant (Fig. 10). = Le voyant de charge (Fig. [1/D)
est bleu, clignote et signale la recharge. @) Aprés 4
heures au maximum, le voyant de charge devient bleu
en permanence. = Laccumulateur est alors rechargé.
@ Débranchez I'adaptateur secteur de la prise de
courant (économise du courant), et le connecteur du
cordon de |'adaptateur secteur de I'appareil.

REMARQUE:
Rechargez I'appareil lorsque le voyant de la pile
(Fig. 1 /) sur l'appareil passe au rouge.

Réglage des capteurs antichute

Grdce a 3 capteurs, votre aspirateur robot détecte automa-
tiquement les vides ou il y a risque de chute (Fig. | 2)).

Il change alors la direction de son déplacement et poursuit
le nettoyage dans la direction opposée. Ainsi, les surfaces
situées en contrebas, comme les marches d'escalier par
exemple, sont détectées et ne seront pas nettoyées.

Vous pouvez régler la sensibilité des capteurs de la
maniére suivante :
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AAVERTISSEMENT !

Essayez les réglages adaptés plusieurs fois, en
restant a coté de l'appareil, afin d'éviter les en-
dommagements dus aux mauvais réglages.

@ Assurez-vous que l'interrupteur MARCHE/ARRET

soit sur 0 (Fig. 11/(®)). € Réglez la position du cur-

seur de réglage de la sensibilité des capteurs anti-

chute, en dessous de I'appareil (Fig. [17/42) :

- Position 0 (petite ouverture) sur sols clairs avec
marches de faible hauteur

« Position 1 (Fig. 12/()) sur sols clairs avec hauteur
de marche un peu plus grande

« Position 2 sur sols foncés avec hauteur de marche
encore plus grande

« Position 3 (plus grande ouverture, Fig. 12/@®)) sur
sols foncés avec marches d'une hauteur élevée

REMARQUE :

Les coulisses des 3 capteurs doivent étre réglées
d'une maniére identique. Si votre aspirateur robot
ne cesse de reculer sur un sol foncé, choisissez le
réglage 3 (plus grande ouverture).

Nettoyage des sols

REMARQUE :

Si voulez nettoyer des moquettes/tapis a poils
courts, enlevez d'abord les brosses circulaires. Pour
cela, attrapez les deux brosses circulaires par les
fibres, et tirez fortement vers le haut (Fig. 13/(®)).

Il n'est pas possible d'utiliser I'appareil sur des
mogquettes/tapis a poils longs.

» Pour mettre I'appareil en marche, mettez-le par
terre, et réglez l'interrupteur MARCHE/ARRET sur |

(Fig. 11/)). = Les deux LED extérieures se mettent a
clignoter en alternance. Au bout d'environ 8 secondes,
I'appareil commence a se déplacer en mode « Aléa-
toire » (Fig. [3//@®)). Au bout d'environ 3 minutes, I'ap-
pareil se met en mode « Spirale » en décrivant des
cercles de plus en plus larges (Fig. [3 /(). Dés que l'ap-
pareil rencontre un obstacle dans ce mode, il se met
en mode « Le long des murs » (Fig. [4/®)), et longe

le bord des murs de la piece pendant env. 3 minutes.
Ensuite, le cycle recommence du début par le « mode
aléatoire » (Fig. [4/(®)).
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REMARQUE :
Si lI'appareil se bloque contre un obstacle,
poussez-le |égerement de la main.

REMARQUE:

Lorsque la puissance de la batterie diminue, le
voyant rouge (Fig. 1 /() s'allume, et I'appareil
s'arréte peu apres. Si c'est le cas, I'appareil émet
un bip sonore toutes les 60 secondes, pour

vous permettre de le retrouver plus facilement.
(Lorsque la batterie est complétement vide, cette
fonction du bip sonore n'est plus possible.) Cou-
pez ensuite I'appareil pour recharger la batterie
> « Recharger la batterie » page 23.

REMARQUE:

Si vous soulevez I'appareil alors qu'il est en
marche, les moteurs s'arrétent automatiquement
aprés 1 seconde environ sans contact avec le

sol. Cependant, I'appareil n'est pas éteint (la LED
bleue reste allumée), il reprend son cycle de fonc-
tionnement des qu'il est reposé sur le sol.

» Pour couper l'appareil, mettez l'interrupteur
MARCHE/ARRET sur 0 (Fig. 1/(®)). = Les LED
s'éteignent.

Vider le baca poussiére

@ Assurez-vous que l'interrupteur MARCHE/ARRET
soit sur 0 (Fig. 11/®)). @ Attrapez la poignée
(Fig.[7./(®), et déverrouillez le couvercle du compar-
timent du bac a poussiére (Fig. [Z/(1). @ Enlevez

le couvercle du compartiment du bac a poussiére
(Fig. [Z /(D) de I'appareil (Fig. 14). @ Enlevez le
couvercle du bac a poussiére (Fig. [Z/Q) (Fig.15).
© Enlevez avec précaution le bac a poussiére et le
filtre en place, de I'appareil (Fig. 16). @ Tenez le bac
a poussiére avec le filtre au-dessus d'une poubelle, et
séparez ensuite le bac a poussiére du filtre. Tapotez
I[égérement les deux éléments, et enlevez les grosses
saletés avec un chiffon sec.

Nettoyage du baca poussiére et du
filtre

@ Retirez et videz le bac a poussiére > « Vider le bac
a poussiére » page 24. @ Rincez soigneusement le
bac a poussiere a la main sous I'eau courante froide
ou tiede. € Rincez soigneusement le filtre a la main
sous l'eau courante froide ou tiede. @ Faites sécher
les deux éléments pendant au moins 24 heures a
température ambiante. @ Remettez le filtre dans le
bac a poussiére en veillant a ce que la grille en plas-
tique du filtre soit visible. Appuyez fortement sur le
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filtre (Fig. 17 ). @ Remettez le bac a poussiére avec le
filtre dans l'appareil > « Mise en place du bac a pous-
siére et du filtre » page 24.

Mise en place du bac a poussiere et du
filtre

@ Remettez le bac & poussiére avec le filtre en

place, dans le compartiment (Fig. 17). @ Mettez en
place le couvercle du bac a poussiére en appuyant
dessus fortement, jusqu'a ce qu'il s'enclenche (Fig. [18).
© Mettez en place le couvercle du compartiment

du bac a poussiére en insérant d'abord les 3 taquets
du couvercle dans les 3 fentes du compartiment.
Appuyez fortement sur le couvercle vers |'arriere
jusqu'a ce qu'il s'enclenche avec un déclic (Fig. 19 ).

REMARQUE:
L'appareil ne peut étre mis en marche que sile
couvercle est posé correctement.

Enlever la batterie

@ Utilisez I'appareil jusqu'a ce que la batterie soit
entiérement déchargée et que le moteur s'arréte.
@ Mettez l'interrupteur MARCHE/ARRET sur 0
(Fig. 11/(®)). € Enlevez le couvercle du comparti-
ment de la batterie en forcant (Fig. |5 /OPEN).

O Enlevez la batterie.

Accessoires

« Brosses circulaires (x2) - 0606001 (Fig. 20 /A)
- Filtre — 0606002 (Fig. 20/B)

« Accumulateur - 607004 (Fig. 20 /C)

« Adaptateur secteur — 0606003 (Fig. 20/D)

Dépannage

Avant de contacter notre service apres-vente ou
d'envoyer l'appareil au service apres-vente de Dirt
Devil, vous trouverez d'abord de nombreuses indica-
tions complémentaires dans la zone du service aprés-
vente de notre site Internet, pour obtenir des solu-
tions et des mesures a prendre.
www.dirtdevil.de/service

AAVERTISSEMENT !

Eteignez |'appareil avant de rechercher la cause
du probléme. N'utilisez jamais un appareil, un
chargeur, ni un accumulateur endommagés.
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iMuchas gracias!

Nos complace que se haya decidido por un producto Dirt Devil. jLe deseamos que disfrute del
aparato y le agradecemos su compral

Encontrard mas informacion sobre el producto en el presente manual de instrucciones y en
nuestra pagina web www.dirtdevil.de. Puede contactar con nuestro equipo de servicio técnico
mediante la informacién de contacto indicada en la pagina 2.

Datos técnicos
Tipo de aparato: Robot aspirador
Nombre del modelo, modelo: Spider 2.0, M612 (-0/-1/.../-8/-9)
Bateria: Ni-MH, 14,4V DC, 1400 mAh, reciclable
Tiempo de servicio max.: aprox. 90 minutos
Vida util max.: aprox. 4 horas
Adaptador de red: Entrada: 100...240 V~, 50/60 Hz
Salida: DC 19V, 600 mA
Volumen del depésito de polvo: aprox. 270 ml
Peso (con la bateria colocada): aprox. 1,5 kg

Proteccion medioambiental y eliminacion

» Sidesea eliminar el aparato, retire el paquete de baterias, > “Retirar el paquete de baterias” en pagina 30, y
eliminelo por separado del aparato.

El aparato, el paquete de baterias y el
adaptador de red no deben desecharse
junto con la basura doméstica.

Entregue el aparato, el cargadory el
paquete de baterias por separado en
los puntos de recogida de residuos
adecuados.

Garantia

Siempre y cuando haya adquirido el aparato como consumidor dentro de la Unién Europea, se considera como
nivel minimo de garantia la implantacién de la Directiva 2011/83/UE en la correspondiente legislacién nacio-
nal. En paises que no pertenezcan a la UE se aplican los requisitos minimos en materia de garantias vigentes
en el pais en cuestién. Quedan excluidas las pilas y las baterias que presenten defectos o cuya vida util se haya
acortado como consecuencia del desgaste normal o de un manejo inadecuado.

Nos reservamos el derecho a realizar cambios técnicos y de disefio
en el marco de la mejora permanente de nuestros productos.
© Royal Appliance International GmbH
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INDICACIONES DE SEGURIDAD

Sobre el manual de instrucciones

Lea este manual de instrucciones por comple-
to antes de utilizar el aparato. Guarde bien el
manual de instrucciones. Si entrega este apa-
rato a una tercera persona, entréguele también
el manual de instrucciones. La inobservancia
de este manual de instrucciones puede con-
ducir a graves lesiones o ser causa de dafios al
aparato. No asumimos la responsabilidad por
darios causados debido a la inobservancia de
este manual de instrucciones.

Las indicaciones importantes que se en-
cuentran fuera de este capitulo se indican
de la siguiente forma:

AiADVERTENCIA!

Advierte sobre peligros para su salud y muestra
posibles riesgos de lesion.

AiATENCI()N!

Indica la posibilidad de que el aparato u otros
objetos corran peligro.

INDICACION

Destaca consejos e informaciones.
También puede descargar este manual de
instrucciones en cualquier momento desde
nuestro sitio web: www.dirtdevil.de

Sobre determinados grupos de personas

Estos aparatos pueden ser usados por
nifios a partir de los 8 afos y por personas
con capacidad fisica, sensorial o mental res-
tringida o con falta de experiencia y/o de
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conocimientos, si son supervisados o han re-
cibido instrucciones de cémo usar el apara-
to de manera sequra y han comprendido los
posibles riesgos que de él derivan.

No estd permitido que los nifios lleven
a cabo la limpieza o el mantenimiento del
aparato sin supervision. Los nifios no deben
jugar con el aparato.

El material de embalaje y las piezas pe-
querias no deben ser utilizados para jugar.
Existe peligro de asfixia.

Los nifios menores de 8 afios se deben
mantener alejados del aparato, del adapta-
dor de red y del cable de este, mientras es-
tén encendidos, conectados a la caja de en-
chufe o se estén enfriando.

SOBRE LA ALIMENTACION DE CORRIENTE
El aparato se carga con corriente eléctrica. Existe,
por principio, el riesgo de recibir una descarga
eléctrica.

Por esta razon, tenga en cuenta lo siguiente;

Jamas sujete la bateria y el adaptador de
red con las manos mojadas. Jamads sumerja
el aparato, la bateria ni el adaptador de red
en agua u otro liquido.

Desenchufe siempre el adaptador de red
de la caja de enchufe tirando directamente de
él. Jamas tire del cable del adaptador de red.

Preste atencion a que el cable del adapta-
dor de red no se doble 0 enganche, a que nin-
gun vehiculo pase por encima de €l, ni pueda
entrar en contacto con fuentes de calor.

Utilice inicamente el adaptador de red
suministrado para cargar la bateria.
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Antes de usar el cable del adaptador de
red, controle que no esté dafado. No utili-
ce nunca un adaptador de red cuyo conector
0 cable presente defectos. Conecte el adap-
tador de red solo a cajas de enchufe por las
que pase la tension eléctrica indicada en el
adaptador.

Antes de iniciar los trabajos de limpieza
0 mantenimiento del aparato asegurese de
que esta desconectado y de que el adapta-
dor de red no esta conectado.

Sobre el paquete de baterias

En caso de uso inapropiado de las baterias
existe peligro de lesiones.

Utilice Unicamente el cargador suminis-
trado para cargar el paquete de baterias.

Jamas cortocircuite el paquete de bate-
rias; es decir, no toque jamas al mismo tiem-
po los dos polos, en especial con objetos
conductores de electricidad.

Si fuese necesario sustituir el paquete de
baterias, dirijase a un distribuidor especiali-
zado o al Servicio de Atencion al Cliente de
Dirt Devil, > “International Services” en pa-
gina 2. Jamds reemplace el paquete de bate-
rias usted mismo. En ningun caso sustituya
el paquete de baterias por otros acumulado-
res o baterias.

No desmonte nunca el paquete de bate-
rias y no lo exponga a temperaturas elevadas.

En caso de manejo inapropiado puede
salir liquido del paquete de baterias. Evite el
contacto con el mismo.
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Si a pesar de todo ha entrado en contac-
to con el liquido, enjudquese con abundante
aguay acuda a un médico.

Deseche el aparato y el paquete de ba-
terias al finalizar su vida til siempre de for-
ma respetuosa con el medio ambiente y tal
como se describe, > “Proteccion medioam-
biental y eliminacion”en pdgina 25.

Si el aparato esta defectuoso

Para evitar riesqos, si el aparato, el adap-
tador de red o el cable de este estuviesen
dafados, deberan ser reemplazados por

el fabricante, por su servicio de asisten-

cia al cliente o por una persona igualmente
cualificada.

Encargue la reparacion del aparato defec-
tuoso a un distribuidor especializado autori-
zado, o bien al Servicio de Atencion al Cliente
de Dirt Devil, > “International Services” en
pagina 2.

No utilice nunca un aparato, un adap-
tador de red ni su cable ni una bateria
defectuosos.

Sobre el uso adecuado

El aparato esta destinado solo al uso domés-
tico. No es adecuado para un uso comercial.
El aparato esta destinado Uinicamente a la
limpieza de suelos duros planos con un gra-
do de suciedad normal. Si no estan monta-
dos los cepillos circulares también se puede
utilizar en alfombras de pelo corto.
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Queda especialmente prohibido lo
siguiente:

Aspirar:

— Personas, animales, plantas o piezas
de ropa colocadas sobre el cuerpo
=> iElevado riesqgo de lesiones!

— (enizas candentes, cigarrillos o cerillas
encendidos, material facilmente infla-
mable
=> iPeligro de quemaduras!

— Aguay otros liquidos
=> iPeligro de cortocircuito!

— Toner (para impresoras laser, fotocopia-
doras, etc.)
=> iPeligro de incendio y explosion!

El uso:

—  (Cerca de materiales explosivos o facil-
mente inflamables
=> iPeligro de incendio y explosion!

— Al aire libre => jPeligro de destruccion
por lluvia o suciedad!

— De accesorios no originales. Podria
reducir la sequridad del aparato.

— Enalfombras 0 moquetas de pelo largo
y en suelos mojados.

Reparaciones propias
=> iPeligro de lesiones y anulacion
del derecho de restitucion gratuita!

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

ES

Preparativos

Familiarizacion con el aparato

Fig. 1 : (D) Testigo de control de carga; @) Indicador
de limpieza; 3) Indicador de bateria; (4) Cavidad de
agarre para soltar la tapa del compartimento del de-
posito de polvo; (5) Adaptador de red; (6) Cable de
adaptador de red; (7) Conector del cable de adapta-
dor de red; (8) Tapa del compartimento de la bateria;
(9 Paquete de baterias; 39 Compartimento de la ba-
teria; @11 Ruedas de accionamiento engomadas; 12
Regulador deslizable para el ajuste de la sensibilidad
de los sensores de caida; G3) Cepillos circulares;
Alojamiento para cepillos circulares; @5 Entrada
de aspiracién; @6 Conector de carga hembra en el
aparato; @9 Interruptor ON/OFF

Fig. 7 : @ Tapa del compartimento del depdsito de
polvo; 2) Tapa del compartimento de polvo; 3) Filtro;
(@) Deposito de polvo; (5) Cavidad de agarre para sol-
tar la tapa del compartimento del depésito de polvo;
(6) Compartimento del depésito de polvo

Familiarizacion con los indicadores

Fig.|1:

(1) Testigo de control de carga E
- parpadea en azul cuando se esta cargando el pa-
quete de baterias

+ se enciende permanentemente en azul cuando
el paquete de baterias esta cargado

« parpadea durante el funcionamiento en alternan-
cia con el indicador de bateria

(@ Indicador de limpieza (fj

- se enciende en rojo cuando se necesita vaciar el
depdsito de polvo

@ Indicador de baterlam
se enciende en rojo cuando se necesita cargar el
paquete de baterias o el aparato no estd en contac-
to con el suelo

«+ parpadea durante el funcionamiento en alternan-
cia con el testigo de control de carga

Desembalar y preparar

@ Compruebe la integridad del contenido después
de desembalarlo (fig. 1). En caso de descubrir algun
dafo debido al transporte o en caso de que falte algo,
dirijase inmediatamente a su distribuidor. € Inserte
los cepillos circulares uno tras otro de la forma repre-
sentada en (fig. /1 /@3) para utilizar el aparato sobre
suelos duros.

INDICACION:

Para retirar los cepillos circulares, sujételos por las
cerdas y tire de ellos para extraerlos del aparato.
(fig. 13/(®)).
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Insertar el paquete de baterias

@ Retire la tapa del compartimento de la bateria con
fuerza (fig.[5//OPEN). @ Coloque el paquete de ba-
terias suministrado. Asegurese de que el adhesivo
“This side up” esta orientado hacia arriba y de que

los contactos del compartimento de la bateria pue-
den encajar en las escotaduras del aislamiento del
paquete de baterias. Para ello, deslice primero el pa-
quete de baterias en el compartimento por el lado
de los contactos (fig. 6) y a continuacién presidnelo
hacia el interior por el otro lado (fig. [8)). El paquete
de baterias debe quedar apoyado plano sobre el fon-
do del compartimento. € Vuelva a colocar la tapa
del compartimento de la bateria y deslicela con fuer-
za al interior de su consola hasta que encastre de for-
ma notable y audible.

Cargar el paquete de baterias

AiADVERTENCIA!

iPeligro de incendio y de explosién! Utilice uni-
camente el adaptador de red suministrado para
cargar el paquete de baterias.

@ Asegurese de que el interruptor ON/OFF estéd en la
posicién 0 (fig. 11 /(). € Inserte el conector del ca-
ble del adaptador de red en la conexion de carga del
aparato (fig.[9). €@ Enchufe el adaptador de red en
una caja de enchufe (fig. 10). = El testigo de control
de carga (fig. [1/(D) parpadea en azul sefalizando
que el proceso de carga esté en curso. @ Tras un
maximo de 4 horas, el testigo de control de carga se
enciende en azul de forma permanente. = La bateria
ya esta cargada. @ Retire el adaptador de red de la
caja de enchufe (ahorro de energia) y el conector del
cable del adaptador de red del aparato.

INDICACION:

Vuelva a cargar el aparato cuando el indicador
de bateria (fig. 1 /() del aparato se encienda en
rojo de forma permanente.

Ajustar los sensores de caida

Con la ayuda de 3 sensores de caida, su robot aspirador
detecta automdticamente los desniveles situados an-
te él (fig.|2). Entonces cambia su direccion de marcha
y continta limpiando en el sentido opuesto. Las superfi-
cies mds bajas, p. ej. escalones, se detectan y se omiten
en la limpieza.

La sensibilidad de los sensores de caida puede regu-
larse del siguiente modo:
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AiADVERTENCIA!

Compruebe varias veces que los ajustes son
correctos estando presente para evitar dafos en
caso de que sean incorrectos.

@ Asegurese de que el interruptor ON/OFF esta en

la posicion 0 (fig. 11 /(). €@ Adapte la posicién del

regulador deslizable al ajuste de la sensibilidad de

los sensores de caida en la parte inferior del aparato

(fig. [1/@):

« Posicion 0 (orificio menor) para suelos claros y
escalones planos

« Posicién 1 (fig. 12/(®)) para suelos claros y escalo-
nes un poco mas altos

+ Posicion 2 con suelos oscuros y escalones aun mas
altos

- Posicion 3 (orificio mayor, fig. 12/(®) para suelos
oscuros y escalones altos

INDICACION:

Los 3 reguladores deslizantes deben mostrar el
mismo ajuste. Si su robot se desplaza continua-
mente hacia atrds en suelos oscuros, tiene que

elegir el ajuste 3 (orificio mayor).

Limpiar suelos

INDICACION:

Para limpiar alfombras de pelo corto retire prime-
ro los cepillos circulares. Retire para ello ambos
cepillos circulares por las cerdas y extraigalos con
fuerza hacia arriba (fig. 13/(®)). El aparato no se
puede utilizar en alfombras de pelo largo.

» Para asegurar el aparato, coléquelo sobre el sue-
loy ponga el interruptor ON/OFF en la posicion |

(ig. 11/@)). = Los dos LED exteriores parpadean de
forma alterna. Tras 8 segundos en “modo aleatorio” el
aparato comienza a trazar franjas (fig. [3//()). Al cabo
de unos 3 minutos, el aparato pasa al “modo circular”
y traza unos circulos de tamano creciente (fig. 3/(®).
En cuanto el aparato encuentra un obstaculo en este
modo, cambia al “modo de bordes” (fig. [4/(®)) y circu-
la durante 3 minutos por los bordes de la sala que esta
limpiando. A continuacion vuelve a iniciar el ciclo des-
de el principio con el “modo aleatorio” (fig. [4/(®).

INDICACION:
Si el aparato ha quedado bloqueado en un obsta-
culo, dele un ligero empujon con la mano.
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INDICACION:

Cuando la potencia del paquete de baterias

va disminuyendo, el indicador de bateria

(Abb. 1 /(3) se enciende en rojo de forma perma-
nentey el aparato se detiene poco después. En
ese caso, el aparato pita cada 60 segundos para
que sea mas facil de localizar. (Si el paquete de
baterias estd completamente descargado, esta
funcién de pitido tampoco sera posible.) En este
caso, desconecte el aparato y cargue el paquete
de baterias > “Cargar el paquete de baterias” en
pagina 29.

INDICACION:

Al levantar el aparato durante el funcionamiento,
los motores se desconectan automaticamente al
cabo de aproximadamente 1 segundo sin contac-
to con el suelo. No obstante el aparato no queda
desconectado (el LED azul continua encendido),
sino que arranca de nuevo en cuanto se apoya
sobre una base.

» Para desconectar el aparato, ponga el interrup-
tor ON/OFF en la posicién 0 (fig. 11/(®)). = Los LEDs
se apagan.

Vaciar el depdsito de polvo

@ Asegurese de que el interruptor ON/OFF esta en

la posicion 0 (fig. 11 /(). @ Sujete el aparato por la
cavidad de agarre (fig.[Z /(®)) y desbloquee la tapa
del compartimento del depésito de polvo (fig. [Z /(D).
© Retire la tapa del compartimento del depdsito

de polvo (fig.[7 /(D) del aparato (fig. 14). @ Retire
(fig. 18) la tapa del depésito de polvo (fig. [Z] /D).

@ Retire el deposito de polvo cuidadosamente del
aparato con el filtro colocado (fig. 16). @ Coloque el
depésito de polvo con el filtro colocado sobre un cubo
de basura y separe entonces el depésito del filtro.
Sacuda ambos elementos con ligeros golpes y retire la
suciedad mas gruesa con un pafio seco.

Limpiar el depdsito de polvo y el filtro
@ Extraiga y vacie el depdsito de polvo > “Vaciar el
deposito de polvo” en pagina 30. € Enjuague el de-
posito de polvo manualmente y a fondo bajo agua
corriente fria o tibia. € Enjuague el filtro manual-
mente y a fondo bajo agua corriente fria o tibia.

O Deje secar ambos elementos durante 24 horas co-
mo minimo a temperatura ambiente. @ Vuelva a co-
locar el filtro en el depésito de polvo, de manera que
quede a la vista la rejilla de plastico del filtro. Aprie-
te fuertemente el filtro (fig. 17). @ Vuelva a colocar el
depdsito de polvo con el filtro en el aparato > “Inser-
tar el dep6sito de polvo y el filtro” en pagina 30.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

ES

Insertar el deposito de polvo y el filtro
@ Vuelva a colocar el depésito de polvo en el compar-
timento del depdsito de polvo con el filtro colocado
(fig. 17). @ Coloque la tapa del depdsito de polvo con
fuerza hasta que encastre de forma perceptible
(fig.18). @ Aplique la tapa del compartimento del de-
posito de polvo primero en la parte delantera, de ma-
nera que los 3 salientes de la tapa se introduzcan en
las 3 ranuras previstas al efecto en el compartimen-

to del depésito de polvo. Presione la tapa del compar-
timento del depdsito de polvo hacia atras, hasta que
encaje de forma audible y perceptible (fig.[19).

INDICACION:
Sélo si la tapa esta colocada correctamente, el
aparato se podra conectar posteriormente.

Retirar el paquete de baterias

@ Use el aparato hasta que el paquete de baterias
esté completamente descargado y se detenga el mo-
tor. @ Ponga el interruptor ON/OFF en la posicion 0
(ig. 11/®). © Retire la tapa del compartimento de
la bateria con fuerza (fig. 5| /OPEN). @ Retire el pa-
quete de baterias.

Accesorios

« Cepillos circulares (2 uds.) — 0606001 (fig. 20 /A)
- Filtro - 0606002 (fig. 20/B)

- Bateria — 607004 (fig. 20/C)

+ Adaptador de red - 0606003 (fig. 20/D)

Solucion de problemas

Antes de contactar con nuestro servicio técnico o en-
viar el aparato al servicio técnico de Dirt Devil, encon-
trard indicaciones adicionales en el area de servicio de
nuestra pagina web para la solucién de problemas.
www.dirtdevil.de/service

AiADVERTENCIA!

Apague el aparato antes de pasar a la busqueda
de averias. No utilice nunca un aparato, un carga-
dor o una bateria defectuosos.
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Grazie!

per aver scelto un prodotto Dirt Devil. Nel ringraziarvi per la fiducia accordataci, vi auguriamo di
trarre la massima soddisfazione dall’apparecchio!

Per ulteriori informazioni sul vostro prodotto rimandiamo alle presenti istruzioni per l'uso e al sito
Web www.dirtdevil.de. Il nostro team di assistenza & reperibile attraverso i dettagli di contatto
riportati a pagina 2.

Dati tecnici
Tipo di apparecchio: Robot aspirapolvere
Nome modello, modello: Spider 2.0, M612 (-0/-1/ ... /-8/-9)
Batteria: Ni-MH, 14,4V DC, 1400 mAMh, riciclabile
Durata di funzionamento max.: circa 90 minuti
Durata di ricarica max.: circa 4 ore
Adattatore di rete: Ingresso: 100 ... 240 V~, 50/60 Hz
Uscita: DC 19V, 600 mA
Volume del contenitore della polvere: circa 270 ml
Peso (con batteria inserita): circa 1,5 kg

Tutela dell'ambiente e smaltimento

» Per smaltire I'apparecchio, rimuovere il pacco batterie, > “Rimuovere il pacco batterie” a pagina 36,
e smaltire pacco batterie e apparecchio separatamente.

L'apparecchio, il pacco batterie e I'adat-
tatore di rete non devono essere smal-
titi tramite i rifiuti domestici.

Per lo smaltimento consegnare I'ap-
parecchio, il caricabatterie e il pacco
batterie separatamente.

Garanzia

Quale standard di garanzia minimo vale, sempre che abbiate acquistato I'apparecchio quale consumatore en-
tro I'Unione Europea, la Direttiva UE 2011/83/UE come recepita nella rispettiva legislazione nazionale. Nei pae-
si non facenti parte dell’'UE valgono i requisiti di garanzia minimi vigenti nella relativa nazione. Fanno eccezio-
ne batterie e accumulatori difettosi o la cui durata si sia ridotta a causa della normale usura o di manipolazio-
ni inadeguate.

Con riserva di modifiche tecniche e costruttive finalizzate
al costante perfezionamento del prodotto.
© Royal Appliance International GmbH
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AVVERTENZE DI SICUREZZA

sulle istruzioni per 'uso

Prima di lavorare con I'apparecchio leggere
interamente le presenti istruzioni per I'uso.
Conservare accuratamente le istruzioni per
I'uso. Se 'apparecchio e ceduto a terzi con-
segnare anche le istruzioni per |'uso. La man-
cata osservanza delle presenti istruzioni per
'uso puo causare gravi lesioni o danni all’ap-
parecchio. Non rispondiamo di eventuali dan-
ni derivanti dalla mancata osservanza delle
presenti istruzioni per I'uso.

Le avvertenze importanti al di fuori del presen-
te capitolo sono contrassegnate come seque:

AAVVERTIMENTO!

Avverte di pericoli sanitari e possibili rischi di
lesioni.

AATTENZIONE!

Segnala possibili pericoli di danni all'apparecchio
o ad altri oggetti.

AVVERTENZA
Evidenzia suggerimenti e informazioni.
Queste istruzioni per I'uso possono essere
anche scaricate in qualsiasi momento dal
nostro sito web: www.dirtdevil.de

su determinati gruppi di persone

Questi apparecchi possono essere usa-
ti dai bambini a partire dagli 8 anni di eta
e da persone con limitate capacita fisiche,
sensoriali o intellettive o che non disponga-
no di sufficiente esperienza e/o conoscenze
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soltanto sotto sorveglianza o se sono sta-
te istruite sull’'uso sicuro dell'apparecchio e
hanno compreso i pericoli che ne derivano.

Pulizia e manutenzione non devono esse-
re esequite da bambini non sorvegliati. | bam-
bini non devono giocare con I'apparecchio.

| materiali da imballo e minuteria non
devono essere usati per giocare. Pericolo di
soffocamento.

Quando l'apparecchio, I'adattatore di re-
te nonché il cavo dell’adattatore di rete so-
no accesi, collegati alla presa elettrica o in
fase di raffreddamento devono essere tenu-
ti fuori dalla portata dei bambini di eta infe-
riore a 8 anni.

SULLALIMENTAZIONE ELETTRICA
L'apparecchio viene caricato con corrente elet-
trica. Esiste sostanzialmente il pericolo di scosse
elettriche.

Pertanto & necessario osservare quanto seque:

Non afferrare mai la batteria e I'adatta-
tore di rete a mani bagnate. Non immergere
mai l'apparecchio, la batteria e 'adattatore
di rete in acqua o altri liquidi.

Per staccare I'adattatore di rete dalla pre-
sa elettrica, afferrare sempre direttamente
'adattatore di rete, mai il relativo cavo.

Verificare che il cavo dell’adattatore di
rete non sia piegato o incastrato, che non
venga calpestato e che non possa entrare
a contatto con fonti di calore.

Utilizzare soltanto 'adattatore di rete
fornito in dotazione per caricare la batteria.
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Prima dell’'uso controllare che il cavo
dell’adattatore di rete non presenti danni.
Non usare mai un adattatore di rete se la re-
|ativa spina o il relativo cavo sono danneg-
giati. Collegare |'adattatore di rete soltanto
con prese elettriche che portano la tensione
elettrica indicata sullo stesso.

Prima di pulire o sottoporre a manuten-
zione l'apparecchio, accertarsi che sia spento
e che 'adattatore di rete sia disconnesso
dalla presa.

sul pacco batterie

Se le batterie sono maneggiate in maniera
errata sussiste il pericolo di lesioni.

Utilizzare soltanto il caricabatterie forni-
to in dotazione per caricare il pacco batterie.

Non cortocircuitare mai il pacco batterie,
0ssia non toccare mai contemporaneamen-
te entrambi i poli, in particolare non con og-
getti elettroconduttori.

Se si rende necessario sostituire il pacco
batterie rivolgersi a un centro specializzato
autorizzato o all’assistenza clienti Dirt Devil,
> “International Services” a pagina 2. Non
sostituire mai il pacco batterie autonoma-
mente. Non sostituire il pacco batterie con
altri accumulatori o batterie.

Non disassemblare mai il pacco batterie
e non esporlo a temperature elevate.

In caso di manipolazione inadeguata il
liquido puo infatti fuoriuscire dal pacco bat-
terie. Evitare il contatto con il liquido.
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Se nonostante cio si & venuti a contatto
con il liquido fuoriuscito, sciacquarlo via con
abbondante acqua e rivolgersi a un medico.

Al termine dell’utilizzo smaltire I'appa-
recchio e il pacco batterie esclusivamente
con le modalita ecologicamente corrette
illustrate, > “Tutela dell'ambiente e
smaltimento”a pagina 31.

se 'apparecchio e difettoso

Se sono danneggiati I'apparecchio, |'adatta-
tore di rete o il suo cavo, essi devono essere
sostituiti dal produttore, dal servizio assistenza
0 da una persona adequatamente qualifica-
ta per prevenire eventuali pericoli.

Per la riparazione inviare I'apparecchio
difettoso a un centro specializzato
autorizzato o all'assistenza clienti Dirt Devil,
> “International Services” a pagina 2.

Non usare mai I'apparecchio, I'adattato-
re di rete 0 il suo cavo o la batteria se sono
difettosi!

sullimpiego conforme alla destinazione
d'uso

L'apparecchio puo essere usato soltanto in
ambito domestico. Non € adatto per I'impie-
go industriale. L'apparecchio puo essere im-
piegato esclusivamente per pulire pavimen-
ti duri piani e normalmente sporchi. Senza
spazzole rotonde montate |'apparecchio puo
essere usato anche su tappeti e moquette a
pelo corto.
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In particolare sono vietati:

Aspirare

— persone, animali, piante o indumenti
indossati
=> Elevato pericolo di lesioni!

— cenere incandescente, sigarette o flam-
miferi accesi e sostanze facilmente in-
flammabili
=> Pericolo di incendio!

— acqua e altri liquidi
=> Pericolo di cortocircuito!

— toner (per stampanti laser, fotocopia-
trici, ecc.)
=> Pericolo di incendio e di esplosione!

L'impiego

— vicino a sostanze esplosive o facilmente
infiammabili
=> Pericolo di incendio e di esplosione!

— all'aperto
=> Pericolo di distruzione dovuto a
pioggia e sporcizial

— diaccessori non originali. Cio puo pre-
giudicare la sicurezza dell’apparecchio.

— sutappeti e moquette a pelo lungo e su
pavimenti umidi.

Interventi autonomi di riparazione
=> Pericolo di lesioni e perdita del diritto
a sostituzione gratuital
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Preparativi

Conoscere l'apparecchio

Fig. '1: (@ Spia di controllo della carica; 2) Indicatore
di pulizia; @) Indicatore della batteria; @) Incavo di
presa per sbloccare il coperchio del vano contenitore
della polvere; (5) Adattatore di rete; (6) Cavo dell'adat-
tatore di rete; (7) Spina del cavo dell’'adattatore di rete;
Coperchio del vano batterie; (9) Pacco batterie;
Vano batterie; 31 Ruote motrici gommate;

12 Scorrevole per la regolazione della sensibilita dei
sensori di caduta; 3 Spazzola rotonda; 34 Sede della
spazzola rotonda; 5 Entrata di aspirazione; 16) Presa
di carica dell'apparecchio; @) Interruttore ON/OFF
Fig. [Z]: (@ Coperchio del vano contenitore della pol-
vere; ) Coperchio del contenitore della polvere;

) Filtro; (@) Contenitore della polvere; (5) Incavo di
presa per sbloccare il coperchio del vano contenitore
della polvere; (6) Vano contenitore della polvere

Conoscere gli indicatori

Fig./1 :

@ Spia di controllo della carica @

+ lampeggia in blu quando il pacco batterie viene
caricato

« siillumina in blu continuo quando il pacco batterie
e carico

« durante l'esercizio lampeggia alternativamente con
I'indicatore della batteria

@ Indicatore di pulizia I

« siillumina in rosso quando il contenitore della
polvere deve essere svuotato

® Indicatore della batteria ]

« siilluminain rosso quando il pacco batterie deve
essere caricato o I'apparecchio non é a contatto
con il pavimento

- durante l'esercizio lampeggia alternativamente con
la spia di controllo della carica

Disimballo e preparazione

@ Controllare che il contenuto sia completo (fig. [1)).
Se si rilevano danni da trasporto o se mancano dei
componenti, rivolgersi immediatamente al rivendito-
re di fiducia. € Inserire le spazzole rotonde una do-
po l'altra, come raffigurato (fig. [1 /@3)), se 'apparec-
chio deve essere usato su pavimenti duri.

AVVERTENZA:
Per staccare le spazzole rotonde afferrarle per le
setole ed estrarle dall'apparecchio (fig. 13 /(B)).
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Inserimento del pacco batterie

@ Staccare con forza il coperchio del vano batterie
(fig. |5 /OPEN). @ Inserire il pacco batterie fornito

in dotazione. Aver cura che l'etichetta adesiva con la
scritta “This side up”sia rivolta verso I'alto e i contatti
nel vano batterie possano ingranare nelle rientranze
nell'isolamento del pacco batterie. Far scorrere il pacco
batterie nel vano batterie iniziando dal lato dei con-
tatti (fig. 6)) e poi premerlo sull‘altro lato nel vano
batterie (fig. 8). A questo punto il pacco batterie deve
poggiare completamente sul fondo del vano batterie.
© Riapplicare il coperchio del vano batterie e poi
spingerlo con forza nella sua mensola finché scatta in
posizione in maniera percettibile e udibile.

Carica del pacco batterie

AAVVERTIMENTO!

Pericolo di incendio ed esplosione! Utilizzare sol-
tanto I'adattatore di rete fornito in dotazione per
caricare il pacco batterie.

@ Assicurarsi che l'interruttore ON/OFF si trovi nella
posizione 0 (fig. 11 (®). @ Infilare la spina del cavo
dell'adattatore di rete nel connettore per la ricarica
dell'apparecchio (fig.[9] ). € Inserire I'adattatore

di rete in una presa elettrica (fig. 10 ). = La spia di
controllo della carica (fig. [11/(D) lampeggia in blu

e segnala il processo di ricarica. @ Dopo massimo

4 ore la spia di controllo della carica si illumina in
blu continuo. = A questo punto la batteria & carica.
@ Staccare I'adattatore di rete dalla presa (per rispar-
miare corrente) e la relativa spina dall'apparecchio.

AVVERTENZA:

Ricaricare I'apparecchio quando l'indicatore della
batteria (fig. 1 /() si illumina in rosso in maniera
continua.

Regolazione dei sensori di caduta

Il robot aspirapolvere riconosce autonomamente me-
diante 3 sensori di caduta eventuali dislivelli presenti
davanti ad esso (fig. 2)). In questo caso cambia direzio-

ne di marcia e continua a pulire nella direzione opposta.

Eventuali superfici ribassate, come ad es. i gradini, sono
riconosciute ed escluse dalla pulizia.

E possibile regolare la sensibilita dei sensori di caduta,
procedendo come segue:

AAVVERTIMENTO!

Provare ripetutamente le regolazioni corrette in
vostra presenza per evitare eventuali regolazioni
errate e danni.
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@ Assicurarsi che l'interruttore ON/OFF si trovi nella

posizione 0 (fig. 11 (®)). € Adattare la posizione degli

scorrevoli per la regolazione della sensibilita dei sen-

sori di caduta sul lato inferiore dell'apparecchio

(fig. [1/@):

« Posizione 0 (apertura minima) per pavimenti chiari
e gradini bassi

- Posizione 1 (fig. 12/(B)) per pavimenti chiari e gradi-
ni un po’ piu alti

« Posizione 2 per pavimenti scuri e gradini ancora
piu alti

- Posizione 3 (apertura massima, fig. 12/(@) per
pavimenti scuri e gradini alti

AVVERTENZA:

Tutti e 3 gli scorrevoli di regolazione devono avere
la stessa regolazione. Se il robot va continuamente
in retromarcia sui pavimenti scuri, occorre sele-
zionare la posizione 3 (apertura massima).

Pulizia di pavimenti

AVVERTENZA:

Se si desidera pulire tappeti e moquette a pelo
corto, smontare prima le spazzole rotonde. A que-
sto scopo afferrare le setole delle due spazzole
rotonde ed estrarle tirandole con forza verso

I'alto (fig. 13/(B)). Lapparecchio non pud essere
utilizzato su tappeti e moquette a pelo lungo.

> Per accendere I'apparecchio, disporlo sul pavimento
e spingere l'interruttore ON/OFF nella posizione |
(fig. 11/@)). = | due LED esterni lampeggiano alternati-
vamente. Dopo circa 8 secondi in “modalita random”
I'apparecchio inizia a muoversi a strisce (fig. 3//().
Dopo circa 3 minuti I'apparecchio passa alla“modalita
a trottola” e percorre dei cerchi che diventano man
mano piu grandi (fig. [3//®). In questa modalita, non
appena l'apparecchio incontra un ostacolo, passa alla
“modalita bordi” (fig. [4/®)); in questa modalita per-
corre i bordi dell'ambiente da pulire per circa 3 minuti.
Successivamente il ciclo ricomincia da capo con la
“modalita random” (fig. [4//(®)).

AVVERTENZA:
Se l'apparecchio si & bloccato contro un ostacolo
dargli una spintarella con la mano.
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AVVERTENZA:

Quando la potenza del pacco batterie si degrada,
l'indicatore della batteria (fig. 1 /Q3)) siillumina
in rosso in maniera continua e poco dopo l'appa-
recchio si arresta. In questo caso, ogni 60 secondi
I'apparecchio invia un apposito segnale acustico,
in modo da poterlo ritrovare facilmente. (Se il
pacco batterie € completamente scarico, questa
funzione di emissione di segnali acustici si disat-
tiva.) Spegnere l'apparecchio e caricare il pacco
batterie > “Carica del pacco batterie” a pagina 35.

AVVERTENZA:

Se l'apparecchio viene sollevato durante |'uso,

i motori si spengono autonomamente dopo circa

1 secondo di assenza di contatto con il pavimento.
Tuttavia, in questo caso l'apparecchio non e spen-
to (il LED blu rimane illuminato), ma si riavvia non

appena viene appoggiato su un pavimento.

> Per spegnere I'apparecchio, spingere l'interruttore
ON/OFF nella posizione 0 (fig. 11/(®)). = | LED si
spengono.

Svuotamento del contenitore
della polvere

@ Assicurarsi che l'interruttore ON/OFF si trovi nella
posizione 0 (fig. 11 (8)). @) Afferrare l'incavo di presa
(fig.[7 /(®) sbloccando il coperchio del vano conteni-
tore della polvere (fig.[7 /(D). €@ Togliere il coperchio
del vano contenitore della polvere (fig.[Z /(1) dall'ap-
parecchio (fig. 14). @ Togliere (fig. 15) il coperchio del
contenitore della polvere (fig. |7/ /). @ Estrarre con
cautela d il contenitore della polvere dall’apparecchio
unitamente al filtro applicato (fig. 16). @ Tenere il con-
tenitore della polvere con il filtro inserito sopra un sec-
chio delle immondizie e quindi staccare il contenitore
della polvere dal filtro. Picchiettare i due componenti
leggermente ed eliminare gli accumuli di sporco piu
grossolano con un panno asciutto.

Pulizia del contenitore della polvere e
del filtro

@ Rimuovere e svuotare il contenitore della polvere
> “Svuotamento del contenitore della polvere” a pa-
gina 36. @ Quindi sciacquare il contenitore della pol-
vere a mano sotto acqua corrente fredda o tiepida.
© Quindi sciacquare il filtro a mano sotto acqua cor-
rente fredda o tiepida. @ Lasciar asciugare i due ele-
menti per almeno 24 ore a temperatura ambiente.
© Rimettere il filtro nel contenitore della polvere di
modo che la griglia in plastica del filtro risulti visibi-
le. Premere il filtro con forza (fig. 17 ). @ Reinserire il
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contenitore della polvere con il filtro nell'apparecchio
> “Inserimento del contenitore della polvere e del fil-
tro”a pagina 36.

Inserimento del contenitore della
polvere e del filtro

@ Reinserire il contenitore della polvere con il filtro
inserito nel vano contenitore della polvere (fig. 17).
@ Applicare energicamente il coperchio del conteni-
tore della polvere fino a che non scattera percettibil-
mente in posizione (fig. 18). € Montare prima la par-
te anteriore del coperchio del vano contenitore del-
la polvere di modo che i 3 nasetti vadano a inserir-

si nelle apposite 3 fessure del contenitore. Premere il
coperchio del vano contenitore della polvere salda-
mente indietro finché scatta in posizione in maniera
percettibile e udibile (fig. 19).

AVVERTENZA:

L'apparecchio puo essere successivamente av-
viato soltanto se il coperchio & correttamente
applicato.

Rimuovere il pacco batterie

@ Far funzionare 'apparecchio finché il pacco bat-
terie € completamente scarico e il motore si arresta.
@ Porre l'interruttore ON/OFF in posizione 0 (fig. 11 /
®). @ Staccare con forza il coperchio del vano batte-
rie (fig.[5 /OPEN). @ Rimuovere il pacco batterie.

Accessori

« Spazzola rotonda (2 pezzi) - 0606001 (fig. 20/A)
- Filtro - 0606002 (fig. 20/B)

- Batteria - 607004 (fig. 20 /C)

- Adattatore di rete - 0606003 (fig. 20 /D)

Risoluzione dei problemi

Prima di contattare il nostro servizio di assistenza o di
inviare I'apparecchio al servizio clienti Dirt Devil, con-
sultare il nostro sito Web dove sono riportate avver-
tenze supplementari in merito a soluzioni e rimedi.
www.dirtdevil.de/service

AAVVERTIMENTO!

Prima di dedicarsi alla ricerca del problema spe-
gnere l'apparecchio. Non usare mai l'apparecchio,
il caricabatterie o la batteria se sono difettosi.
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Muito obrigado!

Muito obrigado por ter escolhido um produto Dirt Devil. Esperamos que tire partido deste aparelho e
agradecemos a compra!

Para mais informacdes sobre este produto, consulte estas instru¢des de utilizacdo e a nossa pagina
www.dirtdevil.de. Contacte a nossa equipa de servico através dos dados de contacto na pagina 2.

Dados técnicos
Tipo de aparelho: Robo aspirador
Nome do modelo, modelo: Spider 2.0, M612 (-0/-1/ ... /-8/-9)
Bateria: Ni-MH, 14,4V DC, 1400 mANh, reciclavel
Vida atil max.: aprox. 90 minutos
Duracao max. da carga: aprox. 4 horas
Adaptador de rede: Entrada: 100 ... 240 V~, 50/60 Hz
Saida: DC 19V, 600 mA
Volume do depdsito de po: aprox. 270 ml
Peso (com a bateria inserida): aprox. 1,5 kg

Protecao ambiental e eliminagao de residuos

» Se pretende desfazer-se do aparelho, retire a bateria, > “Retirar a bateria” na pag. 42, e elimine a bateria e o
dispositivo separadamente.

Aparelho, bateria e adaptador de rede
nao devem ser eliminados junto com o
lixo doméstico.

Entregue o aparelho, o carregador e a
bateria separadamente nos ecopontos
correspondentes.

Garantia

Desde que tenha adquirido o aparelho na qualidade de consumidor dentro da Uniado Europeia, aplica-se como
padrao minimo para garantia a respetiva transposicao da diretiva 2011/83/UE para a legislacdo nacional. Em
paises que ndo sao membros da UE, aplica-se a cobertura minima em termos de garantia que é valida no res-
petivo pais. Excluem-se as pilhas e baterias que, por desgaste normal ou manuseamento incorreto, apresen-
tem avarias ou cuja vida util se veja diminuida.

No ambito da melhoria continua do produto, reservamo-
-nos o direito a alteracdes técnicas e de desenho.
© Royal Appliance International GmbH
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AVISOS DE SEGURANCA

Acerca das instrugoes de utilizacao

Leia estas instrucdes de utilizacao com aten-
¢do antes de comecar a trabalhar com o apa-
relho. Conserve bem as instru¢oes de utili-
zacao. Quando vender ou ceder o aparelho a
terceiros, ndo se esqueca de entregar tam-
bém as instrucbes de utilizacdo. A inobser-
vancia destas instrucbes de utilizacao pode
causar ferimentos graves ou danos materiais
no aparelho. Nao nos responsabilizamos por
danos que resultem da inobservancia das
presentes instrucdes de utilizacao.

Os avisos fora deste capitulo estao identifi-
cados como se seque:

AATEN(;AO!

Alerta para perigos para sua saude e assinala
possiveis riscos de ferimentos.

/\ cuibapor

Alerta para potenciais perigos para o aparelho ou
outros objetos.

AVISO
Destaca dicas e informacoes.

Em qualquer altura é possivel transferir es-

tas instrucoes de utilizacao do nosso site:

www.dirtdevil.de

Determinados grupos de pessoas

Estes aparelhos podem ser utilizados
por criangas com idade igual ou superior a
8 anos e por pessoas com capacidades fisi-
(as, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com
falta de experiéncia e/ou conhecimentos,
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quando supervisionadas ou durante a for-
macdo sobre a utilizacao sequra do aparelho
e quando tenham compreendido os perigos
dai resultantes.

A limpeza e a manutencdo feitas pe-
lo utilizador ndo devem ser efetuadas por
criangas sem a supervisdo de um adulto. As
criangas nao devem brincar com o aparelho.

Os materiais de embalagem e pecas pe-
quenas nao devem ser usados para brincar.
Existe perigo de asfixia.

Criancas menores de 8 anos de idade de-
vem ser mantidas afastadas do dispositivo,
do adaptador e do cabo do adaptador, en-
quanto estes estiverem ligados no botao, a
tomada ou a arrefecer.

ALIMENTACAO ELETRICA
O aparelho é carregado com corrente elétrica.
Nesse caso, existe o risco de choque elétrico.

Preste especial aten¢do ao sequinte:

Nunca agarre na fonte de alimentacao
com as maos molhadas. Nunca mergulhe o
dispositivo, a bateria e 0 adaptador em dgua
nem em qualquer outro liquido.

Se deseja tirar 0 adaptador da toma-
da, puxe sempre diretamente pelo adapta-
dor de rede. Nunca puxe o cabo do adapta-
dor de rede.

Tenha o cuidado de nao dobrar, entalar
ou calcar o cabo do adaptador de rede, e de 0
proteger contra contacto com fontes de calor.

Para carregar a bateria, utilize somente
0 adaptador de rede fornecido.
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Antes de utilizar o aparelho, controle
se 0 cabo do adaptador de rede apresenta
eventuais danos. Nunca ligue um adaptador
de rede cuja ficha ou cabo estejam danifica-
dos. Ligue o adaptador de rede apenas com
tomadas que conduzam a tensao elétrica in-
dicada no adaptador de rede.

Antes de comecar a limpar o aparelho
ou a realizar a manutencao, certifique-se de
que o aparelho esta desligado e o adaptador
de rede ndo estd ligado.

Para a bateria

Se as baterias forem mal manuseadas, ha
risco de ferimentos.

Para carreqgar a bateria, utilize somente
0 carregador fornecido.

Nunca curto-circuite a bateria, ou seja,
nunca toque nos dois polos a0 mesmo tem-
po, em especial com objetos condutores de
eletricidade.

Se for necessario trocar a bateria, diri-
ja-se a um concessiondrio autorizado ou ao
servico de assisténcia técnica da Dirt Devil,
> “International Services” na pag. 2. Nun-
ca substitua a bateria por conta prépria. Nao
substitua a bateria por outras baterias ou
pilhas.

Nunca desmantele a bateria nem a sujei-
te a altas temperaturas.

Em caso de manuseamento incorreto
pode sair liquido da bateria. Evite contacto
com o liquido.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

PT 39

Se, apesar disso, entrar em contato com
0 liquido vazando da bateria, lave a drea de
contacto com dgua abundante e consulte
um médico.

Elimine o dispositivo e a bateria apds o
fim da vida qtil exclusivamente de forma
ambientalmente correta e como descrito,
> “Protecao ambiental e eliminacdo de resi-
duos”na pdg. 37.

Aparelho avariado

(aso o aparelho, 0 adaptador de rede ou o
cabo do adaptador de rede esteja danificado,
deve ser substituido para evitar perigos, pe-
lo fabricante, pelo seu servico de assisténcia
técnica ou por uma pessoa com qualificacao
equivalente.

Para efetuar a reparacao de um apare-
lho avariado, entreque-o0 a um concessiona-
rio autorizado ou ao servico de assisténcia
técnica da Dirt Devil, > “International Servi-
ces”na pag. 2.

Nunca utilize um aparelho avariado, um
adaptador de rede avariado, um cabo do
adaptador de rede avariado ou uma bateria
avariada!

Utilizacao conforme os fins previstos

0 aparelho s6 deve ser usado para fins do-
mésticos. 0 aparelho nao serve para a ex-
ploracao comercial. O aparelho deve ser usa-
do exclusivamente na limpeza de solos duros,
planos e com sujidade normal. Caso as vas-
souras circulares nao estejam montadas, tam-
bém o pode usar em tapetes de pelo curto.
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E proibido, em especial:

Aspirar

—  pessoas, animais, plantas ou pecas de
roupas usadas sobre o corpo
=> Alto risco de lesao!

— (inzas incandescentes, cigarros, fosforos
e substancias facilmente inflamaveis
=> Perigo de incéndio!

— Aqua e outros liquidos
=> Perigo de curto-circuito!

— Toner (para impressoras laser, copiado-
ras, etc.)
=> Perigo de incéndio e de explosao!

Utilizar
— naproximidade de substancias facil-
mente inflamdveis ou explosivas
=> Perigo de incéndio e de explosao!
— aoarlivre
=> Risco de destruicdo devido a chuva
e sujidade!
— acessOrios nao originais. Tal pode com-
prometer a sequranca do dispositivo.
— em tapetes de pelo alto e pavimentos
humidos.

Intervencdes de reparacao auténomas
=> Perigo de ferimentos e perda de direi-
to de substituicdo gratuita!
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Preparacao

Conhecer o aparelho

Fig. 1 : (D Luz de controle da carga; 2) Indicador de
limpeza; 3) Indicador da bateria; @) Cavidade pa-

ra soltar a tampa do compartimento do depésito de
po; (5) Adaptador de rede; (6) Cabo adaptador de re-
de; @) Ficha do cabo adaptador de rede; (8) Tampa
do compartimento da bateria; (9) Bateria; 30 Com-
partimento da bateria; @) Rodas motrizes embor-
rachadas; @2 Corredica para regular a sensibilidade
dos sensores de queda; G3) Vassoura circular; G4 Alo-
jamento para vassoura circular; @5 Entrada de aspi-
racao; 16) Tomada de carga no aparelho; G2 Interrup-
tor ON/OFF

Fig. [7Z]: @ Tampa do compartimento do depésito de
po6; @ Tampa do depdsito de po; @) Filtro; (@) Depé-
sito de p6; (&) Cavidade para soltar a tampa do com-
partimento do depésito de po; (6) Compartimento
do depdsito de pd

Conhecer os indicadores

Fig.[1:

(D Luz de controlo da carga g

« pisca a azul quando a bateria esta a ser carregada

- acende-se a azul quando a bateria estd carregada

« pisca durante o funcionamento alternadamente
com mostrador da bateria

@ Indicador de limpeza il

« acende-se a vermelho quando o recipiente de p6
tem de ser esvaziado

® Indicador da bateria ]
« acende-se a vermelho quando a bateria tem de ser
carregada ou quando o aparelho ndo tem contacto
com o solo

- pisca durante o funcionamento alternadamente
com a luz de controlo da carga

Desembalagem e preparacao

@ Verifique se foram fornecidas todas as pecas ao
desembalar (Fig. 1). Caso detete danos de transpor-
te ou alguma coisa em falta, dirija-se imediatamente
ao seu revendedor de produtos. €) Encaixe a vassou-
ra circular como é mostrado em seguida (Fig. (1 /3)
quando o aparelho em usado em pavimentos duros.

AVISO:

Se pretender retirar a vassoura circular, agarre a
vassoura circular pelas cerdas e puxe-a para fora
do aparelho (Fig. 13 /().


http://www.manualslib.com/

PT 41

Colocar a bateria

@ Remova a tampa do compartimento da bateria
(Fig.'5/OPEN). @ Insira a bateria fornecida. Certifique-
-se de que o autocolante com a inscri¢ao “This side up”
esta virado para cima e que os contactos no comparti-
mento da bateria conseguem engatar nas ranhuras no
isolamento da bateria. Para isso, deixe primeiro a bate-
ria deslizar do lado com os contactos para dentro do
compartimento (Fig. 6 ) e empurre depois a bateria

do outro lado para dentro do compartimento da bate-
ria (Fig. 8)). A bateria tem de assentar nivelada no fun-
do do compartimento da bateria. € Coloque de novo a
tampa do compartimento da bateria e empurre-a vigo-
rosamente para dentro da sua consola até ouvir e sen-
tir encaixar.

Carregar a bateria

AATENQAO!

Perigo de incéndio ou explosao!! Para carregar
a bateria, utilize somente o adaptador de rede
fornecido.

@ Certifique-se de que o interruptor ON/OFF esta na
posicao 0 (Fig. 11/(®)). € Conecte a ficha do cabo do
adaptador de rede a unido de carga do aparelho
(Fig.[9)). € Encaixe o adaptador de rede numa tomada
(Fig.10). = A luz de controlo da carga (Fig. [1/(D) pisca
azul e indica o processo de carga. @) Apds no maximo
4 horas, a luz de controlo da carga acende azul perma-
nentemente. => A bateria esta agora carregada.

@ Puxe o adaptador de rede para fora da tomada
(poupa energia) e a ficha do cabo do adaptador de rede
para fora do aparelho.

AVISO:

Carregue o aparelho novamente, quando o indi-
cador da bateria (Fig. 1 /() acender permanen-
temente vermelho no aparelho.

Regular sensores de queda

Com a ajuda de 3 sensores de queda, o seu robé aspi-
rador deteta autonomamente precipicios que surjam

a frente (Fig. 2)). Consequentemente, ele altera o seu
sentido de marcha e continua a limpar no sentido opos-
to. Superficies mais baixas, como por ex. degraus de es-
cada, sGo detetadas e evitadas durante a limpeza.
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A sensibilidade dos sensores de queda pode ser
ajustada da seguinte forma:

AATENCAO!

Teste as configuracdes corretas varias vezes du-
rante a sua presenca para evitar danos causados
por possiveis configuracdes mal feitas.

@ Certifique-se de que o interruptor ON/OFF esta na

posicdo 0 (Fig. 11/®)). € Ajuste a posicio do controlo

de deslize para ajustar a sensibilidade dos sensores de

queda no lado de baixo do aparelho (Fig.[1/12):

« Posicao 0 (abertura minima) no caso de pavimentos
claros e degraus baixos

- Posicao 1 (Fig. 12/(®)) em pavimentos claros e de-
graus um pouco mais altos

+ Posicao 2 no caso de solos escuros e degraus ainda
mais altos

- Posicdo 3 (abertura maxima, Fig. 12/(®)) em pavi-
mentos escuros e degraus altos

AVISO:

Os 3 reguladores de deslize devem ter o mesmo
ajuste. Quando o seu robo se desloca para tras
constantemente em solos escuros, deve selecio-
nar a posicao 3 (abertura maxima).

Limpar o pavimento

AVISO:

Se pretender limpar tapetes de pelo curto, retire
primeiro as vassouras circulares. Para isso, agarre em
ambas as escovas circulares pelas cerdas e puxe-as
vigorosamente para cima (Fig. 13/(8)). Em tapetes
de pelo alto, o aparelho nao pode ser usado.

» Para ligar o aparelho, coloque-o no chao e ligue-o
no interruptor ON/OFF na posicao | (Fig. T1/®)).

= os dois LED externos piscam alternadamente. O
aparelho comeca a fazer trajetorias apds aprox. 8 se-
gundos no modo “Aleatério” (Fig. 3 /). Apds aprox.
3 minutos, o aparelho muda para o modo “Giratorio”
e percorre circulos cada vez maiores (Fig. [3/(®)). As-
sim que o aparelho estd neste modo e encontra um
obstaculo, o aparelho muda para o modo de “Aresta”
(Fig.[4/(®), percorrendo as arestas do espaco a lim-
par durante cerca de 3 minutos. Em seguida, o ciclo
comeca do inicio no modo “Aleatério” (Fig. [4/®)).

AVISO:
Se o aparelho ficar preso num obstaculo, dé-lhe
um ligeiro empurrdo com a mao.
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AVISO:

Quando a poténcia da bateria falhar, o indicador
luminoso da bateria (Fig. 1 /() acende-se cons-
tantemente a vermelho e o aparelho para um
pouco mais tarde. Se for este o caso, o aparelho
apita a cada 60 segundos, para que o possa
encontrar mais facilmente. (Se a bateria estiver
completamente descarregada, esta funcao de
aviso sonoro é anulada.) Em seguida, desligue o
aparelho e carregue a bateria > “Carregar a bate-
ria” na pag. 41.

AVISO:

Se levantar o aparelho enquanto ele estiver a fun-
cionar, os motores irao desligar-se automatica-
mente apds aprox. 1 segundo sem contacto com
o solo. No entanto, o aparelho nao estda desligado
(o LED azul continua aceso) e voltara a funcionar
assim que o pousar.

» Para desligar o aparelho, coloque o interrup-
tor ON/OFF na posicédo 0 (Fig. 11/®)). = Os LED
apagam-se.

Esvaziar o depdsito do po
@ Certifique-se de que o interruptor ON/OFF esta
na posicao 0 (Fig. 11/®). € Agarre na cavidade (Fig.
7./(5) e desbloqueie a tampa do compartimento
do depésito de pé (Fig. [Z/(D). € Tire a tampa do
compartimento do depésito de p6 (Fig. [Z/(D) do
dispositivo (Fig. 14). @ Tire a tampa do depdsito de
p6 (Fig. [7./Q2) (Fig. 15). @ Puxe cuidadosamente o
deposito de pé com o filtro colocado para fora do
aparelho (Fig. 16). @ Coloque o depésito do p6 com
o filtro aplicado sobre um caixote de lixo e separe a
seguir o depésito do pé do filtro. Dé umas pancadas
leves em ambas as pecas e elimine a sujidade maior
COmM um pano seco.

Limpar o recipiente do po e o filtro

@ Esvazie o deposito de po, > “Esvaziar o depdsito
do pé”na pag. 42. @ Lave o depésito de p6 a mao,
debaixo de 4gua fria ou morna corrente. € Lave o
filtro a mao, debaixo de dgua fria ou morna corren-
te. @ Deixe que ambos os elementos sequem, pe-
lo menos, durante 24 horas a temperatura ambiente.
@ Volte a colocar o filtro no depésito do pé de forma
que a grade de plastico do filtro esteja a vista. Pres-
sione o filtro com forca (Fig. 17). @ Coloque o dep6-
sito de p6 com filtro de volta no aparelho > “Colocar
o deposito do po e o filtro” na pag. 42.
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Colocar o depasito do pé e o filtro

@ Volte a inserir o depdsito de pé com o

filtro colocado dentro do compartimento do deposi-
to de po6 (Fig. 17). € Coloque a tampa do recipiente
de p6 firmemente até sentir que encaixa (Fig. 18). €
Fixe a tampa do compartimento do depésito do pd
primeiro na parte da frente, de forma que os 3 bicos
na tampa encaixem nas 3 ranhuras previstas no com-
partimento do depésito do pé. Comprima a tampa
do compartimento do depdsito de poé atras até que
engate de forma audivel e percetivel (Fig. 19).

AVISO:
Sé o encaixe correto da tampa pode garantir a
ligagao posterior do aparelho.

Retirar a bateria

@ Use o aparelho até a bateria estar completamente
descarregada e o motor do aparelho parar. € Coloque
o interruptor ON/OFF esté na posicao 0 (Fig. 11/(B)).
€ Remova a tampa do compartimento da bateria
(Fig.[5/OPEN). @ Retire a bateria.

Acessorios

« Vassoura circular (2 unid.) - 0606001 (Fig. 20 /A)
« Filtro — 0606002 (Fig. 20 /B)

- Bateria — 607004 (Fig. 20/C)

- Adaptador de rede — 0606003 (Fig. 20/D)

Resolucao de problemas

Antes de entrar em contacto com o nosso servico de
assisténcia ao cliente, ou de enviar o aparelho para o
servico pés-venda da Dirt Devil, pode encontrar mui-
tos avisos adicionais no nosso site sobre solucao e re-
paracao.

www.dirtdevil.de/service

AATENCIT\O!

Desligue o aparelho antes de comecar a procurar
erros. Nunca utilize aparelhos, carregadores ou
baterias avariados.
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Hartelijk dank!

Wij zijn blij dat u gekozen heeft voor een Dirt Devil product. Wij wensen u veel plezier met het
apparaat en bedanken u voor de aankoop!

Meer informatie over uw product is te vinden in deze handleiding en op onze website www.dirt-
devil.de. Ons serviceteam kunt u bereiken via de op pagina 2 aangegeven contactgegevens.

Technische gegevens
Soort apparaat: Zuigrobot
Modelnaam, model: Spider 2.0, M612 (-0/-1/ ... /-8/-9)
Accu: Ni-MH, 14,4V DC, 1400 mAh, recyclebaar
Max. bedrijfsduur: ca. 90 minuten
Max. levensduur: ca. 4 uur
Netadapter: Ingang: 100 ... 240 V~, 50/60 Hz
Uitgang: DC 19V, 600 mA
Stofbakvolume: ca. 270 ml
Gewicht (inclusief accu): ca. 1,5 kg

Milieubescherming en verwijdering

» Als u het apparaat wilt verwijderen, haal het accupack er dan uit, > “Accupack verwijderen” op pagina 48, en
verwijder het accupack en het apparaat gescheiden van elkaar.

Het apparaat, accupack en netadapter
mogen niet als huisvuil worden weg-
gegooid.

Geef het apparaat, de oplader en het
accupack voor verwijdering afzonder-
lijk af bij de betreffende inzamelpun-
ten.

.é.
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Garantie

Voor zover u het apparaat als consument binnen de Europese Unie heeft gekocht, geldt als minimale stan-
daard voor fabrieksgarantie de desbetreffende omzetting van EU-richtlijn 2011/83/EU in nationaal recht. In
niet-EU-landen gelden de in het betreffende land geldende minimale eisen waaraan een garantie moet vol-
doen. Uitgesloten zijn batterijen en accu's die als gevolg van normale slijtage of een ondeskundige omgang
defecten vertonen resp. waarvan de levensduur verkort is.

Technische en designwijzigingen in verband met voortdurende
productverbeteringen voorbehouden.
© Royal Appliance International GmbH
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

m.b.t. deze handleiding

Lees de handleiding volledig door voor-
dat u het apparaat gaat gebruiken. Berg de
handleiding goed op. Als u dit apparaat aan
een ander doorgeeft, voeg er dan ook de
handleiding bij. Het niet-opvolgen van de-
ze handleiding kan ernstige verwondingen
of schade aan het apparaat tot gevolg heb-
ben. Voor schade ontstaan door het niet in
acht nemen van deze handleiding aanvaar-
den wij geen aansprakelijkheid.
Belangrijke aanwijzingen buiten dit hoofd-
stuk zijn als volgt gekenmerkt:

AWAARSCHUWING!

Waarschuwt voor gevaren voor uw gezondheid
en wijst op mogelijk verwondingsrisico.

AATTENTIE!

Wijst op mogelijke gevaren voor het apparaat of
andere voorwerpen.

AANWIJZING

Benadrukt tips en informatie.
U kunt deze handleiding ook altijd van onze
website downloaden: www.dirtdevil.de

m.b.t. bepaalde groepen van personen

Deze apparaten kunnen door kinderen
van 8 jaar en ouder en door personen met
beperkte fysieke, sensorische of geestelij-
ke vaardigheden of met gebrek aan ervaring
en/of kennis worden gebruikt, als ze onder
toezicht staan of instructies hebben gekre-
gen aangaande het veilige gebruik van het
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apparaat en de daaruit resulterende geva-
ren begrepen hebben.

Reiniging en gebruikersonderhoud mo-
gen niet door kinderen worden uitgevoerd,
als ze niet onder toezicht staan. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen.

Verpakkingsmaterialen en kleine onder-
delen mogen niet worden gebruikt om mee
te spelen. Ze kunnen verstikkingsgevaar
opleveren.

Kinderen onder de 8 jaar moeten uit de
buurt worden gehouden van het apparaat,
de netadapter en de netadapterkabel, zo-
lang deze ingeschakeld zijn, met het stop-
contact verbonden zijn of afkoelen.

M.B.T. DE STROOMVOORZIENING

Het apparaat wordt met elektrische stroom op-
geladen. Daarbij bestaat altijd het gevaar van een
elektrische schok.

Let daarom op het volgende:

Raak de accu en netadapter nooit aan
met natte handen. Dompel het apparaat, de
accu en de netadapter nooit in water of an-
dere vloeistoffen.

Trek altijd aan de netadapter zelf als u
deze uit het stopcontact wilt trekken. Trek
nooit aan de netadapterkabel.

Zorg ervoor dat de netadapterkabel niet
knikt, nergens klem komt te zitten, er niet
overheen wordt gereden en dat deze niet
met hittebronnen in aanraking kan komen.

Gebruik alleen de meegeleverde net-
adapter om de accu op te laden.
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Controleer de netadapterkabel op even-
tuele beschadigingen voordat u deze ge-
bruikt. Gebruik nooit een netadapter waar-
van de stekker of de kabel beschadigd is.
Sluit de netadapter alleen op stopcontacten
aan die dezelfde spanning hebben als aan-
gegeven op de netadapter.

Zorg er voor het reinigen of onderhou-
den van het apparaat voor dat het apparaat
uitgeschakeld is en de netadapter niet aan-
gesloten is.

over accupack

Als er verkeerd met accu's omgegaan wordt,
bestaat er verwondingsgevaar.

Gebruik alleen de meegeleverde oplader
om het accupack op te laden.

Let erop dat er geen Kortsluiting in het
accupack ontstaat, d.w.z. raak de twee po-
len nooit tegelijkertijd aan, vooral niet met
elektrisch geleidende voorwerpen.

Als het noodzakelijk mocht zijn om het
accupack te vervangen, neem dan contact
op met een geautoriseerd vakbedrijf of de
Dirt Devil klantenservice, > “International
Services” op pagina 2. Vervang het accupack
nooit zelf. Vervang het accupack niet door
andere accu's of batterijen.

Demonteer het accupack nooit en stel
dit nooit bloot aan hoge temperaturen.

Bij ondeskundige omgang kan er vloei-
stof uit het accupack komen. Vermijd con-
tact met de vloeistof.
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Mocht u desondanks in contact zijn ge-
komen met vrijkomende vloeistof, spoel de-
ze dan met voldoende water af en raad-
pleeg een arts.

Verwijder het apparaat en het accupack
aan het einde van de levensduur uitsluitend
volgens de milieu-eisen en zoals beschreven,
>“Milieubescherming en verwijdering” op
pagina 43.

bij een defect apparaat

Als het apparaat, de netadapter of de
netadapterkabel beschadigd zijn, moe-
ten ze door de fabrikant, zijn klantenser-
vice of door iemand met dezelfde compe-
tentie worden vervangen om gevaren te
voorkomen.

Geef een defect apparaat voor reparatie
aan een geautoriseerd vakbedrijf of de Dirt
Devil klantenservice, > “International Servi-
ces” op pagina 2.

Gebruik nooit een defect apparaat, een
defecte netadapter, een defecte netadapter-
kabel of een defecte accu!

m.b.t. het doelmatig gebruik

Het apparaat is alleen bedoeld voor huis-
houdelijk gebruik. Het is niet geschikt voor
industrieel gebruik. Het apparaat magq uit-
sluitend voor het reinigen op vlakke, nor-
maal vervuilde harde vloeren worden ge-
bruikt. Als de ronde borstels niet zijn ge-
monteerd, kunt u het ook laagpolig tapijt
gebruiken.
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Verboden is met name:

Het zuigen van

— Mensen, dieren, planten of tegen het
lichaam zittende kledingstukken
=> Hoog verwondingsrisico!

— Gloeiende as, brandende sigaretten, lu-
cifers en licht ontvlambare stoffen
=> Brandgevaar!

— Water en andere vloeistoffen
=> Gevaar voor kortsluiting!

— Toner (voor laserprinters, kopieerma-
chines enz.)
=> Brand- en explosiegevaar!

Het gebruik
— Inde buurt van explosieve of licht ont-
vlambare stoffen
=> Brand- en explosiegevaar!
— Inde openlucht
=> Vlernietigingsgevaar door regen en
vuilt
— Van niet-originele toebehoren. Dit kan
de veiligheid van het apparaat nadelig
beinvloeden.

— Op hoogpolig tapijt en vochtige vloeren.

Zelfstandige reparatie-ingrepen
=> Verwondingsgevaar en verlies van
het recht op gratis vervanging!
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Voorbereidingen

Kennismaken met apparaat

Afb.[1: (@ Laadcontrolelampje; @) Reinigingsindica-
tor; (3) Batterij-indicator; (4) Greep voor het openen
van het deksel van het compartiment van de stofbak;
(®) Netadapter; () Netadapterkabel; (7) Netadapter-
kabelstekker; (8) Deksel accucompartiment; (9) Ac-
cupack; 0 Accucompartiment; @D Rubberen aan-
drijfwielen; @) Schuifregelaar voor de instelling van
de gevoeligheid van de valsensoren; 33 Ronde bor-
stels; @ Opname voor ronde borstels; @5 Zuiginlaat;
Laadbus op het apparaat; @) AAN-/UIT-schakelaar
Afb.[7: (@) Deksel van het compartiment van de stof-
bak; @ Stofbakdeksel; 3 Filter; (@) Stofbak; (5) Greep
voor het openen van het deksel van het compar-
timent van de stofbak; (6) Compartiment van de
stofbak

Kennismaken met weergaves

Afb.[1]:

(D Laadcontrolelampje §

« knippert blauw, als het accupack wordt opgeladen

« brandt constant blauw, als het accupack is opge-
laden

« knippert tijdens het gebruik afwisselend met bat-
terijweergave

@ Reinigingsindicator

« brandt rood als de stofbak moet worden geleegd

(3 Batterij-indicator

- brandt rood als het accupack moet worden opge-
laden of het apparaat geen contact met de bodem
heeft

« knippert tijdens het gebruik afwisselend met laad-
controlelampje

Uitpakken en voorbereiden

@ Controleer de uitgepakte inhoud op volledigheid
(afb.[1)). Als u transportschade constateert of mocht
er iets ontbreken, neem dan onmiddellijk contact op
met uw handelaar. € Steek de ronde borstels zoals
afgebeeld achter elkaar op (afb. [1//33), als het appa-
raat op harde vloeren gebruikt wordt.

AANWUZING:

Als u de ronde borstels wilt wegnemen, pakt u de
ronde borstels aan de borstelharen beet en trekt
u ze van het apparaat weg (afb. 13 /().

Plaats het accupack

@ Verwijder het deksel van het accucompartiment
krachtig (afb.[5//OPEN). € Plaats het meegeleverde
accupack. Let erop, dat de sticker met als opschrift
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“This side up” naar boven gericht is en de contacten in
het accucompartiment in de uitsparingen in de isola-
tie van het accupack kunnen grijpen. Laat het accupack
daarvoor eerst aan de kant met de contacten in het ac-
cucompartiment glijden (afb. 6) en druk het accupack
vervolgens aan de andere kant in het accucomparti-
ment (afb.|[8). Het accupack moet nu vlak op de bo-
dem van het accucompartiment liggen. € Plaats het
deksel van het accucompartiment weer en schuif het
deksel krachtig in de console tot het hoor- en voelbaar
vergrendeld wordt.

Accupack laden

AWAARSCHUWING!

Brand- en explosiegevaar! Gebruik alleen de
meegeleverde netadapter om het accupack op
te laden.

@ Zorg ervoor, dat de AAN/UIT-schakelaar op positie 0
staat (afb. 11/(®)). € Steek de netadapterkabelstekker
in de laadaansluiting van het apparaat (afb. |9)).
©Steek de netadapter in een stopcontact (afb. [10).

=> Het laadcontrolelampje (afb. [1 /(D) knippert blauw
en geeft het laadproces aan. @Na maximaal 4 uur
brandt het laadcontrolelampje continu blauw. = De
accu is nu opgeladen. @ Trek de netadapter uit het
stopcontact (bespaart stroom) en de netadapterka-
belstekker uit het apparaat.

AANWUIZING:

Laad het apparaat opnieuw op, als de batterij-in-
dicator (afb. 1 /(3)) op het apparaat continu rood
brandt.

Valsensoren instellen

Uw zuigrobot herkent met behulp van 3 valsensoren zelf-
standig véoér hem liggende afgronden (afb. | 2.).

De robot wijzigt daarna de rijrichting en gaat in te-
gengestelde richting door met reinigen. Lager gelegen
vlakken, zoals bv. traptreden, worden herkend en dus
overgeslagen.

De gevoeligheid van de valsensoren kunt u als volgt
instellen:

AWAARSCHUWING!

Test de correcte instellingen meerdere keren in
uw aanwezigheid, om door mogelijke verkeerde
instellingen beschadigingen te voorkomen.

@ Zorg ervoor, dat de AAN/UIT-schakelaar op
positie 0 staat (afb. 11/®)). € Pas de stand van de
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schuifregelaars op de instelling van de gevoeligheid

van de valsensoren aan de onderkant van het appa-

raat (afb. [11/@2) aan:
- Stand 0 (kleinste opening) bij lichte vloeren en plat-
te treden

- Stand 1 (afb. 12/()) bij lichte vloeren en iets hogere
treden

« Stand 2 bij donkere vloeren en nog hogere treden

- Stand 3 (grootste opening, afb. 12/(®) bij donkere
vloeren en hogere treden

AANWUZING:

Alle 3 schuifregelaars moeten dezelfde instelling
hebben. Als uw robot op donkere vloeren voort-
durend achteruit rijdt, moet u stand 3 selecteren
(grootste opening).

Vloeren reinigen

AANWUZING:

Als u laagpolig tapijt wilt reinigen, moet u vooraf de
ronde borstels wegnemen. Pak daarvoor beide ron-
de borstels aan de borstelharen beet en trek deze
krachtig naar boven weg (afb. 13/(®)). Het apparaat
kan niet gebruikt worden op hoogpolig tapijt.

» Om het apparaat in te schakelen moet het appa-
raat op de vloer worden neergezet en moet de AAN/
UIT-schakelaar op stand | worden gezet (afb. 11/@)).

=> De beide buitenste LEDs knipperen beurtelings.

Het apparaat begint na ca. 8 seconden in de “toevals-
modus”in banen te rijden (afb.[3/®). Na ca. 3 minu-
ten wisselt het apparaat naar de “cirkelmodus” en rijdt
in groter wordende cirkels (afb. [3)/(®)). Zodra het appa-
raat in deze modus op een obstakel stuit, gaat het ap-
paraat naar de “randenmodus” (afb. [@/(®)), door ca. 3
minuten langs de randen van de te reinigen ruimte te
rijden. Daarna begint de cyclus vanaf het begin met de
“toevalsmodus” (afb. [4/(®)).

AANWUZING:
Als het apparaat bij een obstakel is vastgelopen,
geeft u het met de hand een lichte duw.

AANWUZING:

Als het vermogen van het accupack minder wordt,
gaat de batterij-indicator (afb. 1 /) constant
rood branden en stopt het apparaat kort daarna.
Als dit het geval is, piept het apparaat iedere 60
seconden, zodat u het gemakkelijker kunt vinden.
(Indien het accupack volledig ontladen is, wordt
deze piep-functie uitgeschakeld.) Schakel het
apparaat dan uit en laad het accupack op > “Accu-
pack laden” op pagina 47.
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AANWUDZING:

Als u het ingeschakelde apparaat optilt, worden
de motoren na ca. 1 seconde zonder contact met
de vloer automatisch uitgeschakeld. Het apparaat
is dan echter niet uitgeschakeld (blauwe LED
brandt nog steeds), maar start weer, zodra het op
een ondergrond wordt geplaatst.

» Om het apparaat uit te schakelen moet u de AAN/
UIT-schakelaar op stand 0 zetten (afb. 11/(8)). = De
LEDs gaan uit.

Stofbak legen

@ Zorg ervoor, dat de AAN/UIT-schakelaar op positie 0
staat (afb. 11/®). @ Grijp in de greep (afb.[Z /(5) en
ontgrendel daarbij het deksel van het compartiment
van de stofbak (afb. [ Z /(7). € Neem het deksel van
het compartiment van de stofbak (afb. [Z! /(1) van het
apparaat weg (afb. 14). @ Neem het stofbakdeksel
(afb.[71/Q) weg (afb. 15). @ Trek de stofbak samen
met het geplaatste filter voorzichtig uit het apparaat
(afb.16). @ Houd de stofbak met geplaatst filter boven
een vuilnisbak en scheid vervolgens de stofbak van het
filter. Klop beide delen zachtjes uit en verwijder grovere
vuildeeltjes met een droge doek.

Stofbak en filter reinigen

@ Neem de stofbak eruit en maak deze leeg > “Stof-
bak legen” op pagina 48. € Spoel de stofbak met
de hand onder stromend koud of handwarm wa-
ter grondig uit. € Spoel het filter met de hand on-
der stromend koud of handwarm water grondig uit.
O Laat beide elementen minstens 24 uur drogen bij
kamertemperatuur. @ Plaats het filter zo terug in de
stofbak dat het kunststofrooster van het filter zicht-
baar is. Druk het filter stevig aan (afb. 17). @ Plaats
de stofbak met filter weer in het apparaat > “Stofbak
en filter plaatsen” op pagina 48.

Stofbak en filter plaatsen

@ Plaats de stofbak met geplaatst filter terug in het
compartiment van de stofbak (afb.[17). € Zet het
deksel van de stofbak er stevig op, tot dit voelbaar
vergrendeld wordt (afb. 18 ). € Plaats eerst de voor-
kant van het deksel van het compartiment van de
stofbak zo dat de 3 nokken aan het deksel in de 3
hiervoor bedoelde sleuven in het compartiment van
de stofbak grijpen. Druk het deksel van het compar-
timent van de stofbak nu achter aan, tot het hoor- en
voelbaar vergrendeld wordt (afb. 19).
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AANWUZING:
Alleen als het deksel juist is geplaatst, kan het
apparaat later weer worden ingeschakeld.

Accupack verwijderen

@ Gebruik het apparaat zo lang totdat het accupack
volledig leeg gelopen is en de motor van het appa-
raat stopt. € Zet de AAN/UIT-schakelaar op positie 0
(afb. 11 /®)). @ Verwijder het deksel van het accucom-
partiment krachtig (afb. 5 /OPEN). @ Verwijder het
accupack.

Toebehoren

« Ronde borstels (2 st.) - 0606001 (afb. 20 /A)
- Filter - 0606002 (afb. 20 /B)

« Accu - 607004 (afb. 20/C)

« Netadapter - 0606003 (afb. 20 /D)

Problemen verhelpen

Voordat u contact opneemt met onze klantenser-
vice of het apparaat naar de Dirt Devil-klantenservice
stuurt, kunt u vooraf veel aanvullende aanwijzingen
voor oplossing en verhelping vinden in het service-
gedeelte van onze website:
www.dirtdevil.de/service

AWAARSCHUWING!

Voordat u fouten gaat opsporen schakelt u het
apparaat uit. Gebruik nooit een defect apparaat,
een defecte oplader of een defecte accu.
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Dziekujemy!

Cieszymy sie, ze zdecydowali sie Pafistwo na zakup produktu firmy Dirt Devil. Zyczymy Panstwu
wiele radosci z uzytkowania tego urzadzenia i dziekujemy za jego zakup!

Dalsze informacje na temat zakupionego produktu znajda Paristwo w niniejszej instrukcji obstugi
oraz na stronie internetowej www.dirtdevil.de. Szczegétowe informacje pozwalajgce na nawigza-
nie kontaktu z naszym zespotem serwisowym znajdujg sie na stronie 2.

Dane techniczne
Typ urzadzenia: Robot odkurzajacy
Nazwa modelu, model: Spider 2.0, M612 (-0/-1/.../-8/-9)
Akumulator: Ni-MH, 14,4V DC, 1400 mAh, z mozliwoscig recyklingu
maks. czas pracy: ok. 90 minuty
maks. czas trwania tadowania: ok. 4 godziny
Adapter sieciowy: Wejscie: 100...240 V~, 50/60 Hz
Wyjscie: DC 19V, 600 mA
Pojemnos¢ pojemnika na kurz: ok. 270 ml
Ciezar (z zatlozonym akumulatorem): ok. 1,5 kg

Ochrona srodowiska i usuwanie do odpadow

» W przypadku koniecznosci usuniecia urzadzenia do odpadoéw nalezy wyjac¢ pakiet akumulatoréw,
> ,Wyjmowanie pakietu akumulatoréw” na stronie 54, a nastepnie oddzielnie usuna¢ pakiet akumulatoréw
i urzadzenie do odpadow.

Urzadzenie, tadowarke oraz pakiet aku-
mulatoréw przekazac¢ nalezy oddzielnie
do odpowiednich punktéw zbiorczych
celem usuniecia ich jako odpady.

Niedozwolone jest kierowanie urzadze-
nia, pakietu akumulatoréw i adaptera
sieciowego do odpadéw komunalnych.

.é.
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Gwarancja

Minimalnym standardem gwarancji jest dostosowanie dyrektywy Unii Europejskiej 2011/83/UE do prawa kra-
jowego, jesli konsument zakupi urzadzenie w Unii Europejskiej. W krajach nie nalezacych do Unii Europejskiej
w mocy sg obowigzujace w danym kraju minimalne okresy gwarancji. Nie obejmuje ona baterii oraz akumula-
toréw, ktore wykazujg uszkodzenia wynikte z normalnego zuzycia lub niewtasciwego obchodzenia sie z nimi,
jak tez tych, ktérych okres uzytkowania doznat skrécenia.

W ramach statego doskonalenia naszych produktéw zastrzegamy
sobie prawo do zmian technicznych i zmian wygladu urzadzenia.
© Royal Appliance International GmbH
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WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

dotyczace instrukgji obstugi

Przed przystapieniem do uzytkowania urza-
dzenia prosimy o przeczytanie catej instruk-
(ji obstugi. Nalezy starannie przechowy-
wac niniejszg instrukgje obstugi. W przypad-
ku przekazania urzadzenia osobom trzecim,
nalezy réwniez dofaczy¢ instrukcje obstugi
urzadzenia. Nieprzestrzeganie ponizszej in-
strukgji obstugi moze spowodowac ciezkie
obrazenia ciata lub uszkodzenie urzadzenia.
Producent nie ponosi zadnej odpowiedzial-
nosci za szkody wynikajace z nie przestrze-
gania niniejszej instrukgji obstugi.

Wazne wskazowki zawarte poza tym roz-
dziatem oznaczono w nastepujacy sposéb:

/\ OSTRZEZENIE!

Ostrzezenie przed zagrozeniem dla zdrowia
i mozliwym ryzykiem obrazen.

A UWAGA!

Wskazanie na mozliwe zagrozenia dla urzadzenia
lub innych przedmiotéw.

WSKAZOWKA
Podkresla praktyczne wskazowki i informacje dla
uzytkownika.

Niniejszg instrukgje obstugi pobra¢ mozna
tez w kazdej chwili z naszej strony interne-
towej: www.dirtdevil.de

dotyczace okreslonych grup oséb
Urzadzenia te mogq by¢ obstugiwane
przez dzieci w wieku powyzej 8 lat i osoby
doroste ze zmniejszonymi zdolnosciami fi-
zycznymi, sensorycznymi lub psychiczny-
mi lub nie posiadajace doswiadczenia i/lub
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wiedzy pod warunkiem, Ze s pod nadzo-
rem lub zostaty poinstruowane w zakresie
bezpiecznego uzywania urzadzenia i zrozu-
miaty wynikajace stad niebezpieczenstwa.

(zyszczenia i konserwacji wykonywa-
nych przez uzytkownika nie mogg wykony-
wac dzieci bez nadzoru. Dzieciom nie wolno
bawic sie urzadzeniem.

Materiatow opakowania oraz czesci o
niewielkich rozmiarach nie wolno wykorzy-
stywac do zabawy. Wystepuje niebezpie-
czenstwo uduszenia.

Dzieci w wieku ponizej 8 lat nie powinny
przebywac w poblizu urzadzenia oraz adap-
tera siecioweqo ani tez kabla adaptera siecio-
wego podczas gdy sg one zataczone, podta-
czone do gniazdka lub w trakcie schtadzania.

DOTYCZACE ZASILANIA PRADEM
ELEKTRYCZNYM
Urzadzenie fadowane jest energia elektryczna.
Zachodzi przy tym niebezpieczenstwo porazenia
pradem.
Dlatego prosimy o stosowanie sie do poniz-
szych zalecen:

Nigdy nie chwyta¢ mokrymi rekoma aku-
mulatora ani adaptera sieciowego. Urzadze-
nia, akumulatora ani adaptera sieciowego nie
wolno zanurza¢ w wodzie ani innych cieczach.

Podczas wyciggania adaptera sieciowe-
go z gniazdka zawsze trzymac bezposrednio
za adapter sieciowy. Nigdy nie ciaggnac za
kabel adaptera sieciowego.

Zapewnic, aby kabel adaptera sieciowego
nie byt zatamany, zakleszczony oraz aby nie
byto mozliwe przejezdzanie po nim, jak tez
aby nie miat on stycznosci ze Zrodtami ciepta.
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Do tadowania akumulatora uzywac nalezy
wytacznie dostarczonego adaptera sieciowego.

Przed uzyciem sprawdzi¢, czy kabel ada-
ptera siecioweqo nie jest uszkodzony. W zad-
nym przypadku nie wolno uzytkowac adapte-
ra siecioweqo z uszkodzong wtyczkg albo ka-
blem. Adapter sieciowy podtaczac tylko do
gniazdek w ktdrych panuje napiecie zgodne
zZ warto$cig podang na adapterze sieciowym.

Przed przystapieniem do czyszczenia lub
konserwadji urzadzenia upewnic sie, ze jest
ono wytgczone i ze nie jest podtaczone do
adaptera sieciowego.

dotyczace pakietu akumulatorow

W przypadku niewfasciwego obchodzenia
sie zakumulatorami istnieje niebezpieczen-
stwo obrazen.

Do fadowania pakietu akumulatora uzy-
wac nalezy wytacznie dostarczonej tadowarki.

Nigdy nie zwierac pakietu akumulato-
row, tzn. nie dotykac obydwu biegunow jed-
noczesnie, szczegdlnie nie wolno ich doty-
kac przy pomocy przedmiotow przewodza-
cych prad elektryczny.

W razie koniecznosci wymiany pakietu
akumulatordw, nalezy zwrdcic sie do autory-
zowanej placowki specjalistycznej lub do ser-
wisu klienta firmy Dirt Devil, > , International
Services” na stronie 2. Nie nalezy nigdy same-
mu wymieniac pakietu akumulatoréw. Pakie-
tu akumulatoréw nie wolno zastepowac inny-
mi akumulatorami lub bateriami.

W zadnym przypadku nie wolno rozbierac
pakietu akumulatoréw ani tez wystawiac go
na dziatanie wysokich temperatur.
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W razie niewfasciwego obchodzenia sie
moze nastapic wyciek cieczy z pakietu akumu-
latorow. Nalezy unikac kontaktu z tg ciecza.

Gdyby jednak miato dojs¢ do kontaktu
z wydostajaca sie ciecza nalezy sptukac ja
duzg iloscig wody oraz udac sie do lekarza.

Po zakonczeniu uzytkowania nalezy
urzadzenie i pakiet akumulatorow usung¢
do odpaddéw wytacznie przy uwzglednieniu
wymagan ochrony Srodowiska oraz zgodnie
z opisem, >, Ochrona Srodowiska i usuwa-
nie do odpadow” na stronie 49.

w przypadku uszkodzonego urzadzenia
W przypadku uszkodzenia urzadzenia, adap-
tera sieciowego lub kabla adaptera sieciowe-
go wymiane zleca¢ nalezy producentowi, je-
go serwisowi lub osobie o podobnych kwalifi-
kacjach, pozwoli to na unikniecie zagrozen.

Uszkodzone urzadzenie oddawac nale-
2y do naprawy do autoryzowanego zaktadu
specjalistycznego lub do serwisu klienta fir-
my Dirt Devil > ,International Services” na
stronie 2.

Zabrania sie uzytkowania niesprawnego
urzadzenia, adaptera siecioweqo, kabla
adaptera siecioweqo lub niesprawneqo
akumulatora!

dotyczace stosowania zgodnego

Z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do

uzytku domowego. Nie nadaje sie do uzytku
komercyjnego. Urzadzenie stosowac wolno

wylacznie na pfaskich, normalnie zabrudzo-
nych twardych podtogach. Jezeli miotetki
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okragte nie s3 zamontowane, mozna je sto-
sowac rowniez do czyszczenia dywanéw
z krotkim whosiem.

Zabronione jest w szczegolnosci:
Odkurzanie

—  0s0b, zwierzat, roslin oraz noszonej na cie-
le odziezy
=> Znaczne ryzyko powstania obrazen!

—  rozzarzonego popiotu, palacych sie
papierosow, zapatek oraz materiatow fa-
twopalnych
= Niebezpieczenstwo pozaru!

— wody oraz innych cieczy
= Niebezpieczeristwo zwarcial

— toneréw (do drukarek laserowych, kopia-
rek itd.)
=> Niebezpieczeristwo pozaru i wybuchu!

Uzytkowanie

—  w poblizu materiatow wybuchowych lub
tatwopalnych
=> Niebezpieczenstwo pozaru i wybuchu!

— nawolnym powietrzu
=> Niebezpieczeristwo zniszczenia przez
deszcz i zanieczyszczenial

— nie oryginalnego wyposazenia dodatko-
wego. Moze to ujemnie wptywac na bez-
pieczenstwo urzadzenia.

— nadywanach z dtugim wiosiem i wilgot-
nych podtozach.

Samodzielne czynnosci naprawcze

=> Niebezpieczeristwo powstania obra-
Zen oraz utrata roszczen do bezpfatnej
wymiany!

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

PL

Przygotowania

Zapoznanie sie z urzadzeniem

Rys.[1 : (@ Lampka kontrolna tadowania; Q) Wskaz-
nik czyszczenia; 3) Wskaznik baterii; (4) Wgtebienie
do zwalniania pokrywy gniazda pojemnika na kurz;
(5 Adapter sieciowy; (6) Kabel adaptera sieciowego;
(@) Wtyczka kabla adaptera sieciowego; (8) Pokrywa
gniazda akumulatoréw; (9) Pakiet akumulatoréw;
Gniazdo akumulatoréw; @) Ogumione kota nape-
du; @2 Regulator suwakowy do nastawiania czutosci
czujnikéw upadku; @3 Miotetka okragta; 34 Mocowa-
nie miotetki okragtej; @5 Wlot ssania; @6) Gniazdko ta-
dowania urzadzenia; G7) Przetacznik ZAt./WYL.

Rys.|Z: () Pokrywa gniazda pojemnika na kurz;

@) Pokrywa pojemnika na kurz; 3 Filtr; (@) Pojemnik
na kurz; (&) Wagtebienie do zwalniania pokrywy gniaz-
da pojemnika na kurz; (6) Gniazdo pojemnika na kurz

Zapoznanie sie z wskaznikami

Rys.[1:

(D Lampka kontrolna fadowania§

« migocze na niebiesko podczas fadowania pakietu
akumulatoréw

- Swieci niebieskim swiattem ciagtym, gdy pakiet
akumulatoréw jest natadowany

« migocze podczas pracy na przemian z wskaznikiem
baterii

(@ Wskaznik czyszczenia fjj

« Swieci czerwonym Swiattem ciggtym, gdy koniecz-
ne jest opréznienie pojemnika na kurz

(® Wskaznik baterii

- Swieci Swiattem czerwonym gdy konieczne jest
tadowanie pakietu akumulatoréw oraz gdy urza-
dzenie nie ma stycznosci z podtozem

« migocze podczas pracy na przemian z lampka
kontrolna fadowania

Rozpakowanie i przygotowanie

@ Po rozpakowaniu sprawdzi¢ kompletno$¢ dosta-
wy (rys.[1)). W przypadku stwierdzenia szkod trans-
portowych lub brakujacych sktadnikéw nalezy na-
tychmiast zawiadomi¢ punkt sprzedazy. € Miotetki
okragte wetkna¢ kolejno w sposéb ukazany na rysun-
ku (rys. [1/43), jezeli urzadzenie stosowane bedzie na
podtogach twardych.

WSKAZOWKA:
Pragnac wyjac miotetki okragte nalezy uchwycic
je za wlosie i wyciggna¢ z urzadzenia (rys. 13/(®)).
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Zaktadanie pakietu akumulatoréw

@ Mocno ciggnac za pokrywe gniazda akumulato-
réw (rys.[5] /OPEN). € Zatozy¢ dostarczony pakiet
akumulatoréw. Zwazac na to, aby naklejka z napisem
.This side up” ukazywata do goéry a styki gniazda aku-
mulatoréow mogty wejs¢ do zagtebienia w izolacji pa-
kietu akumulatoréow. W tym celu nalezy do gniazda
akumulatoréw opusci¢ najpierw strone pakietu aku-
mulatoréw ze stykami (rys. 6) nastepnie do gniazda
akumulatoréw wcisng¢ druga strone pakietu akumu-
latoréw (rys. 8). W tym momencie pakiet akumula-
toréw leze¢ musi ptasko na dnie gniazda akumulato-
row. € Na powr6t zatozy¢ pokrywe gniazda akumu-
latoréw i mocno wsuna¢ do konsoli, az zatrzasnie sie
w styszalny i wyczuwalny sposob.

tadowanie pakietu akumulatorow

AOSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo pozaru i wybuchu! Do fado-
wania pakietu akumulatoréw uzywac nalezy wy-
tgcznie dostarczonego adaptera sieciowego.

@ Upewnic sie, ze przetacznik ZAt./WYL. znajduje
sie w potozeniu 0 (rys. 11 /(®)). € Wtyczke kabla ada-
ptera sieciowego wetknac do przytacza tadowania
urzadzenia (rys.|9). € Podtaczy¢ adapter sieciowy
do gniazdka sieciowego (rys. 10). => Lampka kon-
trolna tadowania (rys. [11/(1) migocze na niebiesko
sygnalizujac tadowanie. @ Po uptywie maksymalnie
4 godzin lampka kontrolna tadowania swieci sie
niebieskim swiattem ciaggtym. => Akumulator jest
teraz natadowany. @ Wyciagna¢ adapter sieciowy

z gniazdka (oszczedza to prad) oraz wtyczke kabla
adaptera sieciowego z urzadzenia.

WSKAZOWKA:

Do ponownego tadowania urzadzenia przystapic
wtedy, gdy wskaznik baterii (rys. 1 /3)) urzadze-
nia Swieci sie czerwonym Swiattem ciaggtym.

Nastawianie czujnikow upadku

Panstwa robot odkurzajqcy przy pomocy 3 czujnikéw
upadku rozpoznaje samodzielnie lezqgce przed nim
przepascie (rys. 2). Reaguje on na to zmiangq kierunku
jazdy i czyszczeniem w przeciwnym kierunku. Potozone
gfebiej powierzchnie, jak np. stopnie schoddw, zostajq
rozpoznawane i tym samym wykluczone z czyszczenia.
Nastawianie czutosci czujnikéw upadku przeprowa-
dzi¢ mozna nastepujaco:
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AOSTRZEZENIE!

Prawidtowos$¢ nastawienia przetestowac nalezy

kilkakrotnie bedac przy tym obecnym, unikajac

dzieki temu uszkodzen spowodowanych niepra-
widtowym nastawieniem.

@ Upewnic sie, ze przetacznik ZAL./WYL. znajduje sie

w potozeniu 0 (rys. 11/(®)). €@ Dopasowac pozycje

regulatora suwakowego do czutosci czujnikéw upad-

ku na spodzie urzadzenia (rys. [11/42):

+ Pozycja 0 (najmniejszy otwor) w przypadku jasnych
podtdg i ptaskich stopni

« Pozycja 1 (rys. 12/(®) w przypadku jasnych podtég
i nieco wyzszych stopni

+ Pozycja 2 w przypadku ciemnych podtég i jeszcze
wyzszych stopni

- Pozycja 3 (najwiekszy otwor, rys. 12/(®) w przypad-
ku ciemnych podtég i wysokich stopni

WSKAZOWKA:

Wszystkie 3 regulatory suwakowe znajdowac sie
musza w takiej samej pozycji. Jezeli posiadany
robot ciagle jezdzi po ciemnej podtodze wstecz,
nalezy wybra¢ pozycje 3 (najwiekszy otwor).

Czyszczenie podtog

WSKAZOWKA:

Przed przystapieniem do czyszczenia dywanéw
z krétkim wiosiem nalezy wyja¢ miotetki okragte.
W tym celu uchwyci¢ miotetki okragte za wtosie

i mocno ciagna¢ do gory (rys. 13/(8)). Urzadzenia
nie mozna stosowac na dywanach z dtugim
wiosiem.

> Celem zataczenia ustawic urzadzenie na podtodze
i przestawic przetagcznik ZAL./WYL. w potozeniell

(rys. 11/(®). = Obie LED zewnetrzne migoczg na
przemian. Po uptywie ok. 8 sekund urzadzenie rozpo-
czyna jazde torami w ,trybie losowym” (rys. [3/(0).
Po uptywie ok. 3 minut urzadzenie przechodzi do
~trybu kotowego” poruszajac sie po torach kotowych
o coraz to wiekszych promieniach (rys.[3/®). Z chwi-
lg natrafienia przez urzadzenie w tym trybie na prze-
szkode, przechodzi ono do ,trybu wzdtuz krawedzi”
(rys. |4 /() poruszajac sie przez ok. 3 minuty wzdtuz
krawedzi przeznaczonego do czyszczenia pomiesz-
czenia. Nastepnie cykl rozpoczyna sie od nowa

w ,trybie losowym” (rys. [4/(®)).

WSKAZOWKA:

Jezeli doszto do zablokowania sie urzadzenia na
jakiejs przeszkodzie, nalezy je lekko popchna¢
reka.
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WSKAZOWKA:

W przypadku spadku wydajnosci pakietu aku-
mulatoréw wskaznik baterii (rys. 1 /3)) zaczyna
Swiecic sie czerwonym swiattem ciggtym i wkrot-
ce po tym urzadzenie sie zatrzymuje. W takim
przypadku urzadzenie co 60 sekund wydaje pisk
pozwalajacy na fatwiejsze odszukanie go. (Gdy
pakiet akumulatoréw jest catkowicie roztadowany,
milknie réwniez opisana funkcja piskow.) Nalezy
wtedy wytaczy¢ urzadzenie i tadowac pakiet aku-
mulatoréw > ,tadowanie pakietu akumulatorow”
na stronie 53.

WSKAZOWKA:

Uniesienie pracujacego urzadzenia powoduje
samoczynne wyfaczenie sie silnikéw po uptywie
ok. 1 sekundy po utracie stycznosci z podtozem.
W tym stanie urzadzenie nie jest wylaczone (nie-
bieska LED $wieci nadal) i uruchamia sie ponow-
nie z chwilg postawienia go na podtozu.

» Celem wytgczenia urzadzenia przestawi¢ przetacz-
nik ZAt./WYL. w potozenie 0 (rys. 11/(8)). = Lampki
LED przestaja Swiecic.

Oproznianie pojemnika na kurz

@ Upewnic sie, ze przetacznik ZAt./WYt. znajduje sie
w potozeniu 0 (rys. 11 /®). € Uchwyci¢ za wgtebie-
nie (rys. [Z|/(3)) odblokowujac przy tym pokrywe
gniazda pojemnika na kurz (rys. [Z /(D). @ Zdja¢
pokrywe gniazda pojemnika na kurz (rys.[Z /(D) z
urzadzenia (rys. 14). @ Zdja¢ pokrywe pojemnika

na kurz (rys. [Z]/Q) (rys. 18). @ Ostroznie wyjac¢
pojemnik na kurz z natozonym filtrem z urzadzenia
(rys.16). @ Trzymajac pojemnik na kurz z zatozonym
filtrem ponad wiadrem na smieci odfgczy¢ pojemnik
na kurz od filtra. Lekkimi uderzeniami wytrzepac

oba elementy, wieksze zanieczyszczenia usunac przy
uzyciu suchej scierki.

Czyszczenie pojemnika na kurz i filtra
@ Wyjac i oprézni¢ pojemnik na kurz > ,Opréznianie
pojemnika na kurz” na stronie 54. @) Recznie grun-
townie wyptukac pojemnik na kurz pod biezacg, zim-
na lub letnig woda. € Recznie gruntownie wyptukac
filtr pod biezaca, zimna lub letnig woda. @) Oba ele-
menty pozostawi¢ do wysuszenia przez co najmniej
24 godziny w temperaturze pokojowej. @ Filtr za-
tozy¢ na powrdt do pojemnika na kurz tak, aby wi-
doczne byty wykonane z tworzywa sztucznego krat-
ki filtra. Mocno wcisna¢ filtr (rys. 17 ). @ Pojemnik

na kurz wraz z filtrem zatozy¢ z powrotem do urza-
dzenia > ,Zaktadanie pojemnika na kurz i filtra” na
stronie 54.
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Zaktadanie pojemnika na kurz i filtra
@ Pojemnik na kurz wraz z zatozonym

filtrem zatozy¢ z powrotem do gniazda pojemnika na
kurz (rys. 17). € Mocno nasadzi¢ pokrywe pojem-
nika na kurz, az zatrzasnie sie w wyczuwalny sposdb
(rys.18). @ Pokrywe gniazda pojemnika na kurz
zatozy¢ wpierw w czesci przedniej tak, aby 3 wypusty
pokrywy weszty do 3 przewidzianych do tego celu
szczelin gniazda pojemnika na kurz. Przesung¢ po-
krywe gniazda pojemnika na kurz w tyt, az zatrzasnie
sie w styszalny i wyczuwalny sposéb (rys.[19).

WSKAZOWKA:
Stosowanie urzadzenia mozliwe jest tylko pod
warunkiem prawidtowego zatozenia pokrywy.

Wyjmowanie pakietu akumulatorow

@ Urzadzenie eksploatowac tak dtugo, az dojdzie do
catkowitego roztadowania sie pakietu akumulatorow
i zatrzymania silnika urzadzenia. @ Przetacznik ZAt./
WYL ustawi¢ w potozenie 0 (rys. 11/®)). € Mocno
ciagnac za pokrywe gniazda akumulatoréw (rys. [5/
OPEN). @ Wyja¢ pakiet akumulatoréw.

Wyposazenie dodatkowe

« Miotetki okragte (2 szt.) — 0606001 (rys. 20 /A)
« Filtr — 0606002 (rys. 20 /B)

+ Akumulator - 607004 (rys. 20/C)

+ Adapter sieciowy — 0606003 (rys. 20 /D)

Rozwigzywanie problemow

Przed skontaktowaniem sie z naszym serwisem klien-
ta lub przestaniem urzadzenia do serwisu klienta fir-
my Dirt Devil mozna zapoznac sie ze znajdujacymi
sie w obszarze serwisowym naszej strony interneto-
wej dodatkowymi wskazéwkami pozwalajagcymi na
rozwigzanie i usuniecie problemu.
www.dirtdevil.de/service

AOSTRZEZENIE!

Przed przystapieniem do ustalania przyczyny
wystepujacych probleméw wytaczy¢ urzadzenie.
Zabrania sie uzytkowania niesprawnego urzadze-
nia, fadowarki lub niesprawnego akumulatora.
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Mnohokrat dékujeme!

Tési nas, ze jste se rozhodli pro vyrobek Dirt Devil. Pfejeme vam mnoho spokojenosti s timto
pfistrojem a dékujeme vam za jeho zakoupenil!

Dalsi informace o vaSem vyrobku najdete v tomto ndvodu k obsluze a na nasem webu
www.dirtdevil.de. Na3 servisni tym je vam k dispozici prostfednictvim kontaktnich udaju
uvedenych na strané 2.

Technické udaje
Druh pfistroje: Roboticky vysavac
Nazev modelu, model: Spider 2.0, M612 (-0/-1/ ... /-8/-9)
Akumulator: Ni-MH, 14,4V DC, 1 400 mAh, nabijeci
Max. doba provozu: cca 90 minut
Max. doba nabijeni: cca 4 hodiny
Sitovy adaptér: Vstup: 100 ... 240 V~, 50/60 Hz
Vystup: DC 19V, 600 mA
Objem zasobniku na prach: cca 270 ml

Hmotnost (s vloZzenym akumulatorem): cca 1,5kg

Ochrana zivotniho prostredi a likvidace

» Pred likvidaci z pfistroje vyjméte akupack, >,Odstranéni akupacku” na strané 60, a akupack a pfistroj zlikvi-
dujte oddélené.

Pristroj, akupack a sitovy adaptér se
nesmi likvidovat spole¢né s komunal-
nim odpadem.

Pristroj, nabijecku a akupack ode-
vzdejte zvlast k likvidaci v pfislusnych
sbérnach.

Zaruka

Pokud jste pfistroj zakoupili jako spotfebitel v rdmci Evropské unie, plati jako minimalni standard zaruky pfi-
slusnd implementace smérnice EU 2011/83/EU do narodniho pravniho radu. V zemich mimo EU plati minimal-
ni naroky ze zaruky platné v dané zemi. Zaruka se nevztahuje na baterie a akumulatory, které vykazuji vady
resp. jejichz zivotnost se zkratila v disledku bézného opotiebeni nebo neodborné manipulace.

V souvislosti s neustalym zdokonalovanim nasich vyrob-
k@ si vyhrazujeme pravo na technické a vzhledové zmény.
© Royal Appliance International GmbH
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BEZPECNOSTNI POKYNY

k navodu k obsluze

Prectéte si cely navod k obsluze jesté pied-
tim, neZ zacnete s pristrojem pracovat. Peclivé
si uloZte tento navod k obsluze. Pokud pristroj
predate tieti osobé, prilozte k nému takeé tento
ndvod k obsluze. Nedodrzovani pokynii uvede-
nych v tomto ndvodu k obsluze miize zpisobit
tézka zranéni nebo skody na pristroji. Za Skody,
které vzniknou nerespektovanim pokyn(i uve-
denych v tomto ndvodu k obsluze, nerucime.
DiileZité pokyny mimo tuto kapitolu jsou
oznaceny ndsledovné:

AVYSTRAHA!

Varuje pred nebezpecim pro vase zdravi a pouka-
zuje na mozna rizika zranéni.

/\ pozor:

Poukazuje na hrozici poskozeni pfistroje nebo
jinych predméta.

UPOZORNENI

ZdUraznuje tipy a informace.
Tento ndvod k obsluze si mizZete také kdykoli
stahnout z naseho webu: www.dirtdevil.de

k uréitym skupinam osob

Tyto pristroje mohou pouzivat déti od
8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smys-
lovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkusenosti a/nebo znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo pokud by-
ly pouceny o bezpecném pouzivani pfistroje
a porozumély rizikiim, které z néj vyplyvaji.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

z

Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesmi pro-
vadét déti bez dozoru. Déti si s pfistrojem
nesmi hrat.

Obalové materidly a malé casti se nesmi
pouZzivat na hrani. Hrozi nebezpeci uduseni.

Pfistroj, sitovy adaptér a kabel sitového
adaptéru udrzujte v pfipadé, Ze jsou zapnu-
té, zapojené do zasuvky nebo se chladi, mi-
mo dosah déti mladsich 8 let.

K NAPAJENI ELEKTRICKYM PROUDEM
Pristroj se nabiji elektrickym proudem. Obecné
tak hrozi riziko uderu elektrickym proudem.

Dbejte proto ndsledujicich pokynd:

Nikdy neberte akumuldtor ani sitovy
adaptér do mokrych rukou. Pfistroj, akumu-
ator ani sitovy adaptér nikdy neponofujte
do vody nebo do jiné kapaliny.

Pfi vytahovani sitového adaptéru ze za-
suvky tahejte vzdy pfimo za sitovy adaptér.
Nikdy netahejte za kabel sitového adaptéru.

Dbejte na to, aby kabel sitového adaptéru
nebyl nikde skripnuty, ohnuty, pfejety a aby
se nemohl dostat do kontaktu se zdroji horka.

K nabijeni akumuldtoru pouZivejte pou-
ze dodany sitovy adaptér.

Pfed pouZitim zkontrolujte kabel sitové-
ho adaptéru, zda neni poskozeny. V Zadném
pfipadé nepouzivejte sitovy adaptér s po-
Skozenou zastrckou nebo poskozenym ka-
belem. Sitovy adaptér zapojujte pouze do
zasuvek, jejichz elektrické napéti odpovida
Udaji na sitovém adaptéru.
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Pfed zahdjenim Cisténi nebo adrzby pfi-
stroje se presvédcte, Ze je pfistroj vypnuty
a Ze neni pfipojeny sitovy adaptér.

k akupacku

Pfi nespravném zachazeni s akumulatory
hrozi nebezpei zranéni.

K nabijeni akupacku pouZivejte pouze
dodanou nabijecku.

Nikdy akupack nezkratujte, tzn. nikdy se
nedotykejte obou pélii soucasné, zvlasté ne
elektricky vodivymi pfedméty.

V pripadé nutnosti vymény akupacku se
obratte na specializovanou firmu nebo na
zdkaznicky servis Dirt Devil, >, International
Services” na strané 2. Nikdy akupack nevy-
ménujte sami. Nenahrazujte akupack jinymi
akumuldtory nebo bateriemi.

Nikdy akupack nerozebirejte a nikdy jej
nevystavujte vysokym teplotam.

Pfi nespravném zachazeni miize z aku-
packu vytékat kapalina. Zabrante kontaktu
s kapalinou.

Pokud jste presto prisli do kontaktu s vy-
stupujici kapalinou, oplachnéte ji velkym
mnozstvim vody a vyhledejte [ékafskou
pomoc.

Po skonceni Zivotnosti pfistroj a akupack
zlikvidujte vyhradné ekologicky a tak, jak
je popsano, >, 0chrana Zivotniho prostredi
a likvidace” na strané 55.
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pfi poskozeni pristroje
V piipadé poskozeni pfistroje, sitového
adaptéru nebo kabelu sitového adaptéru
musi byt provedena vyména vyrobcem ne-
bo jeho zakaznickym servisem i podob-
né kvalifikovanou osobou, aby se predeslo
ohrozZeni.

Poskozeny pfistroj predejte k opravé au-
torizované specializované firmé nebo zakaz-
nickému servisu Dirt Devil, > ,International
Services” na strané 2.

V Zadném pripadé nepouZivejte vadny
pfistroj, vadny sitovy adaptér, vadny kabel
sitového adaptéru ani vadny akumuldtor.
ke spravnému zpiisobu pouzivani
Tento pfistroj smi byt pouzivan pouze v do-
macnosti. Neni vhodny pro profesional-
ni vyuZiti. Pfistroj se smi pouZivat vyhradné
k tklidu rovné, bézné znecisténé tvrdé pod-
lahy. Pokud nejsou namontovany kulaté kar-
tae, mlzete jej pouZit i na koberec s krat-
kym vlasem.
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Zvlast je zakazano:
Vysavani:
—  lidi, zvifat, rostlin, nebo ¢asti odévii na-
chazejicich se na téle
=> vysoké riziko zranéni!
— Zhavého popela, hoficich cigaret, zapa-
lek a snadno vznétlivych latek
= nebezpedi pozaru!
— vody a jinych kapalin
= nebezpedi zkratu!
— toneru (pro laserové tiskarny, kopirova-
ci zafizeni atd.)
=> nebezpedi pozaru a vybuchu!
Pouzivani
— v blizkosti vybusnych nebo snadno
vznétlivych latek
=> nebezpedi pozdru a vybuchu!
— venku
= nebezpedi zniceni destém
a necistotami!
— neorigindlniho pfislusenstvi. MiiZe mit
negativni vliv na bezpecnost pristroje.
— nakoberce s dlouhym vlasem a na vih-
ké podlahy.

Pokusy o opravu vlastnimi silami
=> nebezpeci zranéni a zaniku naroku
na bezplatnou vyménu!
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Pripravy

Seznameni se s pristrojem

Obr.[1: (@ Kontrolka nabijeni; Q) Ukazatel zne¢is-
téni; 3) Ukazatel stavu akumulatoru; (@) Vybrani pro
uvolnéni vika pfihradky pro zasobnik na prach; (&) Si-
tovy adaptér; (6) Kabel sitového adaptéru; (7) Konek-
tor kabelu sitového adaptéru; (8) Kryt pfihradky pro
akumulator; (9) Akupack; @0 Prihradka pro akumula-
tor; @) Pogumovana pohonna kola; 42 Posuvny regu-
lator pro nastaveni citlivosti snimact padu; @3 Kulaty
kartac¢; @9 Upevnéni pro kulaty karta¢; @5 Vstup sani;
Nabijeci zditka na p¥istroji; @2 Piepina¢ ZAP/VYP
Obr. [Z: (@) Viko prihradky pro zasobnik na prach;

) Viko zasobniku na prach; 3 Filtr; (@) Zasobnik na
prach; (5) Vybrani pro uvolnéni vika ptihradky pro za-
sobnik na prach; (6) Pfihradka pro zasobnik na prach

Seznameni s indikacnimi prvky

Obr.[1}:

(D Kontrolka nabijeni §

« blikd modre, kdyz se akupack nabiji

« sviti trvale modfe, kdyz je akupack nabity

« v provozu blika stfidavé s ukazatelem stavu aku-
mulatoru

(@) Ukazatel znecisténi

« sviti cervené, kdyz je nutné zasobnik na prach
vyprazdnit

(3®) Ukazatel stavu akumulatoru

« sviti Cervené, kdyZ je nutné akupack nabit nebo
kdyZ pfistroj nema kontakt se zemi

- v provozu blika stfidavé s kontrolkou nabijeni

Vybaleni a priprava

@ Prekontrolujte, zda je vybaleny obsah kompletni
(obr.[1).V pfipadé, Ze zjistite na pfistroji poskozeni
vzniklé pfi pfepravé, nebo pokud néco chybi, obratte
se neprodlené na vaseho prodejce. @ Postupné
nasadte kulaté kartace, jak je zndzornéno na obrazku
(obr. [11/@3), budete-li pristroj pouzivat na tvrdé
podlahy.

UPOZORNENI:

Pokud budete chtit kulaté kartace sejmout,
uchopte kulaté kartace za Stétiny a vytahnéte je
ven z pfistroje (obr. 13 /().
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Vlozeni akupacku

@ Silné zatahnéte za kryt pfihradky pro akumulator
(obr.[5 /OPEN). @ Vlozte dodany akupack. Dejte po-
zor, aby byla samolepka s ndpisem ,This side up” na-
hote a kontakty v pfihradce pro akumulator zasaho-
valy do vybrani v izolaci akupacku. Akupack vkladejte
do pfihradky pro akumuldtor nejprve stranou s kon-
takty (obr.6), a pak jej zatlacte do pfihradky pro
akumulator na druhé strané (obr.|8). Akupack mu-

si doléhat rovné na dno pfihradky. € Znovu nasadte
kryt pfihradky pro akumulator a silou ho zasunte do
jeho konzoly, azZ slysitelné a citelné zaskoci.

Nabijeni akupacku

/N VYSTRAHA!

Nebezpedi pozéru a vybuchu! K nabijeni akupac-
ku pouzivejte pouze dodany sitovy adaptér.

@ Ujistéte se, Ze je prepinac ZAP/VYP v poloze 0
(obr.11/(®)). € Konektor kabelu sitového adaptéru
zapojte do nabijeci ptipojky pFistroje (obr. 9).

© Sitovy adaptér zapojte do zasuvky (obr. 10).

-> Kontrolka nabijeni (obr. [l/(®) blikd modfe

a signalizuje proces nabijeni. @ Po maximalné 4 ho-
dinach bude kontrolka nabijeni svitit trvale modre.
=> Akumulator je nyni nabity. @ Vytahnéte sitovy
adaptér ze zasuvky (Uspora elektfiny) a konektor
kabelu sitového adaptéru z pfistroje.

UPOZORNENI:

Pristroj znovu nabijte, jakmile bude ukazatel
stavu akumulatoru (obr. 1 /() na pfistroji svitit
trvale cervené.

Nastaveni snimacii padu

Vds roboticky vysavac pomoci 3 snimact pddu sdm roz-
poznd propasti pred sebou (obr. [ 2). Ndsledné zméni
smeér jizdy a uklizi ddl v opacném sméru. Nize umisté-
né plochy, napr. schody, jsou detekovdny a z uklidu jsou
tak vylouceny.

Citlivost snimacd padu mUzete nastavit nasledujicim
zplsobem:

/\ V¥sTRAHA!

Vyzkousejte spravna nastaveni nékolikrat ve vasi
pritomnosti, abyste predesli poskozeni v disled-
ku mozného chybného nastaveni.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

@ Ujistéte se, Ze je piepinac ZAP/VYP v poloze 0
(obr. 11/(®). @ PiizpUsobte polohu posuvnych regu-
latord pro nastaveni citlivosti snimact padu na spod-
ni strané pfistroje (obr. [11/2):
+ Poloha 0 (nejmensi otvor) pfi svétlé podlaze
a plochych schodech
- Poloha 1 (obr. 12/(®)) pfi svétlé podlaze a trochu
vyssich schodech
+ Poloha 2 pfi tmavé podlaze a jesté vy3sich schodech
- Poloha 3 (nejvétsi otvor, obr. 12/(R) pfi tmavé
podlaze a vysokych schodech

UPOZORNENI:

VSechny 3 posuvné regulatory musi mit stejné
nastaveni. Pokud vas roboticky vysavac na tmavé
podlaze stale couvd, musite zvolit nastaveni 3
(nejvétsi otvor).

Vysavani podlah

UPOZORNENI:

Pokud chcete vysavat koberce s kratkym vlasem,
nejprve sejméte kulaté kartace. Za timto Ucelem
uchopte oba kulaté kartace za stétiny a silou je
vytdhnéte nahoru (obr. 13/(®)). Na koberce s dlou-
hym vlasem nelze tento pfistroj pouzivat.

> Pro zapnuti pfistroje jej polozte na podlahu a na-
stavte prepina¢ ZAP/VYP do polohy I (obr. 11/®)).
=> Obé vnéjsi LED stfidaveé blikaji. PFistroj po cca
8 sekundach zac¢ne jezdit v,ndhodném rezimu”
(obr.[3/(®). Po cca 3 minutach prejde pfistroj do,re-
zimu spirdly” a jezdi ve zvét3ujicich se kruzich (obr.

3 /(). Pokud pfistroj v tomto rezimu narazi na pie-
kazku, okamzité prejde do,rezimu hran” (obr. [4/®).
V tomto rezimu pojede podél hran uklizené mistnosti
po dobu cca 3 minut. Poté zacne cyklus opét od zacat-
ku v,ndhodném rezimu” (obr. [@/(®)).

UPOZORNENI:
Pokud se pristroj zasekne u prekazky, pomozte
mu mirnym posunutim rukou.

UPOZORNENI:

Kdyz se snizi vykon akupacku, rozsviti se ukazatel
stavu akumulatoru (obr. 1 /(3) trvale ¢ervené

a pfistroj se za chvili zastavi. Pokud k tomu dojde,
pristroj pak kazdych 60 sekund pipne, abyste

jej mohli snadnéji najit. (Pokud je akupack zcela
vybity, funkce pipdani se vypne.) Potom pfistroj
vypnéte a nabijte akupack > ,Nabijeni akupacku”
na strané 59.
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UPOZORNENI:

Pokud béhem provozu pfistroj zvednete, motory
se po cca 1 sekundé bez kontaktu se zemi auto-
maticky vypnou. Pristroj pak ale neni vypnuty
(modra LED nadale sviti), ale znovu se rozbéhne,
jakmile jej polozite na zem.

» Pro vypnuti pfistroje nastavte prepinac¢ ZAP/VYP
do polohy 0 (obr. i1/(®)). = LED zhasnou.

Vyprazdnéni zasobniku na prach

@ Ujistéte se, Ze je prepina¢ ZAP/VYP v poloze 0
(obr. i /®). @ Sahnéte do vybrani (obr. [Z /)

a odblokujte pfi tom viko pfihradky pro zdsobnik na
prach (obr.[Z /D). @ Sundejte viko pfihradky pro
zésobnik na prach (obr.[Z /(D) z pfistroje (obr. 14).
O Sundejte viko zasobniku na prach (obr.[Z /2)
(obr. 15). @ Vytahnéte zasobnik na prach véetné
nasazeného filtru opatrné z pfistroje (obr. 16).

O Podrite zasobnik na prach s vlozenym filtrem
nad odpadkovym kosem a nyni oddélte zadsobnik na
prach od filtru. Mirnymi poklepy vyklepejte oba dily
a hrubsi necistoty odstrarite suchym hadrem.

Vycisténi zasobniku na prach a filtru

@ Vyjméte a vyprazdnéte zasobnik na prach >,Vy-
prazdnéni zasobniku na prach” na strané 60. €) Zasob-
nik na prach ddkladné v ruce oplachnéte pod tekou-
ci studenou nebo vlaznou vodou. € Filtr ddkladné

v ruce oplachnéte pod tekouci studenou nebo vlaz-
nou vodou. @ Nechte obé sou¢asti alespor 24 hodin
schnout pfi pokojové teploté. @ Vlozte filtr zpét do
zasobniku na prach tak, aby plastova mfizka filtru by-
la vidét. Filtr silné pFitisknéte (obr. 17). @ Vlozte z-
sobnik na prach s filtrem zpét do pfristroje > ,Vlozeni
zasobniku na prach a filtru” na strané 60.

Vlozeni zasobniku na prach a filtru
@Nasadte zasobnik na prach s viozenym filtrem zpét
do prihradky pro zasobnik na prach (obr. 17).

@ Nasadte viko zasobniku na prach silou, az citelné
zaskoci (obr. 18). € Nasadte viko p¥ihradky pro za-
sobnik na prach nejprve vpredu tak, aby tfi vystupky
na viku zapadaly do tfi k tomu uréenych vyfezid v pro-
storu zasobniku na prach. Nyni viko pfihradky pro za-
sobnik na prach pfitlacte vzadu, azZ slysitelné a citelné
zaskodi (obr. 19).

UPOZORNENI:
Pristroj bude mozné zapnout pouze se spravné
nasazenym vikem.
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Odstranéni akupacku

@ Pouzivejte pristroj tak dlouho, aZ se akupack zce-
la vybije a motor pfistroje se zastavi. € Nastavte pre-
pina¢ ZAP/VYP do polohy 0 (obr. 11 /(®)). € Silné za-
tahnéte za kryt pfihradky pro akumulator
(obr.[5//OPEN). @ Vyjméte akupack.

Prislusenstvi

« kulaté kartace (2 ks) - 0606001 (obr. 20/A)
- filtr - 0606002 (obr. 20 /B)

- akumulator - 607004 (obr. 20/C)

- sitovy adaptér - 0606003 (obr. 20 /D)

Reseni problémii

Predtim nez kontaktujete nas zakaznicky servis nebo
odeslete pristroj do servisu Dirt Devil, najdete spous-
tu doplnujicich informaci k feseni a odstrafiovani pro-
blému v servisni sekci naseho webu.
www.dirtdevil.de/service

/N VYSTRAHA!

Nez zacnete hledat pfic¢inu problému, piistroj
nejprve vypnéte. V zadném pripadé nepouzivejte
vadny pristroj, vadnou nabijecku ani vadny aku-
mulator.
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Koszonjiik!

Oriliink, hogy egy Dirt Devil termék megvasarlasa mellett dontdtt. Kdszonjiik a vasarlasat és
kivanjuk, hogy sok 6rome legyen a késziilékkel!

A termékhez tovabbi informaciokat a jelen hasznalati utasitdsban és a www.dirtdevil.de internetes
oldalon talal. A szervizcsapatunk a 2. oldalon taldlhaté kapcsolat adatok alatt érhet6 el.

Miiszaki adatok
Késziilékfajta: Robot porszivd
Modellnév; modell: Spider 2.0, M612 (-0/-1/ ... /-8/-9)
Akkumulator: Ni-MH, 14,4V DC, 1400 mAh, Ujra hasznosithaté
Max. lizemido: kb. 90 perc
Max. toltési ido: kb. 4 6ra
Halézati adapter: Bemenet: 100 ... 240 V~, 50/60 Hz
Kimenet: DC 19V, 600 mA
Portartaly térfogat: kb. 270 ml
Suly (behelyezett akkumulatornal): kb. 1,5 kg

Kornyezetvédelem és artalmatlanitas

> Ha a készlléket artalmatlanitani akarja, tavolitsa el az akkumulatort, >,Akkumulator eltavolitasa” 66. olda-
lon, és végezze el a késziilék és az akkumulator artalmatlanitasat egymastol elkilonitve.

A késziiléket, a tolt6 késziiléket és az
akkumulatort elkililonitve juttassa el a
megfelel6 gydjtéhelyre.

A késziilék, akkumulator és a haldzati
adapter nem dobhaté a haztartasi
szemétbe.

Szavatossag

A szavatossagi minimumként a 2011/83/EU irdnyelv mindenkori, nemzeti jogba atlltetett szabalya érvényes,
amennyiben a terméket a Fogyaszté az Eurépai Unio teriiletén szerezte be. A nem EU tagorszagokban az adott
orszag minimalis szavatossagi elSirasai érvényesek. Kivételt képeznek ez aldl az elemek és akkumulatorok,
amelyek normal elhasznalodas vagy szakszer(tlen kezelés kovetkeztében mentek tonkre illetve csokkent le az
élettartamuk.

Muszaki és formai valtoztatasok jogat a folyamatos termékfej-
lesztések soran fenntartjuk magunknak.
© Royal Appliance International GmbH
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BIZTONSAGI ELOIRASOK

a hasznalati utasitas hasznalatahoz

Csak akkor kezdjen dolgozni a késziilékkel, ha
mar végig elolvasta a haszndlati utasitast. Jol
Orizze meg a hasznalati utasitast. Amennyiben
tovabbadija a késziiléket, a haszndlati utasitast
is adja at. A hasznalati utasitas be nem tartd-
sa stlyos sériilésekhez vagy a késziilék karoso-
dasahoz vezethet. Nem véllalunk feleldsséget
azokeért a karokért, amelyek a haszndlati utasi-
tas be nem tartasabol keletkeztek.

Ezen a fejezeten kiviili tudnivalokat az alabbi-
akkal jeloltiik:

A FIGYELMEZTETES!

Az egészségét fenyegetd veszélyekre figyelmeztet
és mutatja a lehetséges sériilések kockazatait.

A FIGYELEM!

A késziiléket vagy mas targyakat fenyegetd veszé-
lyekre hivja fel a figyelmet.

MEGJEGYZES

Kiemeli a tanacsokat és tudnivalokat.
Ezt a hasznalati utasitast barmikor letoltheti az
internetes oldalunkrdl: www.dirtdevil.de

személyek bizonyos csoportjaihoz

Ezeket a késziilékeket csak 8 évnél iddsebb
gyermekek kezelhetik és csokkentett fizikai, ér-
z8kelési vagy szellemi képesséqi vagy sziiksé-
ges tapasztalattal és / vagy tudassal nem ren-
delkezd személyek csak feliigyelet mellett, a
biztonsdgos kezelésre vald kioktatds és a veszé-
lyek megismerése utan hasznalhatjak.
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A tisztitast és a felhasznal6i karbantartdst
nem végezhetik gyermekek, felligyelet nélkiil.
Gyermekeknek a késziilékkel jatszani tilos.

A csomagoldanyagokkal és kisebb tartozé-
kaival nem szabad jatszani. Fulladasveszély.

A 8 évnél fiatalabb gyermekeket a készii-
|éktol és a haldzati adaptertdl valamint a hlo-
zati adapter kabeltol tavol kell tartani, amed-
dig ezek bekapcsolva vannak, a villamos halé-
zathoz csatlakoznak vagy éppen lehdilnek.

AZ ARAMELLATASHOZ
A késziilék toltése elektromos drammal torténik.
llyenkor fenndll az dramuités veszélye.

Ezért igyeljen a kovetkezokre:

Soha ne fogja meg az akkumuldtort vagy a
halozati adaptert nedves kézzel. Soha ne me-
ritse a késziiléket, akkumulatort és a halozati
adaptert vizbe vagy mas folyadékba.

Ha a hlézati adaptert ki akarja huzni a
csatlakozd aljzatbdl, mindig kozvetleniil az
adaptert fogja meg. Soha ne htizza ki a halozati
adaptert a kabelnél fogva.

Ugyeljen arra, hogy a hal6zati adap-
ter kabele ne torjon meg, ne ¢sipddjon be, ne
hajtsanak dt rajta vagy ne érintkezhessen
héforrasokkal.

Csak a késziilékkel eqyiitt szdllitott haldzati
adaptert haszndlja az akkumulator toltéséhez.

Hasznalat eldtt ellendrizze a haldzati adap-
ter kabel sértetlenségét. Soha ne hasznal-
jon eqgy hdlézati adaptert, amelynek csatlako-
z0ja vagy kabele megrongalddott. A haldzati
adaptert mindig olyan aljzathoz csatlakoztassa,
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amely a halézati adapteren megadott elekt-
romos fesziiltséget szolgaltatja.

Miel6tt megkezdené a késziilék tisztita-
sat vagy karbantartasat, biztositsa, hogy a
késziilék kikapcsolt dllapotban legyen és a
halézati adapter ne legyen csatlakoztatva.

az akkumulatorhoz

Az akkumulator helytelen kezelése sériilést
okozhat.

(Csak a késziilékkel egyiitt szallitott tol-
tokésziiléket hasznalja az akkumultor
toltéséhez.

Soha ne zarja rovidre az akkumulatort,
vagyis ne érintse meq eqyidejileq az ak-
kumulator pdlusait elektromosan vezetd
eszkozokkel.

Ha cserélni kell az akkumuldtort, fordul-
jon egy jogosultsaggal rendelkezo6 szakval-
|lalathoz vagy a Dirt Devil Vevészolgalathoz,
> International Services” 2. oldalon. Soha
ne cserélje ki az akkumulatort sajatkezlileg.
Ne cserélje mas tipusi akkumulatorra vagy
elemre.

Ne szerelje szét az akkumuldtort és ne
tegye ki magas homérsékletnek.

Szakszer(itlen hasznadlat esetén az akku-
muldtorbdl folyadék szivaroghat ki. Keriilje a
folyadékkal vald érintkezést.

Amennyiben ennek ellenére a kifolyt fo-
lyadékkal érintkezésbe kertilt, azonnal mos-
sa le sok vizzel és forduljon orvoshoz.

Az elhasznalddott késziiléket az ak-
kumuldtorral egyiitt a kornyezetvédelmi
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eldirdsoknak megfeleléen és a leirt modon
helyezze a hulladékba, > ,Kornyezetvéde-
lem és artalmatlanitas” 61. oldalon.

hibas késziilék esetén

Amennyiben a halézati adapter vagy a halo-
zati adapter kabele megsériilt, a veszély el-
keriilése érdekében a gydrtdval, annak ve-
voszolgdlataval, vagy eqy hasonl¢ szak-
képzettséggel rendelkezd személlyel ki kell
cseréltetni.

Adja le javitasra a hibds késziiléket eqy
jogosultsaggal rendelkezd szakvallalatnak
vagy a Dirt Devil vevdszolgalatanal,
> International Services” 2. oldalon.

Soha ne haszndljon egy meghibaso-
dott késziiléket, egy meghibasodott halé-
zati adaptert, ey meghibdsodott haldza-
ti adapter kabelt vagy egy meghibasodott
akkumulatort!

a rendeltetésszerii hasznalathoz

A késziilék csak a haztartasban hasznalhato.
Ipari céld hasznalatra nem alkalmas. A ké-
sziilék kizarolag tisztitasra hasznalhatd sik-
felilet(i, normal szennyezettség( kemény
padlékon. Amennyiben a korseprik nincse-
nek felszerelve, rovid bolyhos sz6nyegen is
hasznalhato.
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Kiilonosen tilos:

Az alabbiak porszivozasa

— emberek, dllatok, novények vagy az
emberi testen talalhatd ruhadarabok
=> Sériilés kockazata magas!

— izz6 hamu, ég0 cigaretta, gyufa, és
kénnyen gyulladd anyagok
=> Tlizveszély!

—  viz és eqyéb mas folyadékok
=> Rovidzarlat veszély!

— toner por (Iézernyomtatohél, masolo-
gépbal, stb.)
=> Tiiz- és robbandsveszély!

A hasznalat

— robbanasveszélyes vagy gyulékony
anyagok kozelében
=> Tiiz- és robbandsveszély!

— aszabadban
=> A késziilék es6tol és szennyezddés-
t6l tonkre mehet!

— nem eredeti tartozékokkal. Ez befo-
lyasolhatja a késziilék biztonsagos
hasznalatat.

— hosszu bolyhos szényegeken és nedves
padldkon.

Sajatkez(i javitasi beavatkozasok
=> Sériilésveszély és az ingyenes pétlas-
ra vald igény megsziinése!
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Elokésziiletek

Késziilék megismerése

1. 3bra: (1) Toltésellendrzd lampa; Q) Tisztitas jel-
26 lampa; 3) Akkumulator jelz6 lampa; (@) Fogantyu
a portartaly tart6 rekesz fedél kioldasahoz; (5) Halo-
zati adapter; (6) Halézati adapter kabel; (7) Hal6za-
ti adapter kabel csatlakozo; (8) Akkumulatortarté re-
kesz fedél; (9 Akkumulator; @9 Akkumulatortarté re-
kesz; @) Gumirozott meghaijté kerekek; @2 Szabalyzé
csuszka mélységérzékelSk érzékenységének beallita-
sahoz; @3 Korseprlk; 44 Korsepri felfogatas; 5 Szi-
v nyilas; 6) ToIt6 csatlakozé hiively a késziiléken;
7 BE-/Kl-kapcsol6 [Z.. dbra: (1) Portartaly tarto rekesz
fedél; Q) Portartaly fedél; 3) Sz(iré; (@) Portartaly;
(5) Fogantyu a portartaly tarté rekesz fedél kioldasa-
hoz; (6) Portartaly tart6 rekesz

Kijelzések megismerése

1.34bra:

D Toltésjelzs lampa

« kéken villog az akkumulator toltésekor

. folyamatos kék fénnyel vilagit, ha az akkumulator
fel van toltve

« villog lizem kdzben az akkumulator jelzé lampdéval
felvéltva

) Tisztitas jelz6 lampa

« piros fénnyel vilagit, ha a portartalyt ki kell Griteni

(® Akkumulator jelz6 lampa [

« piros fénnyel vilagit, ha az akkumulatort fel kell
tolteni vagy a késziilék nincs a padlon

- villog lizemkozben a toltés jelz6 lampaval felvaltva

Kicsomagolas és elokészités

@Vizsgilja 4t, hogy hianytalanul megvan-e minden
(1. abra). Amennyiben szallitdsbdl eredd sériilést
észlel, forduljon haladéktalanul az elad6hoz. € Dug-
ja fel egymasutan a korsepriiket az abran lathaté mo-
don ((1/3. 4bra), ha a késziiléket kemény padlén
haszndlja.

MEGJEGYZES:
Amennyiben a korsepriiket le akarja venni, fogja
meg a sorténél fogva és huzza le a késziilékrol

(13/(B). abra).
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Az akkumulator behelyezése

@ Huzza le erésen az akkumulatortartd rekesz fedelét
(5. abra/OPEN). @ Helyezze be az egyiitt széllitott ak-
kumulatort. Ugyeljen arra, hogy a cimke a,This side up”
felirattal felfelé nézzen és az érintkez6k az akkumula-
tortart6 rekeszben az akkumulator szigetelésében lévd
nyilasokba nyuljanak be. Csusztassa be el6szor az akku-
mulatort az érintkezok feldli oldalon az akkumulatortar-
to rekeszbe (6 . dbra) és nyomja be az akkumulatort az-
utan a masik oldalon az akkumulatortarté rekeszbe

(8. dbra). Az akkumulatornak sikban kell az akkumula-
tortart6 fenekén felfekiidni. € Helyezze vissza az akku-
mulatortarté rekeszének fedelét és tolja be erésen an-
nak tartéjaba. amig az j6l halhatdan és érezhetben a he-
lyére bepattan.

Az akkumulator feltoltése

AFIGYELMEZTETES!

Tliz- és robbandsveszély! Csak a késziilékkel egyitt
szallitott halozati adaptert hasznalja az akkumulator
toltéséhez.

@ Biztositsa, hogy a BE-/KI kapcsolé 0-3llasban legyen
(11/(8). 4bra). € Dugja a haldzati adaptert a késziilék
t61t6 csatlakozojaba (9. dbra). € Dugja a hélézati
adaptert egy aljzatba (10. dbra). = A toltésellenérzé
lampa (1/(2). dbra) kék szinnel villog és jelzi a toltési
folyamatot. @) Max. 4 6ra utan a toltésellenérzé lampa
folyamatos kék fénnyel vilagit. = Az akkumulator
feltoltédott. @ Huzza ki a haldzati adaptert a csatlakozd
aljzatbdl (aram megtakaritas) és a halozati adapter
kabelt a készulékbdl.

MEGJEGYZES:

A késziilék toltését csak akkor végezze ismét,ha az
akkumulator jelz6 lampa (1 /(3). 4bra) a késziiléken
folyamatos piros fénnyel vilagit.

Mélységérzékelok beallitasa

A porszivd robot 3 mélységérzékeld segitségével éndlléan
észleli az elétte Iévé mélyedéseket (2. dbra). Egy mélyedés
érzékelésekor megvdltoztatja a mozgdsirdnydt és a tiszti-
tdst az ellentétes irdnyba folytatja. Mélyebben elhelyezke-
dé feliileteket mint pl. Iépcséfokokat felismeri és ezeket a
tisztitdsbol kihagyja.

A mélységérzékelSk érzékenységét az aldbbi médon
lehet bedllitani:

AFIGYELMEZTETES!

Teszteléssel ellendrizze a helyes beallitasokat tobb-
szor a jelenléte idején, a lehetséges hibas beallita-
sokbdl eredd kérok elkertilése érdekében.
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@ Biztositsa, hogy a BE-/KI kapcsold 0-allasban legyen (

11/(®). dbra). @ Allitsa be a mélységérzékelSk érzékeny-

ségének bedllitasara szolgald szabalyzé csuszkak hely-

zetét a késziilék alsé oldalan (1/G2). dbra):

« Helyzet 0 (legkisebb nyilas) vilagos padloknal és
alacsony lépcsézetes emelkedéseknél

« Helyzet 1 (12/(®). abra) vilagos padloknal és valamivel
magasabb [épcsdzetes emelkedéseknél

+ Helyzet 2 s6tét padldknal és még magasabb lépcsé-
zetes emelkedéseknél

- Helyzet 3 (nagyobb nyilas, 12/(8). abra) sétét padlok-
nal és magas lépcsézetes emelkedéseknél

MEGJEGYZES:

Mind a 3 szabdlyzé csuszkénak azonos allasban
kell lennie. Ha a robot sotét padléknal dllandéan
hatrafelé mozog, a csuszkahelyzet 3 (nagyobb
nyilas) kivalasztasa sziikséges.

Padlok tisztitasa

MEGJEGYZES:

Ha rovid bolyhos szényeget akar tisztitani, el6bb
szerelje le a korsepriiket. Ehhez fogja meg mind-
két seprt a sorténél fogva és huizza le erésen
felfelé (13/(B). abra). Hosszu bolyhos szényegek
tisztitasara a készulék nem hasznalhaté.

> A bekapcsolashoz helyezze a késziiléket a padlora és
allitsa a BE-/Kl-kapcsolét I-allasba (11/(). dbra). = A két
kulsé LED felvaltva villog. A készulék kb. 8 masodperc-
cel késébb palyamozgasba kezd "véletlen izemmadd-
ban" (3/(). 4bra). Kb. 3 perccel késébb a késziilék "kor-
mozgas" izemmaodba valt at és mindig nagyobb kor-
ben mozog (3'/(B). dbra). Mihelyt a késziilék ebben az
Uzemmaodban egy akadalyba titkozik "élszegély" méd-
ba vélt at (4 /(). dbra) és kb. 3 percig a helység szegé-
lyeinek mentén halad végig. Azutan el6lrél kezdi a cik-
lust a "véletlen lizemmddba" atvaltassal (4 /(). abra).

MEGJEGYZES:
Ha a készllék egy akadalyon elakadt, kézzel kissé
I6kje meg.

MEGJEGYZES:

Ha az akkumulator teljesitménye csokken, az
akkumulator jelzé lampa (1 /(3). dbra) folyamatos
piros fénnyel vilagit és a késziilék nem sokkal
késébb ledll. Ebben az esetben a késziilék 60
masodpercig csipog, hogy kdnnyen megtalalhaté
legyen. (Amennyiben az akkumulator teljesen
lemertiilt, ez a csipog6 funkcié megsz(inik) Kap-
csolja ki a készliléket és toltse fel az akkumulatort
>,Az akkumulator feltoltése” 65. oldalon.
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MEGJEGYZES:

Ha a késziiléket izemkozben felemeli, a motorok
1 masodperc mulva lekapcsolnak, mivel a készi-
lék a padléval nem érintkezik. A készillék azon-
ban nem kapcsolodik ki (kék LED vilagit tovabb),
hanem azonnal elindul mihelyt egy szilard alapra
le van helyezve.

> A késziilék kikapcsoldsahoz allitsa at a BE-/Kl-kap-
csol6t 0-allasba (11/(B). dbra). = A LED-ek kialszanak.

Portartaly kiiiritése

@ Biztositsa, hogy a BE-/KI kapcsolé 0-allasban legyen
(11/(®). dbra). @ Nyuljon be a fogantyuba (Z//(5). bra)
és oldja ki ekkor a portartaly rekesz fedelét (Z./(2). &bra).
© Vegye le a portartaly rekesz fedelet (Z1/(D). abra)

a késziilékré| (14. abra). @ Vegye le a portartaly fe-
delet (7 /(). 4bra) (15. 4bra). @ Huzza ki vatosan a
portartlyt a felhelyezett sz(irével egytt a késziilékbdl
(8. dbra). @ Tartsa a portartalyt a sz(irével egyiitt

egy szemetes vodor folé, majd valassza le a sz(ir6t a
portartalyrol. Gyenge titdgetéssel porolja ki mindkét
egységet és egy szaraz ronggyal tavolitsa el a durva
szennyezddéseket.

A portartaly es szuro tisztitasa

@ Vegye ki és Uiritse ki a portartalyt >, Portartaly kiliri-
tése” 66. oldalon. € Kézzel, alaposan &blitse ki a por-
tartalyt hideg, vagy kézmeleg foly6 vizzel. € Kézzel,
alaposan oblitse ki a sz(irét hideg, vagy kézmeleg fo-
ly6 vizzel. @) Hagyja mindkét alkatrészt szobahémér-
sékleten 24 6rat szaradni. @ Helyezze vissza a sz(ir6t
a portartalyba ugy, hogy a sz(ir6 mlanyag racsa latha-
t6 legyen. Nyomja ra erésen a sz(ir6t (17. dbra). @ He-
lyezze vissza a portartalyt a szir6vel egyutt a késziilék-
be >,A portartdly és sz(ir6 behelyezése” 66. oldalon.

A portartaly és sziiré behelyezése

@ Helyezze vissza a portartalyt a behelyezett
sz(ir6vel egylitt a portartdly tart6 rekeszbe (17. dbra).
@ Helyezze fel erésen a portartaly fedelet, amig az
érezhetden a helyére bepattan (18. abra). € Helyez-
ze fel el6szor eldl a portartdly tarté rekesz fedelet
ugy, hogy a fedélen lévé 3 biitydk a portartalyon
[évé 3 résbe nyuljon be. Nyomja ezutan a portartaly
tarté rekesz fedelet hatul le, amig az hallhatoan és
érezhetben a helyére bepattan (19. dbra).

MEGJEGYZES:
A késziiléket csak akkor lehet ismét bekapcsolni,
ha a fedél helyesen fel van helyezve.
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Akkumulator eltavolitasa

@ Addig lizemeltesse a késziiléket, amig az akku-
mulator teljesen lemeriil és a motor leéll. € Allitsa a
BE-/Kl kapcsol6 0-allasba (11/(B). 4bra). € Huzza le
erésen az akkumulatortarté rekesz fedelét (5 . dbra/
OPEN). @ Vegye ki az akkumulatort.

Tartozékok

+ Korseprl (2 db.) — 0606001 (20/A. dbra)
« Sz(ir6 - 0606002 (20/B. 4bra)

« Akkumulator - 607004 (20/C. abra)

- Halozati adapter — 0606003 (20/D. dbra)

Hibaelharitas

Miel6tt a kapcsolatot a vevészolgalatunkkal felveszi
vagy a késziiléket a Dirt Devil vevészolgalathoz kiildi,
a weboldalunk szerviz részén sok kiegészité tudniva-
[6t taldl a megoldashoz és a hibaelharitashoz.
www.dirtdevil.de/service

AFIGYELMEZTETES!

Miel6tt hibakeresésbe kezdene, kapcsolja ki a ké-
szlléket. Soha ne hasznéljon egy meghibasodott
késziiléket, egy meghibasodott toltd készlléket
vagy egy meghibasodott akkumulatort.
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Tesekkiir ederiz!

Kararinizi bir Dirt Devil Girlinii icin vermenizden dolayi memnuniyetimizi bildirmek isteriz.
Cihaziniz1 iyi glinlerde kullanmanizi dileriz ve satin aldiginiz icin tesekkir ederiz!

Satin aldiginiz rdn ile ilgili daha fazla bilgiyi kullanma kilavuzunda yer alan web sitemiz
www.dirtdevil.de icerisinde bulabilirsiniz. Servis elemanlarimiza 2. sayfada bulacaginiz iletisim
bilgilerinden erisebilirsiniz.

Teknik Veriler
Cihaz tiiri: Stiptirme Robotu
Model adi, model: Spider 2.0, M612 (-0/-1/.../-8/-9)
Akii: Ni-MH, 14,4V DC, 1400 mAh, geri donlisebilir
Maks. isletim siiresi: yakl. 90 dakika
Maks. sarj siiresi: yakl. 4 saat
Giic adaptorii: Girig: 100...240 V~, 50/60 Hz
Cikis: DC 19V, 600 mA
Toz haznesi hacmi: yakl. 270 ml
Agirlik (akii takiliyken): yakl. 1,5 kg

Cevreyi koruma ve imha etme

» Cihaziimha etmeden 6nce aki paketini ¢ikarin, > “Aklnin ¢ikariimasi” 72. sayfada12, akii paketini ve ciha-
z1 birbirinden ayri imha edin.

Cihazin, aki paketi ve sarj cihazinin ev
¢Opl ile birlikte atilmamasi gerekir.

Cihazi, sarj cihazini ve aki paketini ayri
olarak imha etmek icin ilgili toplama
yerlerine verin.

Ni-MH

Garanti kapsami

Eger cihazi Avrupa Birligi icinde tiiketici olarak satin aldiysaniz, asgari garanti standardi olarak, 2011/83/AB sayili
AB-Yonetmeliginin, ilgili ulusal yasaya uyarlanmasi gecerlidir. AB Uyesi olmayan Ulkelerde, ilgili Gilkede gecerli as-
gari garanti istemleri gecerlidir. Normal asinma veya amag disi kullanim sebebiyle bozulan ya da kullanim stireleri
kisalan piller ve akiiler harigtir.

Surekli Grin iyilestirme kapsaminda teknik degisiklik ve sekil
degisikligi yapma hakki sakhdir.
© Royal Appliance International GmbH
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GUVENLIK TALIMATLARI

Kullanim kilavuzuna dair

Cihazla calismaya baglamadan once kulla-
nim kilavuzunu tamamen okuyun. Kullanim
kilavuzunu iyi muhafaza edin. Cihazin liclin-
cli kisilere verilmesi durumunda bu kullanim
kilavuzunu da birlikte teslim edin. Bu kulla-
nim kilavuzunun dikkate alinmamasi, agir ya-
ralanmalara veya cihazda hasarlara sebebi-
yet verebilir. Bu kullanim kilavuzunun dikkate
alinmamasi sebebiyle meydana gelen zararlar
icin herhangi bir sorumluluk dstlenmeyiz.

Bu bélimiin disinda kalan 6nemli agiklama-
lar, asagidaki sekilde isaretlenmistir:

AUYARI!

Saghginiz agisindan s6z konusu tehlikelere karsi
uyarir ve olasi yaralanma risklerine isaret eder.

A DIiKKAT!

Cihaza veya bagka nesnelere yonelik olasi tehlike-
lere dikkat ceker.

NOT
Onerileri ve bilgileri gosterir.

Bu kullanim kilavuzunu istediginiz zaman

web sitemizden indirebilirsiniz:

www.dirtdevil.de

Belirli kisi gruplarina dair

Bu cihazlar, gozlemlenmeleri veya ciha-
zin gtivenli kullanimina iliskin bilgilendiril-
meleri ve buradan dogan tehlikeleri anla-
malari halinde 8 yas ve daha biyiik ¢ocuk-
|ar ve diisik fiziksel, duyumsal veya mental
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yeteneklere sahip kisiler veya kullanim de-
neyimi ve/veya bilgisi olmayan kisiler tara-
findan kullanilabilir.

Temizlik ve bakim islerinin gozetim altin-
da olmadan ¢ocuklar tarafindan yapilmas ya-
saktir. Cocuklanin cihazla oynamasl yasaktir.

Ambalaj malzemesi ve kiigiik parcalar
oyun amacli kullaniimamalidir. Aksi takdirde
havasiz kalarak bogulma riski bulunmaktadir.

8 yasindan kiilik cocuklar cihaz ¢alis-
ti1g1 stirece, prize takil durumdayken veya
soguma esnasinda cihazdan, gii¢ adapto-
riinden ve gii¢ adaptorii kablosundan uzak
tutulmalidir.

ELEKTRIK BESLEMESINE DAIR
Cihaz elektrik akimiyla sarj olur. Prensip olarak
elektrik carpma tehlikesi s6z konusudur.

Bu nedenle asagidaki hususlara dikkat edin:

Akiiyii ve gii¢ adaptoriinii asla 1slak eller-
le ellemeyin. Cihazi, akiiyii ve gli¢ adaptori-
nii asla suya veya baska sivilara daldirmayin.

Gii¢ adaptoriinii prizden cekerken, her za-
man gli¢ adaptoriinden tutarak cekin. Asla
gli¢ adaptoriintin kablosundan ¢ekmeyin.

Gii¢ adaptori kablosunun biikiilmemesi-
ne, sikismamasina veya lizerine agir nesnele-
rin konmamasina veya 1si kaynaklari ile temas
etmemesine dikkat edin.

Akiiyi sarj etmek icin sadece birlikte tes-
lim edilmis olan gii¢ adaptortind kullanin,

Gii¢ adaptoriiniin kablosunu kullanma-
dan once olasi hasarlara karsi kontrol edin. Fi-
si veya kablosu zarar gormiis gii¢ adaptoriinii
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asla kullanmayin. Gii¢ adaptoriini sadece,
glic adaptortinin iizerinde belirtilen elektrik
gerilimine sahip prizlere baglayn.

Cihazi temizlemeye veya bakimini yap-
maya baslamadan once, cihazin kapatildi-
gindan ve gii¢ adaptoriiniin prizden ¢ekildi-
ginden emin olun.

Akii paketine dair

Akiilerin yanhg kullanimi halinde yaralanma
tehlikesi soz konusudur.

Akii paketini sarj etmek icin sadece birlik-
te teslim edilmis olan sarj cihazini kullanin.

Akii paketini asla kisa devre yaptirmayin,
yani hicbir surette her iki kutba, ozellikle elekt-
rik ileten nesnelerle ayni anda temas etmeyin.

Akii paketinin degistirilmesi gerekirse,
yetkili bir saticiya veya Dirt Devil Miisteri
Hizmetleri ile irtibata gecin, > “International
Services” 2. sayfada. Akii paketini asla
kendiniz degistirmeyin. Akii paketini baska
akiilerle veya pillerle degistirmeyin.

Akii paketini asla parcalamayin ve asla
yiiksek sicakliklara maruz birakmayin.

Usuliine uygun olmayan kullanim duru-
munda akii paketini sivi gikabilir. Siviyla te-
mastan kaginin.

Akiiden akan svi ile cildinizin temas et-
mesi durumunda, sivinin temas ettigi kismi
bol su ile yikayin ve bir doktora basvurun.

Yagam dongiisii sonunda cihazi akii ile
birlikte mutlaka ¢evreye uygun, > “Cevreyi
koruma ve imha etme” 67. sayfada
boliminde agiklandigi sekilde imha edin.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

TR 69

Anzal cihazda

Cihazin kendisi, giic adaptorii veya gii¢
adaptori kablosunun hasar gormesi halinde,
tehlikelerin onlenmesi icin tiretici veya miig-
teri hizmetleri tarafindan veya benzer yetkili
bir kisi tarafindan dedgistirilmesi gerekir.

Anizali bir cihazi tamir icin yetkili
saticiniza veya Dirt Devil Miisteri Hizmetlerine,
> “International Services” 2. sayfada
gonderin.

Kesinlikle arizali bir cihazi, anizali bir gig
adaptoriin, anzal bir gii¢ adaptorii kablo-
sunu ya da anzal bir akiiyd kullanmayin.

Amaca uygun kullanima dair

(ihaz sadece evde kullaniimalidir. Ticari kul-
lanim i¢in uygun degildir. Cihaz sadece diiz,
normal kirli sert zeminlerin temizliginde
kullanilmalidir. EGer yuvarlak firca monte
edilmemigse, cihazi kisa tiiylii halilarda da
kullanabilirsiniz.
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Ozellikle yasak olan hususlar:

Asagidakilerin temizlenmesinde
kullaniimamalidir
— insanlar, hayvanlar, bitkiler viicut iize-
rinde bulunan giysiler
=> Yiiksek yaralanma riski!
—  Kor halindeki kiil, yanan sigaralar, kib-
ritler ve hizli tutugan malzemeler
=> Yangin tehlikesi!
— Suvediger sivilar
=> Kisa devre tehlikesi!
— Toner (Lazer yazialar, fotokopi cihazla-
nvs.)
=> Yangin ve patlama tehlikesi!

Kullanim
— Patlayici veya hizl tutusan maddelerin
yakininda kullaniimamalidir
=> Yangin ve patlama tehlikesi!
— Disarda
=> Yagmur ve pislik yiiziinden bozulma
tehlikesi!
—  Orjinal donanim kullamlmalidir. Cihazin
glivenligini olumsuz yonde etkileyebilir.

— uzun tlyli halilarda ve islak zeminlerde.

Kendi basiniza buyruk tamiratlar

=> Yaralanma tehlikesi olusur ve iicret-
siz degistirme hakkinin kaybolmasina
yol acar!
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Hazirliklar

Cihazi tanima

Res.[1 : (D Sarj kontrol 1s1§1; @) Temizlik gdstergesi;
(3 Pil gbstergesi; (@) Toz haznesi bélmesi kapaginin
sokilmesi icin tutma yeri; () Giic adaptéri; (6) Glic
adaptorii kablosu; (7) Giic adaptérii kablo fisi; (8) Ak
bélmesi kapadi; (9) Akii paketi; 0) Akii bélmesi;

D Kaucuk kapli tahrik tekerleri; @) Diisme sensérleri-
nin hassasiyet ayari icin ayar diigmesi; @3) Yuvarlak fir-
calar; @9 Yuvarlak fircalar icin yuva; G5 Emis baglanti-
si; @6 Cihazdaki sarj soketi; @32 ACMA/KAPATMA salteri
Res.[7: (@) Toz haznesi bélmesi kapagi; ) Toz hazne-
si kapagi; 3 Filtre; (@) Toz hazneleri; 5) Toz haznesi
bélmesi kapaginin sékiilmesi icin tutma yeri; (6) Toz
haznesi bélmesi

Gostergeleri tanima

Res.[1:

@ Sarj kontrol 151§1 §

- akl paketi sarj edilirken mavi yanip séner

« aku paketi sarj oldugunda kesintisiz mavi yanar

- isletim esnasinda pil gostergesi ile dontistimli
olarak yanip séner

@ Temizleme gdstergesi

- toz haznesinin bosaltiimasi gerektiginde kirmizi
yanar

(® Pil gostergesi [

+ aku paketinin sarj edilmesi gerektiginde veya cihaz
zeminle temas etmedigi zaman kirmizi yanar

- isletim esnasinda sarj kontrol 151g1 ile dontstmli
olarak yanip séner

Ambalajdan ¢tkarma ve hazirhk

@ Ambalaji actiktan sonra parcalarin eksik olup olma-
digini kontrol edin (Res. [ 1). Eger tasimadan kaynakla-
nan bir zarar tespit ederseniz veya eksik bir parca var-
sa derhal saticiniza basvurun. € Eger cihazi sert zemin
lzerinde kullanacaksaniz, sekilde gorildigu gibi yu-
varlak fircalari yerlerine takin (Res. [1/a3).

NOT:
Yuvarlak fircalari ¢cikarmak isterseniz, fircalardan
tutarak cihazdan cekip cikarin (Res. 13/()).
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Akii paketinin yerlestirilmesi

@ Akii bdlmesinin kapagini kuvvetlice cekip cikarin
(Res. 5/OPEN). @ Birlikte teslim edilen akii paketini
yerlestirin. Uzerinde “This side up”yazisi bulunan ¢i-
kartmanin yukari tarafa bakmasi gerektigine ve akii
bdlmesindeki kontaklarin, akl paketinin izolasyonun-
daki bosluklara girmesi gerektigine dikkat edin. Aki
paketini dnce kontaklarin bulundugu taraftan akii
bolmesine yerlestirin (Res. [6)) ve bundan sonra ak
paketinin diger tarafindan bastirarak aki bélmesine
yerlestirin (Res. [8)). Akl paketi akii bélmesi tabaninin
tizerinde diiz konumda olmalidir. € Akii bélmesinin
kapagini tekrar kapatin, duyulur ve hissedilir sekilde
konsoluna girinceye kadar itin.

Akii paketinin sarj edilmesi

AUYARI!

Yangin ve patlama tehlikesi! Akl paketini sarj
etmek icin sadece birlikte teslim edilmis olan gii¢
adaptorini kullanin.

© ACMA/KAPAMA salterinin 0 konumunda bulundu-
guna (Res. 11/(®)) dikkat edin. € Giic adaptorii kablo
fisini cihazin sarj baglanti yerine takin (Res. [9)). € Gii¢
adaptorini bir prize takin (Res. 10). = Sarj kontrol 1s1g
(Res.[1 /(D) mavi yanar séner ve cihazin sarj durumu-
nu gosterir. @) Azami 4 saat sonunda sarj kontrol 151
strekli mavi 1siga geger. => Artik aku sarj edilmistir.

@ Giic adaptoriini prizden (tasarruf icin) ve giic adap-
tori kablo fisini cihazdan cekin.

NOT:
Cihazdaki pil g6stergesi (Res. 1 /) tekrar kirmizi
yanmaya baslayinca cihazi tekrar sarj edin.

Diisme sensérlerinin ayarlanmasi

Stiptirme robotunuz, 3 dilisme sensdrii yardimiyla ken-
diliginden éniindeki dlistik zeminleri algilar (Res. [ 2)).
Bunun lizerine hareket yéniinii degistirir ve aksi yonde
temizligine devam eder. Ornedin merdiven basamakla-
r1 gibi derinde kalan yiizeyler algilanir ve boylece temiz-
lik disinda tutulur.

Diisme sensorlerinin hassasiyetini asagidaki sekilde
ayarlayabilirsiniz:

AUYARI!

Muhtemel hatali ayarlarin veya hasarlarin 6nlen-
mesi icin cihazin basinda bulunarak dogru ayari
bir kac kez kontrol edin.
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@ ACMA/KAPAMA salterinin 0 konumunda bulun-

duguna (Res. 11/®))dikkat edin. € Cihazin altindaki

diisme sensérlerinin (Res. [1/2) hassasiyetini ayarla-

mak i¢in ayar diigmesinin konumunu degistirin:

+ Acik renkli zeminlerde ve diiz basamaklarda konum 0
(en kiiclk aciklik)

+ Acik renkli zeminlerde ve biraz yiiksek basamaklarda
konum 1 (Res. 12/(®))

+ Koyu zeminlerde ve biraz daha yuksek basamaklarda
konum 2

+ Koyu zeminlerde ve ylksek basamaklarda konum 3
(en biiyiik aciklik, Res. 12/@)

NOT:

3 ayar diigmesi de ayni konumda olmalidir. Eger
robotunuz koyu zeminde stirekli geri geri gidiyorsa,
konum 3 ayarini segmeniz gerekir (en blyuk
aciklik).

Zemin temizleme

NOT:

Kisa tlylu halilari temizlemek istiyorsaniz, yuvar-
lak fircalari ¢ikarin. Fircalari ¢cikarmak icin fircala-
rindan tutarak yukariya dogru kuvvetli bir sekilde
cekerek cikarin (Res. 13/()). Uzun tiiylii halilarda
cihazin kullanilmasi miimkun degildir.

» Cihazi calistirmak i¢in zeminin tzerine koyun

ve ACMA/KAPAMA salterini | konumuna getirin

(Res. 11/(). = Dis kisimdaki iki LED déniistimlii ya-
nip soner. Cihaz yaklasik 8 saniye sonra “tesadiif mo-
dunda” diiz sekilde gidip gelmeye baslar (Res. [3//).
3 dakika sonunda cihaz “dairesel moda” gecer ve
gittikce buytyen daireler halinde hareket eder

(Res. [3/(®). Cihaz bu calisma modunda bir enge-

le carptii zaman, “kenar moduna” (Res. |4 /(®), gecer
ve stiplrulecek olan odanin kenarlarindan yakl. 3 da-
kika boyunca gecer. Bu siireden sonra tekrar “tesadif
modu” (Res. [@/(®))ile calismaya devam eder.

NOT:
Eger cihaz bir engele takili kalirsa, elinizle hafifce
itin.

NOT:

Eger akl paketinin glicli azalirsa, pil gostergesi
(Res. 1 /Q?) suirekli kirmizi yanar ve cihaz kisa bir
stire sonra durur. Boyle bir durumda kolay bulabil-
meniz icin cihaz her 60 saniyede bir akustik sinyal
cikarir. (Eger akl paketi tamamen desarj oldu ise,
bu akustik sinyal fonksiyonu da tamamen kaybo-
lur.) O zaman cihazi kapatin ve akil paketini sarj
edin, > “Akl paketinin sarj edilmesi”71. sayfada.
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NOT:

Eger calisir durumdaki cihazi yerden kaldirirsaniz,
zeminle temasi kesildigi icin motorlar yaklasik
olarak 1 saniye sonra otomatik olarak kapanir.
Ancak bu durumda cihaz kapatilmis olmaz (mavi
LED yanmaya devam eder), zemine birakildigi
anda tekrar calismaya baslar.

» Cihazi kapatmak icin ACMA/KAPAMA salterini 0
(Res. 11/(®)konumuna getirin. = LED isiklari séner.

Toz haznesinin bosaltiimasi

@ ACMA/KAPAMA salterinin 0 konumunda bulundu-
Juna (Res. 11/(®))dikkat edin. € Kapagin tizerindeki
oyuktan (Res. [Z//(®)) tutarak toz haznesi bdlmesi
kapaginin (Res. [Z1/D) kilidini acin. € Toz haznesi
bolmesi kapagini (Res. [Z/(D) cihazdan cikarin (Res. 14).
O Toz haznesi kapagini (Res. [7/Q2) cikarin (Res. 15).
© Toz haznesini icindeki filtre ile birlikte dikkatli bir
sekilde cihazdan cikarin (Res. 16). @ Toz haznesini
icindeki filtresi ile birlikte bir ¢cdp kovasi Gizerinde
tutun ve toz haznesini filtreden ¢ikarin. Her iki parcayi
hafifce vurarak temizleyin ve kaba pislikleri kuru bir
bezle temizleyin.

Toz haznesinin ve filtrenin temizlenmesi
@ Toz haznesini cikarin ve bosaltin, > “Toz haznesi-
nin bosaltilmasi” 72. sayfada. € Toz haznesini eliniz-
le akan soguk veya ilik suyun altinda iyice durulayin.
O Filtreyi elinizle akan soguk veya ilik suyun altin-

da iyice durulayin. @ Her iki elemani, tamamen kuru-
yuncaya kadar, asgari 24 saat oda sicakhginda kuru-
maya birakin. @ Filtreyi toz haznesinin icine, filtrenin
sentetik 1zgarasi gortinecek sekilde yerlestirin. Filtreyi
kuvvetlice bastirin (Res. i7). @ Toz haznesini filtre ile
birlikte tekrar cihazin icine yerlestirin > “Toz haznesi-
nin ve filtrenin yerlestirilmesi” 72. sayfada.

Toz haznesinin ve filtrenin yerlestirilmesi
@ Toz haznesini icindeki filtresi ile birlikte toz haznesi
bélmesine yerlestirin (Res. 17). € Toz haznesi kapagini
yerine oturmasi hissedilir sekilde bastirin (Res. 18).

© Toz haznesi bdlmesi kapagini énce 6nden, kapak-
taki 3 ¢ikinti, toz haznesi bolmesi icinde bunun igin
ongoriilen 3 aralik icine kavrayarak girecek sekilde
yerlestirin. Simdi de toz haznesi bélmesi kapagini ar-
kaya dogru, duyulur ve hissedilir sekilde kilitlenince-
ye kadar bastirin (Res. 19).

NOT:
Sadece kapak diizgiin sekilde yerlesik oldugunda
cihaz sonradan calistirilabilir.
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Akiiniin ¢ikarilmasi

@ Cihaz, akii paketi tamamen desarj oluncaya kadar
ve cihazin motoru duruncaya kadar calistirin. € ACMA/
KAPAMA salteri 0 konumuna getirin (Res. 11/®)).

© Akii bdlmesinin kapagini kuvvetlice cekip cikarin
(Res.[5/OPEN). @ Akii paketini cikarin.

Donanim

- Yuvarlak firca (2 adet.) - 0606001 (Res. 20/A)
« Filtre — 0606002 (Res. 20/B)

« Akl - 607004 (Res. 20/C)

« Glic adaptori — 0606003 (Res. 20/D)

Sorun giderme

Mdsteri hizmetlerimizle iletisime ge¢meden ya da ci-
hazi Dirt Devil Misteri Hizmetlerine gdndermeden
once arizanin giderilmesi icin web sitemizin servis
kisminda bir cok agiklamayi bulabilirsiniz.
www.dirtdevil.de/service

/N uvarn

Hatayl aramadan Once, cihazi kapatin. Kesinlikle
arizali bir cihazi, sarj aletini ya da arizali bir akiiy(
kullanmayin.
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Kiitos!

Kiitos Dirt Devil -tuotteen ostamisesta. Toivomme, etta sinulla on paljon iloa laitteesta ja kiitamme
ostoksestasi!

Lisatietoa tuotteesta |0ydat tasta kayttdohjeesta ja verkkosivustoltamme osoitteesta www.dirtdevil.de.
Sivulla 2 ilmoitetuista yhteystiedoista |6ydat myds huoltotiimimme.

Tekniset tiedot
Laitteen tyyppi: Robotti-imuri
Mallin nimi, malli: Spider 2.0, M612 (-0/-1/ ... /-8/-9)
Akku: Ni-MH, 14,4V DC, 1400 mAh, kierratettava
Maks. kayttoaika: n. 90 minuuttia
Maks. latausaika: n. 4 tuntia
Verkkoadapteri: Tulo: 100 ... 240 V~, 50/60 Hz
Lahto: DC 19V, 600 mA
Polysailion tilavuus: n.270 ml
Paino (akun kanssa): n. 1,5 kg

Ymparistonsuojelu ja havittaminen
» Kun haluat havittaa laitteen, irrota sen akku, > "Akkupakkauksen poistaminen”sivulla 78, ja havita akku ja
laite erilldan toisistaan.

Laitetta, sen akkupakkausta ja verkkoa-
dapteria ei saa havittaa talousjatteen
mukana.

Toimita laite, laturi ja akkupakkaus
erikseen ongelmajatepisteeseen havi-
tettaviksi.

Takuu

Mikali laite on hankittu EU-maassa, sen takuuta koskee Euroopan parlamentin ja neuvoston antama direktiivi
2011/83/EU, joka koskee kulutustavaroiden kauppaa ja niihin liittyvia takuita paikallisia lakeja noudattaen.
EU:n ulkopuolisissa maissa voimassa ovat kunkin maan takuuta koskevat vahimmaisvaatimukset. Lukuun otta-
matta paristoja ja akkuja, jotka normaalin kulumisen tai vaaran kasittelyn seurauksena ovat vioittuneet tai niiden
kayttoika lyhentynyt.

Tuotetta parannetaan jatkuvasti, joten oikeus teknisiin ja
muihin muutoksiin pidatetaan.
© Royal Appliance International GmbH
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TURVALLISUUSOHJEET

Kayttoohjeet

Lue tamd kayttoopas kokonaisuudessaan
ennen kuin kaytat laitetta. Sailyta kdytto-
ohjeet huolellisesti. Mikali luovutat laitteen
edelleen, anna kdyttoohjeet sen mukana.
Kdyttoohjeiden noudattamatta jattamisesta
voi seurata vakava loukkaantuminen tai lait-
teen vaurioituminen. Emme vastaa vauriois-
ta, joiden syynd on ndiden ohjeiden noudat-
tamatta jattaminen.

Taman luvun ulkopuoliset tarkeat turvalli-
suusohjeet on merkitty seuraavalla tavalla:

AVAROITUS!

Varoittaa terveysvaaroista ja mahdollisista louk-
kaantumisriskeista.

AHUOMIO!

Varoittaa laitteen tai muiden esineiden mahdolli-
sesta vaarantumisesta.

OHJE
Korostaa tarkeita vihjeita ja tietoja.

Voit myos ladata taman kayttoohjeen koska

tahansa verkkosivustoltamme osoitteesta:

www.dirtdevil.de

Kayttorajoitukset

8 vuotta tayttaneet lapset ja henki-
|6t, joiden fyysiset, psyykkiset tai sensoriset
ominaisuudet, kokemattomuus tai tietojen
puute estdvat laitteen turvallisen kayton yk-
sinddn, saavat kdyttaa laitetta vastuullisen
henkilon valvonnassa. Tai he voivat kdyttaa
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laitetta, kun ovat saaneet opastuksen sen
kaytostad ja ovat ymmdrtdneet kayton mah-
dolliset vaaratilanteet.

Lapset eivdt saa suorittaa puhdistusta
tai kayttajahuoltoa ilman valvontaa. Lapset
eivat saa leikkia laitteella.

Pakkausmateriaaleja ja pienosia ei
saa kdyttad lasten leikeissd. On olemassa
tukehtumisvaara.

Alle 8-vuotiaat lapset on pidettava loitol-
|a laitteesta, verkkoadapterista seka verkkoa-
dapterin johdosta niiden ollessa paallekytket-
tyind, pistorasiaan liitettyind tai jaahtymadssa.

VIRRANSYOTTO

Laite ladataan sahkolla. Sen vuoksi on olemassa
sahkoiskun vaara.

Ota sen vuoksi huomioon seuraavat seikat:

Ald milloinkaan koske laitteeseen ja
verkkoadapteriin kosteilla kasilla. Ald mil-
loinkaan upota laitetta, akkua ja verkko-
adapteria veteen tai muuhun nesteeseen.

Kun haluat irrottaa verkkoadapterin pis-
torasiasta, veda suoraan pistokkeesta. Ala
koskaan vedad verkkoadapterin johdosta.

Huolehdi siitd, ettd verkkoadapterin joh-
to ei taitu, puristu, jaa pyorien alle eika jou-
du kosketuksiin lampélahteiden kanssa.

Kdytd akun lataamiseen ainoastaan toi-
mitukseen sisaltyvaad verkkoadapteria.

Tarkasta ennen kdyttod, ettei verkko-
adapterin johto ole vaurioitunut. Ald mil-
loinkaan kdyta verkkoadapteria, jon-
ka pistoke tai johto on vaurioitunut. Liita
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verkkoadapteri ainoastaan pistorasiaan, jon-
ka jannite vastaa verkkoadapterissa ilmoi-
tettua jannitetta.

Ennen kuin aloitat laitteen puhdistuksen
tai huollon, varmista, ettd laite on pois paalta
ja verkkoadapteri on irrotettu pistorasiasta.

Akkupakkaus

Jos akkuja kasitelladn vaarin, on olemassa
loukkaantumisvaara.

Kdyta akkupakkauksen lataamiseen ai-
noastaan toimitukseen sisaltyvaa laturia.

Al milloinkaan oikosulje akkupakka-
usta, toisin sanoen ala milloinkaan koske-
ta molempia napoja yhtd aikaa, varsinkaan
sahkoajohtavilla esineilld.

Jos akkupakkaus on vaihdettava, kaanny
valtuutetun huoltoliikkeen tai Dirt Devil
-keskushuollon puoleen, > “International
Services” sivulla 2. Al3 milloinkaan vaihda
akkupakkausta itse. Al vaihda akkupakka-
usta toisiin akkuihin tai paristoihin.

Ala milloinkaan pura akkupakkausta,
alaka altista korkeille Iampatiloille.

Kun akkupakkausta kasitelldan epa-
asianmukaisesti, siita voi valua nestetta.
Valta koskettamasta nesteeseen.

Jos olet kuitenkin joutunut kosketuksiin
ulosvaluvan nesteen kanssa, huuhtele ky-
seinen kohta runsaalla vedelld ja hakeudu
|adkariin.
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Havita laite ja akkupakkaus niiden kayt-
toajan loputtua aina ymparistoystavallisella
tavalla ohjeiden mukaisesti, > “Ympdriston-
suojelu ja havittaminen”sivulla 73.

Viallinen laite

Jos laite, verkkoadapteri tai verkkoadapte-
rin virtajohto on vaurioitunut, valmistajan,
valtuutetun huollon tai muun ammattitai-
toisen henkilon on vaihdettava ne vaaran
valttamiseksi.

Toimita viallinen laite korjattavaksi val-
tuutettuun huoltoliikkeeseen tai Dirt Devil
-keskushuoltoon, > “International Services”
sivulla 2.

Ald milloinkaan kayta viallista laitet-
ta, viallista verkkoadapteria, viallista verkko-
adapterin johtoa tai viallista akkua!

Maaraysten mukainen kaytto

Laitetta saa kayttad vain kotitalouksissa.

Se ei sovellu ammattimaiseen kayttoon. Lai-
tetta saa kdyttaa vain tasaisten, normaalis-
ti likaantuneiden lattioiden puhdistamiseen.
Jos pyérivaa harjaa ei ole asennettu, voit
kdyttad sitd myos lyhytnukkaisten mattojen
puhdistukseen.
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Erityisesti kiellettya on:

Seuraavien imurointi:

— Ihmiset, eldimet, kasvit ja puettuna
olevat vaatteet
=> Suuri loukkaantumisvaaral

— Hehkuva tuhka, palavat savukkeet tai
tulitikut ja helposti syttyvat aineet
= Tulipalon vaara!

—  Vesi ja muut nesteet
= Oikosulun vaara!

— Varijauhe (lasertulostin, kopiokone jne.)
=> Tulipalon ja rajahdyksen vaara!
Kaytto:

— Ldhelld rdjahtavia tai helposti syttyvia

aineita
=> Tulipalon ja rajahdyksen vaara!

— Ulkona
=> Sateen ja lian aiheuttama

tuhoutumisvaara!

— Muiden kuin alkuperdisten varaosien.

Saattaa haitata laitteen turvallisuutta.

—  Pitkdnukkaisilla matoilla ja kosteilla

|attioilla.

Omatoimiset korjaustoimenpiteet
=> Loukkaantumisvaara ja oikeuden
maksuttomaan korjaukseen tai osien
vaihtoon raukeaminen!
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Esivalmistelut

Laitteeseen tutustuminen

Kuva [1]: (@) Latauksen merkkivalo; 2) Puhdistusnaytto;
(3®) Akkunayttd; (@) Upotettu kadensija polysailion kan-
nen irrottamiseksi; (5) Verkkoadapteri; (6) Verkkoadap-
terin johto; (7) Verkkoadapterin johdon pistoke;
Akkulokeron kansi; (9) Akkupakkaus; 0) Akkulokero;
D Kumipintaiset kayttopyorat; @2) Liukusaadin pudo-
tustunnistimien herkkyyden saatamiseksi; 33) Pyoriva
harja; @4 Py&rivan harjan kiinnitin; @5 Imutulo; @6 Lait-
teen latausliitantd; G7) PAALLE/POIS-kytkin

Kuva [Z: (D Pélysaililokeron kansi; @) Pélyséilién kansi;
(3) Suodatin; (@) Polysiili; () Upotettu kiddensija po-
lysailion kannen irrottamiseksi; (6) Polyséilidlokero

Nayttdihin tutustuminen

Kuva |1 :

(D Latauksen merkkivalo f§
« vilkkuu sinisena, kun akkupakkausta ladataan

- palaa jatkuvasti sinisend, kun akkupakkaus on
ladattu

+ vilkkuu kayton aikana vuorotellen akkunadyton
kanssa

(@ Puhdistusnayttd fjj

- palaa punaisena, kun polysailid on tyhjennettava

(® Akkunéytts [

« palaa punaisena, kun akkupakkaus on ladattava tai
laitteella ei ole kosketusta lattiaan

« vilkkuu kdyton aikana vuorotellen latauksen merk-
kivalon kanssa

Purkaminen pakkauksesta ja valmistelu

@ Tarkasta, ettd pakkauksesta purettu sisaltd on tay-
dellinen (kuva [1 ). Jos havaitset kuljetusvaurioita tai
jos pakkauksesta puuttuu jotain, ota viipymatta yh-
teys laitteen myyjaan. @ Aseta pydroharjat paikoil-
leen toinen toisensa jalkeen kuvassa nakyvalla tavalla
(kuva [1/43), jos laitetta kiytetaan koville lattioille.

OHJE:

Jos haluat irrottaa pyoredt harjat, ota kiinni pyoro-
harjojen harjaksista ja veda ne irti laitteesta

(kuva 13/(®)).
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Akkupakkauksen asettaminen paikalleen

@ Irrota akkupakkauksen kansi voimakkaasti veta-
malla (kuva [5//OPEN). € Aseta mukana toimitet-

tu akkupakkaus paikalleen. Varmista, etta tarra, jossa
on teksti "This side up” osoittaa ylospdin ja akkuloke-
ron koskettimet voivat tarttua kiinni akkupakkauksen
eristyksen uriin. Anna akkupakkauksen liukua tata
varten kosketinpuoli edella akkulokeroon (kuva |6)
ja paina akkupakkaus taman jalkeen toiselta puolel-
ta akkulokeroon (kuva |8 ). Akkupakkauksen on olta-
va tasaisesti akkulokeron pohjaa vasten. € Aseta ak-
kulokeron kansi takaisin paikalleen ja tydnna se voi-
makkaasti konsoliinsa, niin etta se napsahtaa kuulu-
vasti ja tuntuvasti paikalleen.

Akkupakkauksen lataus

/\ varoITUS!

Tulipalo- ja rajahdysvaara! Kayta akkupakkauksen
lataamiseen ainoastaan toimitukseen sisaltyvaa
verkkoadapteria.

@ Varmista, ettd PAALLE-/POIS-kytkin on asennossa 0
(kuva i1/®). €@ Tyonna verkkoadapterin johdon
pistoke laitteen latausliitintaan (kuva [9]). € Tyonna
verkkoadapterin pistoke pistorasiaan (kuva 10).

-> Latauksen merkkivalo (kuva [1/(D) vilkkuu sini-
send ilmaisten, ettd lataus on kdynnissi. @) Viimeis-
taan 4 tunnin kuluttua latauksen merkkivalo palaa
jatkuvasti sinisend. = Akku on nyt ladattu. @ Irrota
verkkoadapteri pistorasiasta (sadstda sahkoa) ja
verkkoadapterin johdon pistoke laitteesta.

OHJE:
Lataa laite uudelleen, kun laitteen akkundytto
(kuva 1 /(®) palaa jatkuvasti punaisena.

Pudotustunnistimien saataminen

Robotti-imuri tunnistaa itsendiisesti sen edessd olevat pu-

dotukset kolmen pudotustunnistimensa avulla (kuva [2)).

Se muuttaa tdlloin ajosuuntaansa ja jatkaa puhdista-

mista vastakkaiseen suuntaan. Se tunnistaa matalam-
malla olevat pinnat, kuten esim. porrasaskelmat, joten
niitd ei puhdisteta.

Voit saataa pudotustunnistimien herkkyytta seuraa-

valla tavalla:

AVAROITUS!

Testaa virheellisista saadoista johtuvien mahdol-
listen vaurioiden valttamiseksi oikeita saatoja
useamman kerran siten, ettd olet paikalla.
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@ Varmista, ettd PAALLE-/POIS-kytkin on asennossa 0

(kuva 11/(®). @ Mukauta laitteen alaosassa olevan

liukusaatimen asento vastaamaan pudotustunnisti-

mien herkkyyden saatoa (kuva [11/G2):

 Asento 0 (pienin aukko) vaaleiden lattioiden ja
matalien tasoerojen kohdalla

- Asento 1 (kuva 12/(®)) vaaleiden lattioiden ja
hieman suurempien tasoerojen kohdalla

+ Asento 2 tummien lattioiden ja suurempien
tasoerojen kohdalla

« Asento 3 (suurin aukko, kuva 12/(®) tummien
lattioiden ja suurten tasoerojen kohdalla

OHJE:

Kaikkien kolmen liukusaatimen asetuksen on
oltava sama. Jos robotti ajaa jatkuvasti taaksepain
tummilla lattioilla, sinun on valittava asento 3
(suurin aukko).

Lattioiden puhdistus

OHJE:

Jos haluat puhdistaa lyhytnukkaisia mattoja, pois-
ta ensin pyoreat harjat. Tee tama ottamalla kiinni
molempien pyodreiden harjojen harjaksista ja ir-
rottamalla harjat voimakkaasti ylospdin vetamalla
(kuva 13/(®)). Laitetta ei voi kdyttaa pitkanukkai-
silla matoilla.

» Kun haluat sammuttaa laitteen, aseta se lattialle ja
laita PAALLE-/POIS-kytkin asentoon I (kuva f1/®)).
= Molemmat ulommat LEDit vilkkuvat vuorotellen.
Laite alkaa ajaa n. 8 sekunnin kuluttua ratoja "sattu-
matilassa” (kuva [3/@). N. 3 minuutin kuluttua lai-

te siirtyy "kiertotilaan” ja ajaa suurenevia ympyroita
(kuva [3 /(). Kun laite tdrmé&a esteeseen téssa tilas-
sa, se siirtyy "reunatilaan” (kuva [4//(®), jossa se ajaa
puhdistettavan huoneen reunoja n. 3 minuutin ajan.
Sen jalkeen jakso alkaa uudelleen alusta "sattumati-

lalla” (kuva [4/(B)).

OHJE:
Jos laite on juuttunut esteeseen, tondise sita ke-
vyesti kadella.
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OHJE:

Kun akkupakkauksen teho heikkenee, akkundytto
(kuva 1 /() alkaa palaa jatkuvasti punaisena

ja laite pysahtyy pienen ajan kuluttua. Jos ndin
tapahtuu, laite antaa danimerkin 60 sekunnin
valein, niin ettd 16ydat sen helpommin. (Kun
akkupakkaus on taysin tyhjentynyt, danimerkki
lakkaa kuulumasta.) Sammuta laite talloin ja lataa
akkupakkaus > "Akkupakkauksen lataus”sivulla 77.

OHJE:

Jos nostat kdynnissa olevan laitteen, sen mootto-
rit sammuvat itsestaan, kun se on ollut kaynnissa
n. 1 sekunnin ilman kosketusta lattiaan. Laite ei
talléin ole kuitenkaan sammutettuna (sininen
LED palaa edelleen), vaan kdynnistyy jalleen, kun
se asetetaan lattialle.

» Jos haluat sammuttaa laitteen, aseta PAALLE-/
POIS-kytkin asentoon 0 (kuva I1/(®). = LEDit lakkaa-
vat palamasta.

Polysailion tyhjentaminen

@ Varmista, ettd PAALLE-/POIS-kytkin on asennossa 0
(kuva 11/®). @ Ota kiinni upotetusta kiddensijasta
(kuva [Z//(®)) ja vapauta samalla polysiilidlokeron
kannen lukitus (kuva [Z./(D). @ Poista pélysiilidloke-
ron kansi (kuva [Z1/(D) laitteesta (kuva 14). @ Irrota
polysailion kansi (kuva [Z/Q) (kuva 158). @ Vedi
polysailio yhdessa sen paalla olevan suodattimen
kanssa varovaisesti laitteesta (kuva [16). @ Pida
polysailiota yhdessa sen paalla olevan suodattimen
kanssa roska-astian pdalla ja irrota polysadilio suodat-
timesta. Koputtele molempia osia kevyesti ja irrota
isommat roskat kuivalla liinalla.

Polysailion ja suodattimen
puhdistaminen

@ Irrota ja tyhjenna polysailié > "Polysailion tyhjen-
taminen”sivulla 78. @ Huuhtele polysiilié perusteel-
lisesti kdsin juoksevalla kylmalla tai haalealla vedella.
© Huuhtele suodatin perusteellisesti kisin juokse-
valla kylmalla tai haalealla vedelld. @ Anna molem-
pien osien kuivua vahintdan 24 tunnin ajan huoneen-
lammdssa. @ Aseta suodatin silla tavoin takaisin po-
lysdilioon, ettd suodattimen muoviritila on nakyvissa.
Paina suodatin voimakkaasti paikalleen (kuva 17 ).
O Aseta polysiilié suodattimineen takaisin laittee-
seen > "Polysailion ja suodattimen asettaminen pai-
kalleen”sivulla 78.
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Polysailion ja suodattimen asettami-
nen paikalleen

@ Aseta polysiilio ja siihen asetettu suodatin takai-
sin polysailidlokeroon (kuva [17). € Paina polysaili-
on kansi voimakkaasti paikalleen, niin ettda napsah-
taa tuntuvasti kiinni (kuva 18). € Aseta pélysailiclo-
keron kansi ensin edesta paikalleen, niin etta kannen
kolme nokkaa tarttuvat kiinni polysailiolokeron tata
varten tarkoitettuihin uriin. Paina polysailidlokeron
kantta nyt takaa, kunnes se napsahtaa kuuluvasti ja
tuntuvasti paikalleen (kuva 19).

OHJE:
Laitteen voi kdynnistdad myéhemmin ainoastaan,
jos sen kansi on asianmukaisesti paikoillaan.

Akkupakkauksen poistaminen

@ Kayts laitetta niin kauan, kunnes akkupakkaus on
taysin tyhja ja laitteen moottori pysihtyy. € Aseta
PAALLE-/POIS-kytkin asentoon 0 (kuva 11/(®)).

© Irrota akkupakkauksen kansi voimakkaasti veta-
malla (kuva [5/OPEN). @ Poista akkupakkaus.

Varusteet

« Pyored harja (2 kpl) - 0606001 (kuva 20/A)
« Suodatin - 0606002 (kuva 20/B)

« Akku - 607004 (kuva 20/C)

- Verkkoadapteri - 0606003 (kuva 20/D)

Vikojen korjaaminen

Ennen kuin otat yhteytta keskushuoltoomme tai toi-
mitat sen Dirt Devil -keskushuoltoon, 16ydat runsaasti
lisaohjeita verkkosivustomme palvelualueelta ongel-
masi korjaamiseksi: www.dirtdevil.de/service

AVAROITUS!

Ennen kuin aloitat vian etsimisen, katkaise lait-
teen virta. Ald milloinkaan kiyta viallista laitetta,
laturia tai viallista akkua.
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Hjartligt tack!

Tack for att du valde en Dirt Devil-produkt. Vi hoppas att du kommer att fa mycket gladje av den!
| den har bruksanvisningen och pa var webbplats www.dirtdevil.de hittar du mer information om
den har produkten. Pa sida 2 finns det kontaktuppgifter till vart serviceteam.

Tekniska data
Apparattyp: Robotdammsugare
Modellnamn, modell: Spider 2.0, M612 (-0/-1/ ... /-8/-9)
Uppladdningsbart batteri: Ni-MH, 14,4V DC, 1 400 mAh, atervinningsbart
Maximal drifttid: Cirka 90 minuter
Maximal laddningstid: Cirka 4 timmar
Natadapter: Ingdng: 100 ... 240 V~, 50/60 Hz
Utgang: DC 19V, 600 mA
Dammbehallarens volym: Cirka 270 ml
Vikt (med isatt batteri): Cirka 1,5 kg

Miljoskydd och skrotning

» Ta bort batteripaketet, se > "Borttagning av batteriet” pa sida 84, innan du skrotar apparaten, och sopsorte-
ra dem i olika fraktioner.

Lamna apparaten, laddaren och batte-
ripaketet var for sig pa en atervinnings-
station.

Apparaten, batteripaketet och nata-
daptern far inte sopsorteras som hus-
hallssopor.

Lagstadgad garanti

For konsumenter inom den Europeiska Unionen galler bestammelserna i EU-direktivet 2011/83/EU som mi-
nimigaranti. | lander utanfor EU galler respektive lands minimigarantikrav. Undantagna ar batterier och upp-
laddningsbara batterier som uppvisar defekter till foljd av slitage eller felaktig hantering respektive vars an-
vandningstid har forkortats.

Vi forbehaller oss ratten att gora andringar i tekniken och
utformningen i syfte att standigt forbattra vara produkter.
© Royal Appliance International GmbH
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SAKERHETSANVISNINGAR

Om bruksanvisningen

Lds noggrant igenom bruksanvisningen,
innan du borjar anvanda apparaten. Forva-
ra bruksanvisningen pa en bra plats. Over-
|dmnar du apparaten till tredje person, ska
bruksanvisningen félja med. Ignorering av
den har bruksanvisningen kan leda till svd-
ra personskador eller till skador pa appa-
raten. Vi ansvarar inte for skador som upp-
star till foljd av att den har bruksanvisning-
en har ignorerats.

Viktiga anvisningar utanfor det har kapitlet
har markerats pa foljande satt:

/\ VARNING!

Varnar for halsorisker och hanvisar till eventuella
skaderisker.

AOBSERVERA!

Hanvisar till mojliga risker for apparaten och an-
dra foremal.

ANVISNING
Lyfter fram tips och upplysningar.

Du kan nar som helst ladda ned den har

bruksanvisningen fran var webbplats, se:

www.dirtdevil.de

Om vissa persongrupper

De har apparaterna far anvandas av barn
fran 8 ars dlder och personer med nedsatta
fysiska, kdnslomadssiga eller mentala egen-
skaper eller brist pa erfarenhet och/eller
kunskaper, om de ar under uppsikt eller har
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instruerats om saker anvandning av appara-
ten och ar medvetna om riskerna vid felak-
tig anvandning.

Rengoring och underhall far utforas av
barn, endast om de star under uppsikt. Barn
far inte leka med apparaten.

Forpackningsmaterialen och de sma
delarna far inte anvandas som leksaker.
Det finns risk for kvavning.

Barn under 8 dr ska hallas pd avstand fran
apparaten, natadaptern och natadapterka-
beln, sa ldnge enheterna ar paslagna, anslut-
na till ett eluttag eller medan de svalnar.

OM STROMFORSORJNINGEN
Apparaten laddas med elektrisk strom. Darfor
finns det risk for en elektrisk stot.

Var darfor extra uppmarksam pa foljande:

Ror aldrig vid batteriet eller natadaptern
med vdta hander. Doppa aldrig apparaten,
batteriet eller natadaptern i vatten eller an-
dra vatskor.

Hall alltid direkt i natadaptern, om
du vill dra ut den ur eluttaget. Dra aldrig i
natadapterkabeln.

Se till att natadapterkabeln varken kan
vikas, klammas fast, koras over eller komma
i kontakt med varmekallor.

Anvand bara den medfdljande natadap-
tern for att ladda batteriet.

Kontrollera om natadapterkabeln ar ska-
dad, innan apparaten anvands. Anvand ald-
rig en ndtadapter som har en skadad stick-
kontakt eller kabel. Anslut natadaptern
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enbart till sadana eluttag som har en elekt-
risk spanning som stammer overens med
uppgifterna pa natadaptern.

Sakerstall att apparaten dr avstangd
och att natdelen inte sitter i ett eluttag, in-
nan du borjar att rengora eller underhdlla
apparaten.

Om batteripaketet

Det finns risk for personskador vid felaktig
hantering av uppladdningsbara batterier.

Anvand bara den medfdljande laddaren
att ladda batteripaketet med.

Kortslut aldrig batteripaketet. Ror darfor
aldrig vid bada polerna samtidigt, i synner-
het inte med elektriskt ledande foremal.

Kontakta en auktoriserad fackhandlare
eller vand dig till kundtjansten pa Dirt Devil,
> “International Services” pd sida 2, om bat-
teripaketet behdver bytas. Byt aldrig batte-
ripaketet sjalv. Byt aldrig batteripaketet mot
andra batterier.

Plocka aldrig isdr batteripaketet och ut-
satt det aldrig for hoga temperaturer.

Vid felaktig hantering kan vatska tranga
ut fran batteripaketet. Undvik att kommai
kontakt med vatskan.

Skulle du dndd komma i kontakt med
utrunnen vatska, ska du spola av den med
mycket vatten och kontakta en ldkare.

Skrota apparaten och batteripaketet pa
ett miljovanligt satt, ndr de har gjort sitt,
> "Miljoskydd och skrotning” pa sida 79.
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Om apparaten ar defekt

Ar apparaten, nitadaptern eller natadapter-
kabeln skadade, maste de bytas ut av till-
verkaren, dennes kundtjanst eller en person
med motsvarande kvalifikationer, sd att ris-
ker forhindras.

Lamna in en defekt apparat for reparation
hos en auktoriserad fackhandlare eller hos
Dirt Devils kundtjanst, se > “International
Services” pa sida 2.

Anvand aldrig en defekt apparat, en de-
fekt natadapter, en defekt natadapterkabel
eller ett defekt batteri!

Om avsedd anvandning

Apparaten far anvandas endast i hushallet.
Den dr inte [amplig att anvanda yrkesmas-
sigt. Apparaten dr uteslutande avsedd for
rengoring av jamna, normalsmutsiga, har-
da golv. Om de roterande borstarna inte ar
pasatta, kan apparaten ocksd anvandas pa
mattor med kort lugg.
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| synnerhet ar foljande forbjudet:

Dammsugning av

—  Manniskor, djur, vaxter eller ptagna
klader
=> hog risk for personskador?

— Glodande aska, brinnande cigaretter,
tandstickor och lattantandliga material
=> brandrisk!

— Vatten och andra vatskor
= risk for kortslutning!

— Toner (till laserskrivare, kopiatorer
med flera)
=> brand- och explosionsrisk!

Anvandning
— Indrheten av explosiva eller lattan-
tandliga dmnen
=> brand- och explosionsrisk!
— Utomhus
= risk att den forstors av regn och
smuts!
— Avtillbehor som inte dr original.
Det kan begransa sakerheten.
— Pd mattor med lang lugg och fuktiga
golv.

Egna reparationer
=> risk for personskador och ansprak pa
kostnadsfri ersattning upphor att galla!
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Forberedelser

Lara kanna apparaten

Bild [1: () Laddningslampa; @ Rengéringsindi-
kator; (3) Batteriindikator; (4) Gripgrop for att los-

sa locket &ver dammbehéllaren; (5) Nitadapter;

(6) Natadapterkabel; (?) Stickkontakt p& natadap-
terkabeln; (8 Lock till batterifacket; (9) Batteripa-
ket; Q0) Batterifack; 11 Gummerade drivhjul; G2 Skjut-
reglage for installning av fallsensorernas kanslighet;
(13 Roterande borste; 34 Fixertapp for roterande bor-
ste; @5 Suginlopp; @6 Laddningsuttag pa apparaten;
@2 Strémbrytare

Bild [Z: (D Lock till dammbehallarfacket; @) Lock

pé dammbehallaren; @) Filter; (4) Dammbehaéllare;
(5 Gripgrop for att lossa locket ver dammbehalla-
ren; (6 Dammbehallarfack

Lara kdnna indikeringar

Bild |1

(D Laddningslampa g

- Blinkar blatt, nar batteripaketet laddas

« Lyser blatt med fast sken, nar batteripaketet ar
fardigladdat

« Blinkar omvaxlande med batteriindikatorn under
drift

@ Rengéringsindikator

« Lyser rétt, ndr dammbehallaren behdver témmas

(3 Batteriindikator [

« Lyser rott, nar batteripaketet behover laddas eller
apparaten inte har kontakt med golvet

« Blinkar omvaxlande med laddningslampan under
drift

Uppackning och forberedelse

@ Kontrollera att det uppackade innehéllet &r full-
standigt (bild | 1)). Kontakta omgdende din aterforsal-
jare, om du upptacker en transportskada eller om na-
got saknas. @) Satt i de roterande borstarna efter var-
andra enligt bilden (bild [1/33), om apparaten ska
anvandas pa harda golv.

ANVISNING:

Ta tag i de roterande borstarna och dra dem fran
apparaten (bild 13/(8)), om du senare vill ta bort
dem.
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Isattning av batteripaket

@ Dra med kraft bort locket frén batterifacket (bild [51/
OPEN). @) Ligg i det medféljande batteripaketet. Se
till att etiketten med texten "This side up” pekar upp-
at och att kontakterna i batterifacket kan gripa tag i
urtagen i batteripaketets isolering. Lat forst batteri-
paketet glida in i batterifacket pa sidan med kontak-
terna (bild |6) och tryck sedan in batteripaketet i bat-
terifacket pa den andra sidan (bild |8)). Batteripaketet
maste ligga plant pa batterifackets botten. € Sitt pa
locket pa batterifacket igen och skjut in det stadigt i
konsolen, tills att det hakar fast hor- och kannbart.

Laddning av batteripaket

AVARNING!

Brand- och explosionsrisk! Anvand bara den med-
foljande natadaptern att ladda batteripaketet
med.

@ Sikerstill att strombrytaren star pé lige 0

(bild 11/(®)). @ Sétt stickkontakten pa natadapter-
kabeln i apparatens laddningsuttag (bild [9). € Satt
natadaptern i ett eluttag (bild 10). = Laddnings-
lampan (bild [1/(®) blinkar bl3, vilket signalerar att
laddning pagér. @ Efter hégst 4 timmar lyser ladd-
ningslampan bld med fast sken. => Nu dr batteriet
fulladdat. @ Dra ut niatadaptern ur eluttaget (sparar
strom) och stickkontakten pa natadapterkabeln ur
apparaten.

ANVISNING:
Ladda upp apparaten igen, nar batteriindikatorn
(bild 1 /() pa apparaten lyser réd med fast sken.

Installning av fallsensorer

Med hjdlp av 3 fallsensorer upptécker din robotdamm-
sugare sjdlv alla stup framfér den (bild [2)). Dé dndrar
roboten fdrdriktning och fortsdtter rengéringen i mot-

satt riktning. Ldgre beldgna ytor, som till exempel trapp-

steg, upptdcks och undantas dédrmed fran stddningen.
Fallsensorernas kanslighet kan stéllas in pa foljande
satt:

AVARNING!

Testa de korrekta instéllningarna flera ganger,
medan du finns pa plats, for att undvika skador
pa grund av eventuella felinstallningar.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

SE 83

@ Sakerstill att strombrytaren stér pa lage 0 (bild 11/(®)).

@ Anpassa skjutreglagets position pd undersidan av

apparaten (bild [1//42 for att stélla in fallsensorernas

kanslighet:

. Ldge 0 (minsta 6ppningen) for ljusa golv och laga
nivaskillnader

. Lage 1 (bild 12/®) for ljusa golv och négot hégre
nivaskillnader

- Lage 2 for morka golv och annu hogre nivaskillnader

. Lage 3 (storsta dppningen, bild 12/®) fér mérka
golv och stora nivaskillnader

ANVISNING:

Alla 3 skjutreglagen maste ha samma install-
ning. Om din robotdammsugare hela tiden kor
baklanges pa morka golv, maste du valja lage 3
(den storsta 6ppningen).

Rengoring av golv

ANVISNING:

Ta av de roterande borstarna, om du vill rengéra
mattor med kort lugg. Ta da tag i de roteran-

de borstarna och dra dem uppat med kraft

(bild 13/(B)). Det gar inte att anvinda apparaten
pa mattor med lang lugg.

> Sla pa apparaten genom att stalla den pa golvet
och sedan stélla strombrytaren i lage I (bild 11/().
=> De bada yttre lysdioderna blinkar omvéxlande. Ef-
ter cirka 8 sekunder borjar apparaten kora banor i 13-
get "Slump” (bild [3/(®). Efter cirka 3 minuter véxlar
apparaten till laget "Cirkel” och kor i allt storre cirk-
lar (bild [3'/(B)). Stéter apparaten pd ett hinder i det
har laget, vaxlar den till liget "Kant” (bild [41/(®)) och
kor da under cirka 3 minuter langs kanterna i det rum
som ska rengoras. Sedan borjar cykeln om i laget
"Slump” (bild [4/(®)).

ANVISNING:
Ge apparaten en latt knuff med handen, om den
har kort fast vid ett hinder.

ANVISNING:

Nar batteripaketets effekt blir svagare, lyser bat-
teriindikatorn (bild 1 /() rétt med fast sken och
sedan stannar apparaten strax efterat. Hander det,
piper apparaten med 60 sekunders mellanrum,

sd att du lattare kan hitta den. (Ar batteripaketet
helt tomt, tystnar signalerna.) Stang da av appa-
raten och ladda batteripaketet, > "Laddning av
batteripaket” pa sida 83.
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ANVISNING:

Lyfter du upp apparaten, sa att den inte har
kontakt med golvet, medan den &r i drift, stangs
motorerna av automatiskt efter cirka 1 sekund.
Men apparaten dr anda inte avstangd (den blaa
lysdioden lyser fortfarande), utan den startar igen,
sa snart den sdtts ner pa golvet.

» Stall strombrytaren i lige 0 (bild 11/®)) for att
stdnga av apparaten. = Lysdioderna slacks.

Tomning avdammbehallaren

@ Sikerstill att strombrytaren stér pa lage 0 (bild 11/
(®). @ Stick in fingrarna i gripgropen (bild [Z./(5))
och lossa locket till dammbehallarfacket (bild [Z /(D).
© Ta bort locket pa apparatens dammbehallarfack
(bild [Z /D) (bild 14). @ Ta bort locket pd damm-
behallaren (bild [Z/Q2) (bild i5). @ Dra forsiktigt ut
dammbehallaren tillsammans med det pasatta filtret
ur apparaten (bild 16). @ Hall dammbehallaren med
det isatta filtret Gver en sophink och separera damm-
behallaren fran filtret. Sla Iatt mot bada delarna och
ta bort grov smuts med en torr trasa.

Rengoring avdammbehallaren och
filtret

@ Ta ut och tém dammbehallaren, > "Témning av
dammbehéllaren” pé sida 84. € Skolj ur dammfiltret
noga for hand i rinnande kallt eller ljummet vatten.
© Spola filtret noga fér hand under rinnande kallt
eller ljummet vatten. @ Lat bada delarna torka minst
24 timmar i rumstemperatur. @ Satt tillbaka filtret

i dammbehallaren, sa att filtrets plastgaller syns.
Tryck fast filtret ordentligt (bild 7). @ Sétt tillbaka
dammbehallaren tillsammans med filtret i apparaten

> "Isattning av dammbehallaren och filtret” pa sida 84.
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Isdttning av dammbehallaren och
filtret

@ sitt tillbaka dammbehallaren med det isatta
filtret i dammbehéllarfacket (bild 17). € Satt locket
hart pa dammbehallaren, tills att det hakar fast
kdnnbart (bild 18). € Sitt fast locket till dammbehal-
larfacket forst i framkanten, sa att lockets 3 klackar
griper in i de 3 for andamalet avsedda slitsarna i
dammbehallarfacket. Tryck nu pa locket till damm-
behallarfacket baktill, tills att det hakar fast hor- och
kdannbart (bild 19).

ANVISNING:
Apparaten kan slas pa endast om locket ar korrekt
pasatt.

Borttagning av batteriet

@ Kor apparaten tills att batteripaketet har blivit
helt urladdat och motorn stannar. @ Satt strombry-
taren pé lage 0 (bild 11/(®)). € Dra med kraft bort
locket fran batterifacket (bild [5'/OPEN). @ Ta ut
batteripaketet.

Tillbehor

 Roterande borstar (2 stycken) - 0606001 (bild 20/A)
« Filter — 0606002 (bild 20/B)

- Batteri - 607004 (bild 20/C)

- Natadapter — 0606003 (bild 20/D)

Storningsatgarder

Leta forst efter [0sningar och atgarder bland de
manga anvisningarna inom serviceomradet pa var
webbplats, innan du kontaktar var kundtjanst eller
sander apparaten till Dirt Devils kundtjanst, se:
www.dirtdevil.de/service.

AVARNING!

Stang av apparaten innan du forsoker 16sa ett
problem. Anvand aldrig en defekt apparat, en
defekt laddare eller ett defekt batteri.
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Mange tak!

Det glaeder os, at du har valgt et Dirt Devil-produkt. Vi gnsker dig megen gleede med stgvsugeren
og takker dig for dit kab!

Yderligere oplysninger om dit produkt finder du i denne betjeningsvejledning og pa vores webst-
ed www.dirtdevil.de. Du kan kontakte vores serviceteam ved hjaelp af de kontaktoplysninger, som
star pa side 2.

Tekniske data
Stavsugertype: Stgvsugerrobot
Modelnavn, model: Spider 2.0, M612 (-0/-1/ ... /-8/-9)
Batteri: Ni-MH, 14,4V DC, 1400 mAh, kan genvindes
Maks. driftstid: Ca. 90 minutter
Maks. ladetid: Ca. 4 timer
Netadapter: Indgang: 100...240 V~, 50/60 Hz
Udgang: DC 19V, 600 mA
Stoevbeholdervolumen: Ca.270 ml
Vaegt (med isat batteri): Ca.1,5kg

Miljebeskyttelse og bortskaffelse

» Nar du gnsker at bortskaffe stgvsugeren, skal du fjerne batteripakken, > "Fjernelse af batteripakke” pa si-
de 90, og bortskaffe batteripakken og stevsugeren separat.

Stegvsugeren, batteripakken og net-
adapteren ma ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffald.

Stavsugeren, opladeren og batteripak-
ken skal afleveres separat til bortskaf-
felse pa en kommunal genbrugsstation.

Garanti

Som minimumstandard for garanti gaelder, for sa vidt du har anskaffet stevsugeren som forbruger inden for
Den Europaeiske Union, den relevante implementering af Radets direktiv 2011/83/EU i national lovgivning.

I lande uden for EU gaelder de i det enkelte land gaeldende mindstekrav vedrgrende garanti. Undtaget herfra
er almindelige og genopladelige batterier, der har defekter som falge af normalt slid eller forkert handtering,
eller hvis levetid er blevet forkortet.

Ret til tekniske og designmaessige aendringer som led i den
lebende produktforbedring forbeholdes.
© Royal Appliance International GmbH
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SIKKERHEDSANVISNINGER

Om betjeningsvejledningen

Laes hele betjeningsvejledningen igennem,
inden du begynder at arbejde med stgvsu-
geren. Gem denne betjeningsvejledning pa
et sikkert sted. Hvis du overdrager stgvsuge-
ren til tredjepart, skal betjeningsvejledningen
falge med. Manglende overholdelse af den-
ne betjeningsvejledning kan medfgre alvor-
lig personskade eller skader pa stavsugeren.
Vi patager os ikke noget ansvar for skader, der
matte opstd som falge af manglende over-
holdelse af denne betjeningsvejledning.
Vigtige henvisninger, der ikke beskrives

i dette afsnit, er market som falger:

AADVARSEL!

Advarer om farer for dit helbred og gar opmaerk-
som pa mulige risici for personskader.

/\ o8s!

Gor opmaerksom pa mulige farer for stevsugeren
0g andre genstande.

BEMARK
Fremhaever tip og informationer.

Du kan til enhver tid downloade denne be-

tjeningsvejledning fra vores hjemmeside:

www.dirtdevil.de

Om bestemte persongrupper

Disse stavsugere kan anvendes af barn,
fra de er 8 dr, samt af personer med begraen-
sede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller mangel pa erfaring og/eller viden, hvis
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de er under opsyn eller er instrueret i sikker
brug af stevsugeren og har forstdet de deraf
resulterende farer.

Rengering og brugervedligeholdelse ma
ikke udfares af barn, medmindre de er under
opsyn. Barn ma ikke lege med stavsugeren.

Emballage og smadele mad ikke anven-
des som legetgj. Der er fare for kvaelning.

Stgvsugeren, netadapteren og netadap-
terkablet skal, sa lenge disse er teendt, for-
bundet med en stikkontakt eller keler af,
vare utilgengelige for barn under 8 dr.

OM STR@MFORSYNINGEN
Stovsugeren oplades med elektrisk strem. Der-
med er der i princippet altid fare for elektrisk stad.

Veer derfor opmaerksom pa falgende:

Bergr aldrig batteriet eller netadapteren
med vdde hander. Stgvsugeren, batteriet
0g netadapteren ma aldrig dyppes i vand
eller andre vaesker.

Ndr du vil treekke netadapteren ud af stik-
kontakten, skal du altid treekke i selve neta-
dapteren. Trzek aldrig i netadapterkablet.

Pas pd, at netadapterkablet ikke har
nogen knak, kommer i klemme, bliver
kort over eller kan komme i bergring med
varmekilder.

Brug kun den medfglgende netadapter
til opladning af batteriet.

Kontrollér netadapterkablet for even-
tuelle skader fer brug. Anvend aldrig en
netadapter, hvor stikket eller kablet er
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beskadiget. Forbind kun netadapteren med
stikkontakter, der har den elektriske spaen-
ding, som er angivet pd netadapteren.

Inden du begynder at rengare eller vedlige-
holde stavsugeren, skal du sikre dig, at den er
slukket, og at netadapteren ikke er tilsluttet.

Om batteripakken

Ved forkert hdndtering af batterier er der fa-
re for personskade.

Brug kun den medfglgende oplader til
opladning af batteripakken.

Pas altid pa ikke at kortslutte batteripak-
ken, dvs. rgr aldrig ved begge poler samtidig,
iseer ikke med elektrisk ledende genstande.

Hvis det er ngdvendigt at udskifte bat-
teripakken, skal du kontakte et autorise-
ret fagfirma eller Dirt Devil-kundeservice,
> “International Services” pa side 2. Udskift
aldrig batteripakken pd egen hand. Udskift
ikke batteripakken med andre batteripakker
eller batterier.

Adskil aldrig batteripakker eller batterier,
0g udsaet dem ikke for hgje temperaturer.

Ved forkert handtering kan der komme
vaeske ud af batteripakken. Undga kontakt
med vasken.

Hvis du alligevel er kommet i kontakt
med udtrengende vaeske, skal du skylle
med rigeligt vand og s@ge legehjelp.

Efter udlgb af levetiden skal stavsugeren
0g batteripakken bortskaffes miljomaessigt
korrekt og som beskrevet, > “Miljebeskyt-
telse og bortskaffelse” pd side 85.
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Hvis stavsugeren er defekt

Hvis stavsugeren, netadapteren eller net-
adapterkablet er beskadiget, skal de udskif-
tes af producenten eller dennes kundeser-
vice eller en tilsvarende kvalificeret person
for at undga fare.

En defekt stgvsuger skal indleveres til re-
paration hos en autoriseret forhandler el-
ler Dirt Devil-kundeservice, > “International
Services” pa side 2.

Brug aldrig en defekt stgvsuger, en de-
fekt netadapter, et defekt netadapterkabel
eller et defekt batteri!

Om tilsigtet anvendelse

Stgvsugeren er udelukkende beregnet til
privat brug. Det er ikke egnet til erhvervs-
massig anvendelse. Stavsugeren ma ude-
lukkende anvendes til renggring pd jeevne,
normalt tilsmudsede hdrde gulve. Hvis de
roterende koste ikke er monteret, kan du og-
sa bruge den pa kortluvede taepper.
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Navnlig er falgende forbudt:

Stgvsugning af

— Mennesker, dyr, planter eller af tgj, per-
soner har pa
=> Hgj risiko for personskader!

— Glgdende aske, breendende cigaretter,
tendstikker og letantaendelige stoffer
=> Brandfare!

— Vand og andre vaesker
=> Fare for kortslutning!

— Toner (til laserprintere, kopimaskiner etc.)
=> Brand- og eksplosionsfare!

Anvendelse
— inarheden af eksplosive eller letan-
teendelige stoffer
=> Brand- og eksplosionsfare!
— udenders
=> Fare for gdelaeggelse pa grund af
regn og smuds!
— afuoriginalt tilbehgr. Det kan pdvirke
stgvsugerens sikkerhed negativt.

— palangluvede taepper og fugtige gulve.

Egen reparation af stavsugeren
=> Fare for personskade og opher af ret-
ten til gratis udskiftning!
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Forberedelser

Fortrolighed med stovsugeren

Fig.[1 : (@) Ladekontrollampe; (2) Rengaringsindikator;
(3 Batterivisning; (@) Forsaenket greb til frigaring

af stevbeholderrummets daeksel; (5) Netadapter;

(6) Netadapterkabel; (7) Netadapterkabelstik; (8) Bat-
terirumsdaeksel; (9) Batteripakke; Q0) Batterirum;

@) Gummibeklaedte drivhjul; @2 Skyderegulator til
indstilling af hgjdesensorernes fglsomhed; 33 Rote-
rende kost; 14 Holder til roterende kost; @5 Sugeind-
gang; @6 Ladetilslutning pa stevsugeren; 37 TAND-/
SLUK-kontakt

Fig. [Z]: (@ Stevbeholderrummets daeksel; ) Stovbe-
holderdaeksel; 3) Filter; (@) Stevbeholder; (5) Forsaen-
ket greb til friggring af stevbeholderrummets daeksel;
(6 Stevbeholderrum

Fortrolighed med visninger

Fig.[1:

(D Ladekontrollampe [§

- blinker blat, nar batteripakken oplades

« lyser konstant blat, nar batteripakken er opladet

« blinker skiftevis med batterivisning under brug

(@ Rengeringsindikator fjj

« lyser rgdt, ndr stavbeholderen skal tammes

(® Batterivisning ]

« lyser rgdt, nar batteripakken skal oplades, eller hvis
stevsugeren ikke har kontakt med gulvet

« blinker skiftevis med ladekontrollampen under brug

Udpakning og forberedelse

@ Kontrollér, at det udpakkede indhold er komplet
(fig. [1]). Hvis du bemzerker en transportskade, eller
hvis der mangler noget, skal du straks henvende dig
til forhandleren. @ Seet de roterende koste pa efter
hinanden som vist (fig. [1/3), nér stavsugeren be-

nyttes pa hdrde gulve.

BEMARK:

Hvis du vil tage de roterende koste af, skal du
tage fat i bersteharene og traekke kostene veek
fra stevsugeren (fig. 13/®).
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Isetning af batteripakke

@ Traek hérdt i batterirummets daeksel for at fa det
af (fig. [5//OPEN). @ Isaet den medfalgende batteri-
pakke. Sgrg for, at maerkaten med paskriften “This side
up” peger opad, og kontakterne i batterirummet kan
nad ind i udsparingerne i batteripakkens isolering. Lad
forst batteripakken glide ind i batterirummet pa siden
med kontakterne (fig. 6)), og tryk derefter batteripak-
ken ind i batterirummet pa den anden side (fig. 8).
Batteripakken skal ligge jeevnt pa batterirummets
bund. € Szt batterirummets daeksel pé igen, og
skub det hdrdt ind i dets konsol, til det hgrbart og
maerkbart gar i indgreb.

Opladning af batteripakke

AADVARSEL!

Brand- og eksplosionsfare! Brug kun den medfol-
gende netadapter til opladning af batteripakken.

@ Sorg for, at TAND-/SLUK-kontakten star pé positi-
on 0 (fig. 11/(®)). € Szt netadapterkablets stik i stav-
sugerens opladningsstik (fig. [9). € Saet netadapte-
ren i en stikkontakt (fig. 10). = Ladekontrollampen
(ig. [1/Q) blinker bl&t og signalerer opladning.

O Efter maksimalt 4 timer lyser ladekontrollampen
konstant blat. = Nu er batteriet opladet. @ Traek
netadapteren ud af stikkontakten (det sparer stram),
og treek netadapterkablets stik ud af stavsugeren.

BEMARK:
Oplad stevsugeren igen, nar batterivisningen
(fig. 1 /() pa stavsugeren konstant lyser radt.

Indstilling af hgjdesensorer

Din stevsugerrobot genkender selv de foranliggende af-
grunde (fig. |2)) ved hjzelp af 3 hgjdesensorer. Den an-
drer i givet fald sin kereretning og fortsaetter rengeringen
imodsat retning. Lavereliggende arealer, f.eks. trappe-

trin, genkendes og medtages herefter ikke i rengaringen.

Hogjdesensorernes falsomhed kan indstilles pa
felgende made:

AADVARSEL!

Test de korrekte indstillinger flere gange, mens
du er til stede, for at undga beskadigelser pa
grund af mulige fejlindstillinger.
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@ Sorg for, at TAND-/SLUK-kontakten star pé positi-

on 0 (fig. 11/(®). @ Tilpas skyderegulatorernes stil-

ling pad undersiden af stavsugeren for at indstille hgj-

desensorernes falsomhed (fig. [1/32):

« Stilling 0 (mindste abning) ved lyse gulve og flade
trin

- Stilling 1 (fig. 12/(®)) ved lyse gulve og noget hgjere
trin

« Stilling 2 ved merke gulve og endnu hgjere trin

« Stilling 3 (sterste &bning, fig. 12/®)) ved marke
gulve og hgije trin

BEMARK:

Alle 3 skyderegulatorer skal have samme ind-
stilling. Hvis stevsugerrobotten konstant karer
baglzens pa merke gulve, skal du vaelge stilling 3
(sterste abning).

Renggring af gulve

BEMARK:

Hvis du @nsker at renggre kortluvede taepper,
skal du ferst tage de roterende koste af. Tag fat i
barsteharene pa begge roterende koste, og traek
dem hardt af opefter (fig. 13/(®)). P4 langluvede
teepper kan stgvsugeren ikke benyttes.

» Stevsugeren teendes ved at stille den pa gulvet og
seette TAND-/SLUK-kontakten pé position I (fig. 11/®)).
-> De to udvendige lysdioder blinker pa skift. Efter
ca. 8 sekunder begynder stgvsugeren at kere baner

i "tilfaeldighedstilstand” (fig. [3/(®)). Efter ca. 3 minutter
skifter stevsugeren til "spiraltilstand” og kerer stadig
storre cirkler (fig. [3/(®). S& snart stgvsugeren i den-
ne tilstand mader en forhindring, skifter stavsugeren
til "kanttilstand” (fig. [4 /@), hvor den i ca. 3 minutter
kerer langs med kanterne i det rum, der skal renggres.
Derefter begynder cyklussen forfra med “tilfaeldig-
hedstilstand” (fig. [4/®)).

BEMARK:
Hvis stevsugeren har sat sig fast pa en forhin-
dring, kan du give den et let skub med handen.

BEMARK:

Hvis batteripakkens effekt falder, lyser batterivis-
ningen (fig. 1 /®) konstant radt, og stevsugeren
stopper efter kort tid. Hvis dette sker, bipper stov-
sugeren 1 gang i minuttet, sa du lettere kan finde
den. (Hvis batteripakken er afladet helt, udebliver
bipfunktionen ogsa.) Sluk for stavsugeren, og
oplad batteripakken > "Opladning af batteripak-
ke" pa side 89.
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BEMARK:

Hvis du lgfter stgvsugeren, mens den kgrer, sluk-
kes motorerne efter ca. 1 sekund uden kontakt
med gulvet. Stavsugeren er dog ikke slukket (bla
LED lyser fortsat), men starter igen, sa snart den
saettes ned pa et underlag.

> Stevsugeren slukkes ved at saette TAND-/SLUK-
kontakten pa position 0 (fig. 11/(8)). = LED’erne holder
op med at lyse.

Temning af stevbeholderen

@ Sorg for, at TAND-/SLUK-kontakten star pa posi-
tion 0 (fig. 11/(®). @ Tag fat i det forsaenkede greb
(fig.[7./(®), og friger derved stevbeholderrummets
daeksel (fig.[7/(D). @ Tag stevbeholderrummets
daeksel (fig. [Z/(D) af stevsugeren (fig. 14). @ Tag
stovbeholderrummets daeksel (fig. [Z1/QQ) af (fig. i5).
© Trxk forsigtigt stevbeholderen ud af stavsugeren
sammen med det p3satte filter (fig. 16). @ Hold
stevbeholderen med isat filter over en skraldespand,
og adskil derefter stavbeholderen fra filteret. Bank pa
de to dele med lette slag, og fjern grove urenheder
manuelt med en ter klud.

Renggring af stovbeholder og filter

O Fjern og renger stavbeholderen > "Tgmning af
stevbeholderen” pa side 90. @ Skyl stavbeholde-

ren grundigt under rindende koldt eller lunkent vand
manuelt. € Skyl filteret grundigt under rindende
koldt eller lunkent vand manuelt. @ Lad begge de-
le tarre ved stuetemperatur i mindst 24 timer. @ Saet
filteret tilbage i stavbeholderen, sa filterets plastgit-
ter er synligt. Tryk filteret hardt pé (fig. 17). @ Iseet
stevbeholderen med filteret i stevsugeren igen

> "Iseetning af stovbeholder og filter” pa side 90.

Isaetning af stavbeholder og filter

@ Szt stavbeholderen med isat filter tilbage i stav-
beholderrummet (fig. 17 ). @ Szt stevbeholderdaek-
slet hardt p3, til det gar maerkbart i indgreb (fig. 18).
© Sat forst stavbeholderrummets daeksel pé for-

an, sa de 3 tappe pa dakslet nar ind i de 3 dertil be-
regnede slidser i stevbeholderrummet. Tryk deref-
ter stovbeholderrummets daeksel pa bagtil, til det gar
hor- og maerkbart i indgreb (fig. 19).

BEMARK:
Det er kun muligt at taende stevsugeren, hvis
daekslet er pasat korrekt.
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Fjernelse af batteripakke

@ Lad stovsugeren kare, indtil batteripakken er |-
bet helt tor for strem, og stevsugerens motor slukkes.
@ Sat TAND-/SLUK-kontakten pd position 0

(fig. 11/®)). @ Traek hardt i batterirummets daek-

sel for at f& det af (fig. [5//OPEN). @ Tag batteripak-
ken ud.

Tilbehor

 Roterende koste (2 stk.) - 0606001 (fig. 20/A)
- Filter - 0606002 (fig. 20/B)

- Batteri - 607004 (fig. 20/C)

- Netadapter — 0606003 (fig. 20/D)

Fejlafhjeelpning

For du kontakter vores kundeservice eller sender
stovsugeren til Dirt Devil-kundeservice, kan du finde
mange yderligere henvisninger i serviccomradet pa
vores websted til lasning og afhjeelpning.
www.dirtdevil.de/service

AADVARSEL!

Sluk for stavsugeren, inden du gar i gang med
fejlsegningen. Brug aldrig en defekt stavsuger,
en defekt oplader eller et defekt batteri.
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Dakujeme pekne!

Tesi nas, ze ste sa rozhodli pre produkt Dirt Devil. Prajeme vam vela zabavy s pristrojom a dakuje-
me za jeho zakupenie!

Dal3ie informacie k vadmu produktu najdete v tomto navode na obsluhu a na nasej webovej stran-
ke www.dirtdevil.de. Nas servisny tim zastihnete cez kontaktné udaje uvedené na strane 2.

Technické udaje
Typ pristroja: roboticky vysavac
Nazov modelu, model: Spider 2.0, M612 (-0/-1/ ... /-8/-9)
Akumulator: Ni-MH, 14,4V DC, 1400 mAh, nabijaci
Max. doba prevadzky: cca 90 minut
Max. doba nabijania: cca 4 hodiny
Sietovy adaptér: Vstup: 100 ... 240 V~, 50/60 Hz
Vystup: DC 19V, 600 mA
Objem nadoby na prach: cca 270 ml
Hmotnost (pri nasadenom akumula- cca 1,5kg
tore):

Ochrana zivotného prostredia a likvidacia

» Ked'chcete zlikvidovat pristroj, odstrante akupack, >,0dstranenie akupacku” na strane 9612 a zlikvidujte
akupack a pristroj oddelene od seba.

Pristroj, akupack a sietovy adaptér sa
nesmu likvidovat spolo¢ne s domovym
odpadom.

Pristroj , nabijac¢ku a akupack odovzdaj-
te samostatne na likvidaciu na prislus-
né zberné miesta.

Zaruka

Ako minimdalna Standardna zaruka plati, pokial ste zakupili pristroj ako spotrebic v ramci Eurépskej tnie, pris-
ludné presadenie smernice EU 2011/83/EU do narodného préva. V krajinach mimo EU platia minimalne naroky
zo zaruky platné v danej krajine. Vynimkou su batérie a akumulatory, ktoré maju chyby v désledku normalne-
ho opotrebovania alebo neodbornej manipulacie, resp. sa skratila ich zivotnost.

V suvislosti s neustalym zdokonalovanim nasich vyrobkov si
vyhradzujeme pravo na technické a vzhladové zmeny.
© Royal Appliance International GmbH

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine


http://www.manualslib.com/

92 SK

BEZPECNOSTNE POKYNY

k navodu na obsluhu

Skor, nez zacnete s pristrojom pracovat, pre-
Citajte si kompletny navod na obsluhu.
Uschovajte si dobre tento navod na obsluhu.
Ak budete odovzdavat pristroj tretim o0so-
bam, prilozte k nemu tento navod na obslu-
hu. Nedodrziavanie tohto navodu moze viest
k tazkym zraneniam alebo poskodeniu pri-
stroja. Nerucime za Skody, ktoré vzniknu ne-
dodrziavanim tohto navodu na obsluhu.
Délezité pokyny mimo tejto kapitoly su
oznacené takto:

AVYSTRAHA!

Varuje pred nebezpecenstvom pre vase zdravie
a poukazuje na mozné rizika zranenia.

/\ pozor!

Upozorriuje na mozné ohrozenie pristroja alebo
poskodenie inych predmetov.

UPOZORNENIE

Poskytuje tipy a informacie.
Tento ndvod na obsluhu moZete kedykolvek
stiahnut'z nasej webovej stranky:
www.dirtdevil.de

pre urcité skupiny osob

Tieto pristroje mdzu pouZivat deti starsie
ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a/alebo zna-
losti, ak st pod dohladom alebo ak boli pou-
¢ené o bezpecnom pouZivani pristroja a poro-
zumeli rizikdm, ktoré z neho vyplyvaju.
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Cistenie a uzivatelski Gdrzbu nesma vy-
kondvat deti bez dohladu. Deti sa s pristro-
jom nesmi hrat.

Obalové materidly a malé Casti sa ne-
smu pouZivat na hranie. Hrozi nebezpecen-
stvo udusenia.

Pristroj a sietovy adaptér, ako aj kabel
sietového adaptéra udrZujte v pripade, Ze si
zapnuté, zapojené do zasuvky alebo sa chla-
dia, mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

K NAPAJANIU ELEKTRICKYM PRUDOM
Pristroj sa nabija elektrickym prddom. Vseobecne
tak hrozi riziko Urazu elektrickym pridom.

Dbajte preto na nasledujice pokyny:

Nikdy neberte akumuldtor a sietovy
adaptér do mokrych rik. Neponarajte pri-
stroj, akumuldtor a sietovy adaptér nikdy do
vody alebo inych kvapalin.

Ak chcete vytiahnut sietovy adaptér zo
zasuvky, tahajte vzdy iba priamo za sietovy
adaptér. Nikdy netahajte za kabel sietové-
ho adaptéra.

Dbajte na to, aby kabel sietového adap-
téra nebol nikde pricviknuty, ohnuty alebo
prejdeny a aby sa nemohol dostat do kon-
taktu so zdrojmi tepla.

Na nabijanie akumulatora pouzivajte iba
dodany sietovy adaptér.

Pred pouZitim skontrolujte kabel sieto-
vého adaptéra vzhladom na pripadné po-
Skodenia. Nikdy nepouZzivajte sietovy adap-
tér s poskodenou zastrckou alebo posko-
denym kablom. Sietovy adaptér spojte so
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zasuvkami, ktoré vedu elektrické napatie
uvedené na sietovom adaptéri.

Skor, nez zacnete pristroj Cistit alebo vy-
kondvat na fiom ddrzbu, ubezpecte sa, ze
je pristroj vypnuty a sietovy adaptér nie je
pripojeny.

k akupacku

Pri nespravnom zaobchddzani s akumulator
mi hrozi nebezpecenstvo zranenia.

Na nabijanie akupacku pouZivajte iba
dodand nabijacku.

Nikdy akupack neskratujte, tzn. nikdy sa
nedotykajte oboch pélov sicasne, zvlast nie
elektricky vodivymi predmetmi.

Ak by malo byt potrebné vymenit
akupack, obrdtte sa na autorizovany odbor-
ny podnik alebo zékaznicky servis Dirt De-
vil, > ,International Services” na strane 2.
Akupack nevymienajte nikdy sami. Akupack
nevymienajte za iné akumulatory alebo
batérie.

Akupack nikdy nerozoberajte a nikdy ho
nevystavujte vysokym teplotam.

Pri neodbornej manipulacii moze vyte-
kat kvapalina z akupacku. Zabrante kontak-
tu s kvapalinou.

Ak ste napriek tomu prisli do kontaktu
s unikajtcou kvapalinou, oplachnite ju dos-
tatocnym mnozstvom vody a obratte sa na
lekdra.
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Pristroj a akupack po ukonceni pouZi-
vania zlikvidujte vylucne ekologicky a pod-
[a popisu, >, 0chrana Zivotného prostredia
a likvidacia” na strane 91.

pri chybnom pristroji

Ak je poSkodeny pristroj, sietovy adaptér
alebo kabel sietového adaptéra, musi ho vy-
menit'vyrobca alebo jeho zakaznicky servis

alebo podobne kvalifikovand osoba, aby sa
zabranilo ohrozeniam.

Poskodeny pristroj odovzdajte na opravu
autorizovanému Specializovanému podniku
alebo zakaznickemu servisu Dirt Devil,
> International Services” na strane 2.

Nikdy nepouzivajte poskodeny pristroj,
poskodeny sietovy adaptér, poskodeny kd-
bel sietového adaptéra alebo poskodeny
akumulator!

k spravnemu spdsobu pouzivania
Pristroj sa moZe pouzivat iba v domdcnosti.
PouZivanie na podnikatelské tcely nie je po-
volené. Pristroj sa smie pouzivat vylu¢ne na
upratovanie na rovnych, bezne znecistenych
tvrdych podlahach. V pripade, Ze okrdhle
metlicky nie si namontované, mozete pri-
stroj pouZit aj na koberci s kratkym viasom.
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Zvlast je zakazané:

Vysavanie

— ludi, zvierat, rastlin, ako aj casti odevu
nachddzajucich sa na tele
=> vysoké riziko zranenia!

— rozzeraveného popola, horiacich ciga-
riet, zapaliek a lahko zapalnych latok
= nebezpecenstvo poZiaru!

— vody a inych tekutin
= nebezpecenstvo skratu!

— toneru (pre laserové tlaciarne, kopir-
ky atd")
=> nebezpecenstvo poziaru a vybuchu!

Pouzivanie

— v blizkosti vybusnych alebo lahko z4-
palnych latok
=> nebezpecenstvo poziaru a vybuchu!

— navolnom priestranstve
=> nebezpecenstvo znicenia v dosledku
dazda a Spiny!

— neoriginalneho prislusenstva. To moze
ovplyvnit bezpecnost pristroja.

— na kobercoch s dlhym vlasom a vihkych
podlahdch.

pokusov o opravu vlastnymi silami
=> nebezpecenstvo poranenia a zanik-
nutia naroku na bezplatnt vymenu!
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Pripravy

Spoznanie pristroja

Obr.[1: (@) Kontrolka nabijania; @) Kontrolka ¢is-
tenia; @ Kontrolka batérie; (#) Zliabkova uchytka

na uvolnenie krytu priehradky zadsobnika na prach;
(® Sietovy adaptér; (6) Kabel sietového adaptéra;

(@ Konektor kébla sietového adaptéra; (8) Kryt prie-
hradky na akumulator; (9) Akupack; G0 Priehrad-

ka na akumulator; @) Pogumované hnacie kolieska;
(12 Posuvny regulétor na nastavenie citlivosti senzo-
rov padu; @3 Okruhla metli¢ka; 34 Upinaci mechaniz-
mus pre okrdhlu metli¢ku; @5 Saci otvor; 1) Nabijacia
zdierka na pristroji; @2 Spina¢ ZAP/VYP

Obr. [7:: (D Kryt priehradky zasobnika na prach;

) Kryt zasobnika na prach; 3 Filter; (@) Zasobnik na
prach; (5 Zliabkova tchytka na uvolnenie krytu prie-
hradky zasobnika na prach; (6) Priehradka zasobni-
ka na prach

Spoznanie indikatorov

Obr.[1}:

(D Kontrolka nabijania §

- ked sa nabija akupack, blikd modro

- ked je akupack nabity, svieti trvalo modro

- v prevadzke blika striedavo s indikatorom batérie

@ Indikator ¢istenia

« ked'sa musi vyprazdnit zasobnik na prach, svieti
Cerveno

B Indikator batérie

- ked sa akupack musi nabit alebo pristroj nema
Ziadny kontakt s podlahou, svieti ¢erveno

- v prevadzke blika striedavo s kontrolkou nabijania

Vybalenie a priprava

@ Skontrolujte vybaleny obsah dodéavky kvéli kom-
pletnosti (obr. [1]).V pripade, Ze zistite na pristro-

ji poskodenie vzniknuté pri preprave alebo ak nie-
¢o chyba, obrétte sa okamzite na svojho predajcu.
@ Zastrete okrahle metlicky podla zobrazenia za se-
bou (obr. [1 /3), ked sa pristroj pouziva na tvrdych
podlahach.

UPOZORNENIE:

V pripade, ze chcete odobrat okrihle metlicky,
uchopte okruhle metli¢ky za Stetiny a stiahnite
ich z pristroja (obr. 13 /(®)).
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Vymena akupacku

@ Silne potiahnite za kryt priehradky na akupack
(obr.[5 /OPEN). @ Vlozte dodany akupack. Davaj-

te pozor na to, aby nalepka s napisom ,This side up”
ukazovala nahor a kontakty v priehradke na akumu-
lator mohli siahat do vyrezov v izoldcii akupacku. Na
tento Ucel nechajte akupack kizat najprv na strane

s kontaktmi do priehradky akumulatora (obr. [6) a za-
tlacte potom akupack na druhej strane do priehradky
na akumulator (obr. 8). Akupack musi teraz dosadat
rovno na dne priehradky akumulatora. € Nasadte
znova kryt priehradky akumulatora a zasurite ho sil-
no do svojej konzoly, az pocutelne a citelne zaskoci.

Nabijanie akupacku

AVYSTRAHA!

Nebezpecenstvo poziaru a explozie! Na nabijanie
akupacku pouzivajte iba dodany sietovy adaptér.

@ Uistite sa, Ze spina¢ ZAP/VYP sa nachadza v polo-
he 0 (obr. 11/(®)). @ Zastrcéte konektor kabla sietové-
ho adaptéra do nabijacej pripojky pristroja (obr.[9).
© Zastrete sietovy adaptér do zasuvky (obr. 10).

-> Kontrolka nabijania (obr. [1/(D) blikd modro

a signalizuje proces nabijania. @ Po maximalne 4
hodinach svieti kontrolka nabijania trvalo modro.

=> Akumulator je teraz nabity. @ Vytiahnite sietovy
adaptér zo zasuvky (Setri elektricky prud) a konektor
kabla sietového adaptéra z pristroja.

UPOZORNENIE:
Pristroj nabite znova vtedy, ked'indikator batérie
(obr. 1 /() na pristroji svieti trvalo ¢erveno.

Nastavenie senzorov padu

Vds roboticky vysdvac pomocou 3 senzorov pddu roz-
poznd pred nim leZiace priepasti (obr.|2). Na to zme-
ni smer svojej jazdy a Cisti dalej v opacnom smere. Niz-
Sie leZiace plochy, ako napr. schodiskové stupne, sa roz-
poznaju a tym sa vynechd upratovanie.

Citlivost senzorov padu mozete nastavit nasledovne:

AVYSTRAHA!

Pocas vasej pritomnosti otestujte spravne na-
stavenia viackrat, aby ste zabranili poskodeniam
v doésledku moznych chybnych nastaveni.
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@ Uistite sa, Ze spina¢ ZAP/VYP sa nachadza v polohe 0

(obr. 11/(®)). € Prispdsobte polohu posuvného regula-

tora na nastavenie citlivosti senzorov padu na spodnej

strane pristroja (obr.[1/@2):

+ Poloha 0 (najmensi otvor) pri svetlych podlahach
a plochych schodoch

- Poloha 1 (obr. 12/(®) pri svetlych podlahach a tro-
chu vyssich schodoch

+ Poloha 2 pri tmavych podlahach a este vyssich
stupnoch

- Poloha 3 (va&si otvor, obr. 12/(®) pri tmavych
podlahach a vysokych schodoch

UPOZORNENIE:

Vsetky 3 posuvné regulatory musia mat rovnaké
nastavenie. Ak vas robot na tmavych podlahach
neustale cliva, musite zvolit polohu 3 (najvacsi
otvor).

Cistenie podlah

UPOZORNENIE:
Ak chcete vycistit koberce s kratkym vlasom,
vyberte vopred okrihle metlicky. Na tento ucel
uchopte obidve okruhle metlicky za Stetiny a vy-
tiahnite ich silno smerom hore (obr. 13/(®)). Na
kobercoch s dlhym vlasom sa pristroj nemoze
pouzivat.
> Na zapnutie pristroja postavte pristroj na podlahu
a nastavte spina¢ ZAP/VYP na polohull
(obr. F/®).
= Obidve vonkajsie LED diédy blikaju striedavo.
Pristroj za¢ne po cca 8 sekundach jazdit po dra-
hach v,ndhodnom rezime” (obr. [81/@)). Po cca 3
minutach pristroj zmeni na,rezim Spiraly” a jazdi
vo zvidujucich sa kruhoch (obr. [3/®).
Hned ako pristroj v tomto rezime natrafi na pre-
kézku, zmeni pristroj na,rezim hran” (obr. [4/Q)),
v ktorom prechdadza hrany Cistenej miestnosti
na cca 3 minuty. Potom zac¢ne cyklus od zaciatku
s,ndhodnym rezimom® (obr. [4/(®).

UPOZORNENIE:
Ked pristroj uviazne na prekazke, pomézte mu
miernym posunutim rukou.
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UPOZORNENIE:

Ked'sa znizi vykon akupacku, indikator batérie
(obr. 1 /(3) svieti trvalo &erveno a pristroj sa

o trochu neskor zastavi. Ak sa tak stane, pristroj
potom pipne kazdych 60 sekind, aby ste ho
mohli lahsie najst. (V pripade, Ze je akupack Uplne
vybity, samotna funkcia pipania zmikne.) Potom
vypnite pristroj a nabite akupack >,Nabijanie
akupacku” na strane 95.

UPOZORNENIE:

Ked zdvihnete pristroj, nachadzajuci sa v pre-
vadzke, motory sa po cca 1 sekunde bez kontaktu
s podlahou samocinne vypnu. Pristroj potom ale
nie je vypnuty (modra LED diéda svieti nadalej),
ale znova sa rozbehne, hned ako ho postavite na
podklad.

» Na vypnutie pristroja dajte spina¢ ZAP/VYP do po-
lohy 0 (obr. 11/(®)). = LED diédy prestanu svietit.

Vyprazdnenie zasobnika na prach

@ Uistite sa, Ze spina¢ ZAP/VYP sa nachadza v polohe 0
(obr. 11/(®)). € Siahnite do Zliabkovej uchytky

(obr.[7 /(5) a odblokujte pritom kryt priehradky zasob-
nika na prach (obr.[7 /(D). @ Vyberte kryt priehradky
zasobnika na prach (obr.[7 /(1))z pristroja (obr. 14).

O Vyberte kryt zasobnika na prach (obr.[7/Q2)
(obr.15). @ Zasobnik na prach vytiahnite spolu s nasa-
denym filtrom opatrne z pristroja (obr. 16). @ Podrzte
zasobnik na prach s nasadenym filtrom nad smetnym
kosom a odstrarite potom zasobnik na prach z filtra.
Vyklepte obe ¢asti lahkymi udermi a hrubsie necistoty
odstrante suchou handrou.

Cistenie zasobnika na prach a filtra

@ Vyberte a vyprazdnite zasobnik na prach >,Vy-
prazdnenie zasobnika na prach” na strane 96. € Za-
sobnik na prach vyplachnite dokladne ru¢ne pod te-
&lcou studenou alebo vlaznou vodou. € Filter vy-
plachnite dékladne ru¢ne pod tecicou studenou ale-
bo vlaznou vodou. @ Nechajte obidve ¢asti vyschnut
minimalne 24 hodin pri izbovej teplote. @ Nasadte
filter spat do zasobnika na prach tak, aby bolo vidiet
plastova mriezku filtra. Filter silne pritlacte

(obr. 17). @ Zasobnik na prach s filtrom vloZte zno-
va do pristroja > ,Vlozenie zasobnika na prach a fil-
tra” na strane 96
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VloZenie zasobnika na prach a filtra

@ Viozte zasobnik na prach s nasadenym filtrom
spat do priehradky zasobnika na prach (obr. 17).

@ Nasadte kryt zasobnika na prach, az pocutelne
zaskoci (obr. 18). € Kryt priehradky zasobnika na
prach nasadte najprv spredu tak, aby tri vystupky na
kryte siahali do troch na tento Ucel planovanych dra-
zok v priehradke zasobnika na prach. Zatlacte teraz
kryt priehradky zasobnika na prach smerom dozadu,
az pocutelne a citelne zaskoci (obr. 19).

UPOZORNENIE:
Iba vtedy, ked je kryt spravne nasadeny, d4 sa
pristroj neskor zapnut.

Odstranenie akupacku

@ Pristroj prevadzkujte az do Uplného vybitia aku-
packu a zastavenia motora pristroja. € Spina¢ ZAP/
VYP nastavte na polohu 0 (obr. 11 /(®)). € Silne po-
tiahnite za kryt priehradky na akupack (obr.|[5 /
OPEN). @ Vyberte akupack.

Prislusenstvo

« okruhle metlicky (2 ks) - 0606001 (obr. 20 /A)
- filter - 0606002 (obr. 20 /B)

« akumulator - 607004 (obr. 20/C)

- sietovy adaptér — 0606003 (obr. 20/D)

Odstrarnovanie problémov

Skoér ako sa skontaktujete so zakaznickym servisom
alebo poslete pristroj zakaznickemu servisu Dirt De-
vil, najprv si na rieSenie a odstranenie pozrite mno-
hé dodatocné pokyny v servisnej oblasti nasej webo-
vej stranky.

www.dirtdevil.de/service

AVYSTRAHA!

Skor nez za¢nete vyhladéavat problém, musite
vypnut pristroj. Nikdy nepouzivajte poskodeny
pristroj, poskodenu nabijacku alebo poskodeny
akumulator.
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Tusen takk!

Det gleder oss at du har bestemt deg for et Dirt Devil-produkt. Vi gnsker deg lykke til og takker for
kjgpet!

Du finner mer informasjon om produktet ditt i denne bruksanvisningen og pa hjemmesiden var
www.dirtdevil.de. Serviceteamet vart er tilgjengelig via kontaktdetaljene som star pa side 2.

Tekniske data
Apparattype: Robotstgvsuger
Modellnavn, modell: Spider 2.0, M612 (-0/-1/ ... /-8/-9)
Batteri: Ni-MH, 14,4V DC, 1400 mAh, resirkulerbar
Maks. driftstid: ca. 90 minutter
Maks. ladetid: ca. 4 timer
Nettadapter: Inngang: 100 ... 240 V~, 50/60 Hz
Utgang: DC 19V, 600 mA
Stevbeholdervolum: ca. 270 ml
Vekt (inkludert batteri): ca. 1,5 kg

Miljgvern og avfallshandtering

» Nar du skal kassere apparatet, ma du ta ut batteriet, > "Ta ut batteriet” pa side 102, og kassere batteri og ap-
parat hver for seg.

Apparatet, batteriet eller nettadapteren
skal ikke kasseres sammen med hus-
holdningsavfallet.

Apparat, lader og batteri skal leveres
separat pa neermeste miljgstasjon.

Ni-MH
Garanti

Som garantiens minstestandard gjelder, hvis du har kjgpt apparatet som forbruker innenfor Den europeiske
union, den respektive konverteringen av EU-direktivet 2011/83/EU til nasjonal rett. | land utenfor EU gjelder
garantiens lovmessige minstekrav som er gyldige i de forskjellige landene. Unntatt er batterier som har defek-
ter pa grunn av normal slitasje eller feil handtering, eller hvis levetid har blitt redusert.

Med forbehold om tekniske og designmessige endringer for
kontinuerlig a forbedre produktkvaliteten.
© Royal Appliance International GmbH
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SIKKERHETSHENVISNINGER

Om bruksanvisningen

Les hele denne bruksanvisningen far du bru-
ker apparatet. Ta godt vare pa bruksanvisnin-
gen. Hvis du leverer apparatet il tredjepart,
mad du ogsad levere denne bruksanvisningen.
Hvis du ikke falger denne bruksanvisningen,
kan det oppsta alvorlige personskader eller
skader pd apparatet. Vi patar oss intet ansvar
for skader som fordrsakes av at det ikke tas
hensyn til denne bruksanvisningen.

Viktige henvisninger i tillegg til dette kapitlet
er merket pa folgende mate:

AADVARSEL!

Advarer mot helsefarer og viser til mulig risiko for
skader.

/\ oss!

Henviser til mulige farer for apparatet eller andre
gjenstander.

HENVISNING
Fremhever rad og informasjon.

Du kan ogsd ndr som helst laste ned denne

bruksanvisningen fra var hjemmeside:

www.dirtdevil.de

Om bestemte persongrupper

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8
ar, og personer med nedsatte fysiske, senso-
riske eller mentale evner, eller mangel pd er-
faring og/eller kunnskap, hvis de holdes aye
med eller har fatt opplaering i hvordan appa-
ratet brukes pa en sikker mate, og har forstatt
farene som kan oppsta.
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Rengjering og brukervedlikehold skal ikke
gjennomfares av barn uten at de passes pd.
Barn mad ikke bruke apparatet som leketoy.

Emballasje eller smadeler ma ikke be-
nyttes til lek. Det er fare for kvelning.

Barn under 8 dr ma holdes unna appa-
ratet, nettadapteren og adapterkabelen ndr
disse er slatt pd, koblet til stikkontakten el-
ler avkjoles.

OM STR@MFORSYNINGEN
Apparatet lades med elektrisk stram. Dette kan
medfare fare for elektrisk stat.

Veer derfor oppmerksom pa falgende:

Ta aldri pa batteriet eller nettadapteren
med vdte hender. kke legqg apparatet, bat-
teriet eller nettadapteren i vann eller andre
vasker.

Nar du skal trekke nettadapteren ut av
stikkontakten, ta alltid tak i selve nettadap-
teren. Dra aldri i adapterkabelen.

Pass pa at adapterkabelen ikke knekkes,
klemmes, overkjares eller kommer i kontakt
med varmekilder.

Batteriet skal bare lades opp med nett-
adapteren som falger med.

Kontroller om adapterkabelen er skadet
for apparatet tas i bruk. Ikke bruk nettadap-
teren dersom stgpslet eller kabelen er ska-
det. Koble nettadapteren bare til stikkontak-
ter som har samme spenning som den som
star pa nettadapteren.
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Far du begynner d rengjgre apparatet el-
ler utfare vedlikehold, md du kontrollere at
apparatet er sldtt av og at nettadapteren er
dratt ut av stikkontakten.

Om batteriet

Feil bruk av batterier kan medfare fare for
personskade.

Batteriet skal bare lades opp med lade-
ren som fglger med.

Kortslutt aldri batteriet, dvs. beror aldri
begge polene samtidig, spesielt ikke med
elektrisk ledende gjenstander.

Hvis det er ngdvendig d bytte ut batteri-
et md du henvende deg til en autorisert for-
handler eller til Dirt Devil-kundeservice,
> "International Services” pd side 2. Bytt
ikke batteri selv. Batteriet ma fremfor alt
ikke erstattes med andre typer batterier.

Du mad aldri ta batteriet fra hverandre og
aldri utsette det for hgye temperaturer.

Ved feil handtering kan det renne vaes-
ke ut av batteriet. Unngd kontakt med den-
ne vasken.

Hvis du likevel skulle komme i kontakt
med vaeske som lekker ut, ma du skylle om-
radet med rikelige mengder vann og kon-
takte lege.

Etter endt levetid kasseres apparatet og
batteriet i samsvar med gjeldende miljgfor-
skrifter og som beskrevet, > “"Miljgvern og
avfallshdndtering” pd side 97.
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Nar apparatet er defekt

Hvis apparatet, nettadapteren eller adapter-
kabelen er skadet, md de skiftes ut av pro-
dusenten eller dens kundeservice eller en
lignende kvalifisert person for 4 unngd all
fare.

Et defekt apparat md leveres inn til repa-
rasjon hos et godkjent verksted eller til Dirt
Devil kundeservice, > “International Ser-
vices” pa side 2.

lkke bruk apparatet hvis det er de-
fekt, og heller ikke med defekt nettadapter,
adapterkabel eller batteri!

Om tiltenkt bruk

Apparatet skal kun benyttes i husholdnin-
ger. Det er ikke egnet for yrkesmessig bruk.
Apparatet ma kun brukes til rengjering av
jevne, vanlig tilsmussede harde gulv. Hvis
rundbarstene ikke er montert, kan du bruke
apparatet ogsa pa tepper med kort luv.

Falgende er spesielt forbudt:

Stgvsuging av:

— Mennesker, dyr, planter eller kleer som
sitter pa kroppen
=> Stor fare for personskade!

— Gledende aske, brennende sigaret-
ter, fyrstikker og lett antennelige ma-
terialer
=> Brannfare!

— Vann og andre vaesker
=> Fare for kortslutning!

— Toner (til laserskriver, kopimaskin osv.)
=> Brann- og eksplosjonsfare!

929
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Bruk
— I narheten av eksplosive eller lett an-
tennelige stoffer
=> Brann- og eksplosjonsfare!
— Utendagrs
=> Fare for 4 odelegge apparatet pa
grunn av regn og smuss!
—  Avikke-originalt tilbehgr. Dette kan re-
dusere sikkerheten ved apparatet.
— pdlanghdrede tepper og fuktige qulv.
Reparasjoner pa egen hand
=> Fare for personskade. | tillegg opphe-
ves retten til gratis utskifting!
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Forberedelser

Bli kjent med apparatet

Fig.[1]: (@ Ladekontrollampe; 2) rengjaringsindika-
tor; (3 batteridisplay; (4) hdndtak for & lasne stavbe-
holderromdekselet; (5) nettadapter; (6) adapterkabel;
(@ adapterkabelpluggen; (® batteriromdeksel; (9) bat-
teri; @0 batterirom; A1) gummibelagte driftshjul; @2 sky-
veregulatoren til innstillingen til fallsensorenes sensibi-
litet; @3) rundbaerster; 34) holder for rundbgrste; 35) suge-
inngang; 16 ladebgssing pé apparatet; 17) av/pé-bryter
Fig. |7 : (D Stavbeholderromdeksel; @) stavbeholder-
deksel; 3 filter; (@) stavbeholder; (5) hdndtak for & lasne
stevbeholderromdekselet; (6) stavbeholderrom

Bli kjent med indikatorene

Fig./1:

(D Ladekontrollampe f§

« blinker blatt under ladingen av batteriene

« lyser permanent blatt ndr batteriet er ladet

« blinker under drift vekselvis med batteriindikatoren

(@ Rengjeringsindikator fjj

« lyser redt nér stovbeholderen ma tammes

(® Batteriindikator ]

« lyser rgdt nar batteriet ma lades eller ndr apparatet
ikke har gulvkontakt

« blinker under drift vekselvis med ladekontrollampen

Pakke ut og forberede

@ Kontroller at innholdet er komplett og uskadet
(fig.[1). Dersom du skulle oppdage en transportska-
de eller at deler mangler, ma du omgaende henven-
de deg til forhandleren. @ Sett rundbgrstene pa hver-
andre som vist i (fig. [1/43) hvis apparatet skal brukes
pa harde gulv.

MERKNAD:
Hvis du vil fjerne rundbgrstene, ma du trekke
dem av apparatet etter barstene (fig. 13/(®)).

Sette inn batteriet

@ Dra kraftig i dekselet til batterirommet for & fierne
det (fig. [5//OPEN). @ Sett inn den medfglgende bat-
teriet. Pass pa at klistremerket med paskriften “This si-
de up” peker oppover, og at kontaktene i batterirom-
met kan gripe inn i utsparingene i isoleringen til bat-
teriet. Skyv forst batteriet inn pd siden med kontakten
i batterirommet (fig.[6]) og trykk deretter batteriet inn
pa den andre siden av batterirommet (fig. |8 ). Etter
det ma batteriet ligge jevnt pa bunnen av batterirom-
met. € Sett dekselet til batterirommet tilbake pa plass
og skyv den kraftig inn i konsollen til den gar hgrbart
og merkbart i I3s.
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Lade batteriet

/\ ADVARSEL!

Brann- og eksplosjonsfare! Batteriet skal bare
lades opp med nettadapteren som fglger med.

@ Kontroller at av/pa-bryteren stdr i posisjon 0

(ig. 11/®)). @ Sett adapterkabelpluggen inn i lade-
kontakten pa apparatet (fig. [9]). € Koble nettadap-
teren til en stikkontakt (fig. 10). = Ladekontrollam-
pen (fig. [1/(D) blinker blétt og signaliserer at lading
pagér. @ Etter maks. 4 timer lyser ladekontrollampen
kontinuerlig blatt. = Batteriet er na fulladet. @ Trekk
nettadapteren ut av stikkontakten (sparer stream) og
adapterkabelpluggen ut av apparatet.

MERKNAD:
Lad apparatet pa nytt hvis batteridisplayet
(fig. 1 /() lyser kontinuerlig radt pa apparatet.

Still inn fallsensorene

Ved hjelp av tre fallsensorer oppdager robotstovsu-
geren selvstendig avgrunn i naerheten (fig. | 2). Deret-
ter endrer den kjoreretningen og fortsetter d rengjore i

motsatt retning. Overflater som ligger dypere, som f.eks.

trappetrinn, erkjennes, og blir dermed ikke rengjort.
Du kan stille inn fallsensorenes sensibilitet pa felgen-
de mate:

AADVARSEL!

Test ut de riktige innstillingene flere ganger mens
du er der for @ unnga eventuelle skader pa grunn
av feilinnstillinger.

© Kontroller at av/pé-bryteren star i posisjon 0

(ig. 11/(®)). @ Tilpass skyveregulatorens posisjon til

innstillingen til fallsensorenes sensibilitet pa undersi-

den av apparatet (fig. [1/Q2):

+ Posisjon 0 (den minste apningen) ved lyse gulv og
flate trinn

- Posisjon 1 (fig. 12/(®) ved lyse gulv og noe hayere
trinn

+ Posisjon 2 ved lyse gulv og enda hgyere trinn

- Posisjon 3 (den storste dpningen, fig. 12/(®)) ved
lyse gulv og hgye trinn
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MERKNAD:

Alle 3 skyveregulatorer méa ha den samme inn-
stillingen. Hvis roboten din kjgrer kontinuerlig
baklengs pa merke gulv, ma du velge posisjon 3
(den stgrste dpningen).

Rengjgre gulv

HENVISNING:

Hvis du vil rengjere kortflossede tepper, ma du
forst ta av rundbgrstene. For & gjere dette ma du
ta tak i barstene pa begge rundbgrstene og trek-
ke dem kraftig oppover og av (fig. 13/(8)). Appara-
tet kan ikke brukes pa langharede tepper.

> For a sla pa apparatet ma du plassere det pa gul-
vet og sette av/pé-bryteren i posisjonen | (fig. 11/®)).
=> De to ytterste LED-ene blinker vekselvis. Etter ca. 8
sekunder begynner apparatet a kjgre i baner i "tilfel-
dighetsmodusen” (fig. [3//). Etter ca. 3 minutter gar
apparatet over i "rotasjonsmodus” og kjgrer storre og
storre runder (fig. [3/()). Sa fort apparatet mater et
hinder i denne modusen, gar apparatet over i "kant-
modus” (fig. [4/®) og kjgrer langs med kantene i ca.
3 minutter i rommet som skal rengjeres. Deretter be-
gynner syklusen forfra igjen med "tilfeldighetsmodu-

sen” (fig. [4/(®)).

MERKNAD:
Hvis apparatet har kjort seg fast pa et hinder, dyt-
ter du det litt med handen.

MERKNAD:

Nar batteriet mister effekt, lyser batteridisplayet
(fig. 1 /(®) kontinuerlig radt, og apparatet stop-
per like etterpa. | sa fall piper apparatet hvert 60.
sekund slik at du lettere kan finne den. (I tilfelle
batteriet er helt tom, slutter ogsa denne pi-
pe-funksjonen.) Sla apparatet av og lad batteriet
som beskrevet > “Lade batteriet” pa side 101.

MERKNAD:

Hvis du lgfter apparatet mens det er slatt pa, slar
motorene seg automatisk av etter ca. 1 sekund
uten gulvkontakt. Apparatet derimot er ikke slatt
av (bla LED lyser fortsatt), men starter igjen nar
det settes igjen pa gulvet.

» For a sla av apparatet ma du sette av/pa-bryteren i
posisjonen 0 (fig. 11/(®). = LED-ene slutter & lyse.

101
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Temme stgvbeholderen

@ Kontroller at av/pa-bryteren stér i posisjon 0
(ig. 11/®). @ Grip i handtaket (fig. [Z/(®) og I3s
opp stevbeholderromdekselet (fig.[7Z/(D). @ Fjern
stovbeholderromdekselet (fig. [Z//(D) fra apparatet
(fig. 14). @ Fjern stovbeholdersekselet (fig. [7/Q2))
(fig. 15). @ Trekk stovbeholderen og det p&satte
filteret forsiktig ut av apparatet (fig. 16). @ Hold
stovbeholderen med det pasatte filteret over en
soppelkasse, og ta stavbeholderen og filteret fra
hverandre. Bank begge delene ved 3 sla litt pd dem,
og fljern grovt smuss med en torr klut.

Rengjering av stavbeholder og filter
@ Ta ut og tom stavbeholderen > "Temme stovbe-
holderen” pa side 102. € Skyll stavbeholderen grun-
dig for hand under rennende kaldt eller lunkent vann.
© Skyll filteret grundig for hdnd under rennende
kaldt eller lunkent vann. @) La begge delen tarke i
minst 24 timer ved romtemperatur. @ Sett filteret inn
igjen i stovbeholderen slik at filterets kunststoffgitter
er synlig. Trykk filteret godt pé plass (fig. 17). @ Sett
stevbeholderen med filteret tilbake pa plass i appara-
tet > "Sette inn stevbeholder og filter” pd side 102.

Sette inn stgvbeholder og filter

@ Sett stovbeholderen med det pasatte filteret til-
bake pa plass i stevbeholderrommet (fig. 17). € Sett
stovbeholderdekselet kraftig pa plass til det gar
merkbart i |3s (fig. 18). @ Sett stavbeholderomdek-
selet farst pa foran slik at de 3 nesene pa dekselet,
som er beregnet til dette, griper inn i de 3 slissene i
stovbeholderrommet. Trykk da kraftig pa baksiden
av stevbeholderromdekselet til den gar herbart og
merkbart i 13s (fig. 19).

HENVISNING:
Kun hvis dekselet er korrekt pasatt kan apparatet
senere slas pa.

Ta ut batteriet

@ Bruk apparatet til batteriet er fullstendig tom, og
apparatets motor stopper. @ Sett AV/ PA—bryteren i
posisjon 0 (fig. 11/(®)). € Dra kraftig i dekselet til bat-
terirommet for & flerne det (fig. [5//OPEN). @ Ta ut
batteriet.
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Tilbehor

+ Rundbgrste (2 stk.) - 0606001 (fig. 20/A)
- Filter — 0606002 (fig. 20/B)

- Batteri - 607004 (fig. 20/C)

- Nettadapter - 0606003 (fig. 20/D)

Problemlgsning

For du kontakter var kundeservice eller sender appa-
ratet til Dirt Devil kundeservice hvis det oppstar feil,

bar du forst sjekke hjemmesiden var. Under service-

omradet finner du mye nyttig informasjon om feilsg-
king og feilretting.

www.dirtdevil.de/service

/\ ADVARSEL!

For du begynner med feilsgket, ma du sla av ap-
paratet. Ikke bruk apparatet hvis det er defekt, og
heller ikke med defekt lader eller batteri.


http://www.manualslib.com/

GR 103

Xag evyaplotoupe!

XalpOuaoTe Mou anmo@acioate va anokThoete éva mpoiov Dirt Devil. Euxopaote va peivete ikavo-
TTIOINUEVOL PE TN OUOKEUN KAl 00 EUXAPLIOTOULE YIa TNV ayopd oag!

Mepattépw MANPOYPOPIEC YIa TO TIPOIOV PMopEiTe va Bpeite OTIC Tapovoeg odnyieg xpriong Kal
otnv lotooeAida pag www.dirtdevil.de. AmeuBuvBeite otnv opdda o€pfig pag avatpéxovtag ota
oTolxeia emKkovwviag Tng oehidag 2.

TeXVIKA YapaKTNpLoTIKA

Eido¢ cuokeung: Y KOUTIA-POUTTOT

‘Ovopa povtéAou, povtélo: Spider 2.0, M612 (-0/-1/ ... /-8/-9)
Mnatapia: Ni-MH, 14,4V DC, 1400 mAh, avakukAwGtun
Méy. diapketa Aeitovpyiag: mep. 90 Aemtd

Méy. didpkela @opTIONG: TEP. 4 WPEC

Avtantopag tpo@odoaciac: Eiocodoc: 100 ... 240 V~, 50/60 Hz

‘E€odoc: DC 19V, 600 mA
Q@éNipn xwpenTikoTNTa SoX€iov okdvNG: meP. 270 Ml
Bdapog (pe TomoOetnpévn pmatapia): nep. 1,5 kg

NMpootacia mepiBarlovrog Kat amoppin

» ‘Otav embupeite va amoppiPeTe TN CUCKEUN, APAIPECTE TO TTAKETO UTTATAPIWY, > «AQAiPECN TTAKETOU UTTA-
Taplwv» ot oeNida 108, kal amopPIYPTE TO ATIO TN CUOKEUN.

Agv emtpeneTal n andppPn tnG ou-
OKEUNG, TOU TTOKETOU UTTATAPLWV KAl
ToU avTtanTtopa TPo®odoaciag oTa OIKIA-
KA amoppippata.

Anoppipte EexwpPloTd TN CUCKEUN, TOV
(POPTIOTH KAl TO TTAKETO UIMATAPIWY OTaA
TipoPAendueva onpeia GUANOYNC.

Ni-MH
Eyyonon

H exaotote epappoyn TnG odnyiag EE 2011/83/EE o1o €0vIKO bikalo IGXVEL WG EAAXIOTO TTPOTUTIO £YYUNONG,
EPOOOV EXETE AYOPATEL TN OUOKEUN WG KATAVAAWTHG EVTOC TNG Eupwmaikn¢ Evwong. Ze xWpeg ekTo¢ TNG EE
LOXUOUV Ol EAAXIOTEC A&IWOELC EyYUNONG TTOL e@appolovTal oTny eKAoToTE XWwpd. E€aipolvTal ol pmatapiec,
TOU AOYW QUOIOAOYIKIG PO0pAg 1 e€aitiag AavBaouévou xelptopou mapouctalouv BAABEC i} peiwpévn Sidp-
Kela {wnc.

AlatnpoUupe To SiKaiwpa yia TEXVOAOYIKEG Kal OXESQIAOTIKEG TPO-
TIOTTOIAOELG OTO TIVEUA CUVEXWYV BEATILWOEWY TOU TTPOIOVTOG,.
© Royal Appliance International GmbH
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YMNOAEIZEIXZ AZOAAEIAL

IXeTIKa pe Tig 08nyiec xpriong

MaBdote 0AoKAnpeg TI¢ 00nyie¢ xpriong, mpo-
T00 Xpnotpomnolnocte T ouokeur. Quhadte
eMuEAC TIC 0dnyiec xpriong. H ouokeun mpé-
TELVa OUVOdEVETAL ATTO TIC 0dNyiEC Xpriong
otav mapadidetar o Tpitouc. H pn tripnon av-
TWV TWV 00NY1WV Xpriong UMopei va €XEl w¢
amotéheopa tnv mpokAnon copapwv Tpavpa-
TIopwv N (nuiwv otn ovokewn. Aev avalappd-
voupie kapia evBuvn yia {nuiec mov ogeilovtat
0TI N THPNON TwV 00NYLwV XPRONG.
2NUaVTIKEG UTODEICELC EKTOC aUTOD TOU KEPa-
Aaiov emonpaivovtat we ¢Ac:

AI’IPOEIAOI’IOIHZH!

Mpoeidomolei yla KivdUvoug yla Tny uyeia cag Kal
emonuaivel mavoug KivdUVoUC TPAUUATIOUOV.

Anpozoxm

Mapaméumel og mBavoug KivdUVOUG yla Tn ou-
OKEUN 1 AANO QVTIKEIpEVOA.

YMNOAEIZH
Emonpaivel cupBoUAEC Kal TTANPOYOPIEC.
Mnopeite emiong va katePaoeTe auTéq T
0dnyiec xpron¢ amd v 10tooeAida pac;
www.dirtdevil.de

IXETIKA PE CUYKEKPIPEVEC OpadEC
aATOpWY

H guokeur) autr pumopei va Xpnotpomolei-
TaL amo maibid Gvw Twv 8 ETWV Kat amo ato-
L0l LIE TIEPLOPIOPEVEC PUOIKEC, ALOONTNPIOKES
) TIVEVPATIKEC IKAVOTNTEC 1} e ENEWPN EUTEL-
piag f/karyvwoewy, povo uno emiPregn i
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pO0ov £xouv Mapel oageic 0dnyieg oxeTika
LE TNV ao@alr| xprion TS GUOKEUNS Kal EXouv
KATAVON0€L TOUG OYETIKOUC KIVOOVOUC.

0 kaBapiopog Kat ) ouvTPRon amo Tov
XPHoTN OEV EMTPENETAL VA TIPAYUATOMOIOU-
vTal amo maudid Xwpic emipAeyn. Aev emrpé-
meta va maiCouv maudid pie T GUOKELH).

Ta vhikd GuOKEVAGIaC Kal Ta PIKPOESAPTH-
Hata O€v ENMTPEMETAL VA XPNOIHOTTOLOUVTAL YIa
mayviot. Ymdpyet kivouvog aoguéiac.

Mnv emtpémete o€ maidid KaTw Twv 8
€10V va minotddouv T 6LOKELN Kal ToV avTa-
mopa tpo@odoaiac kabw¢ kai 1o Kahwdio
TOU QVTAMTOPA, 600 AUTA Eival Evepyomolne-
va, ouvoedepéva o€ pila 1 eve TIEPIPEVETE Va
KPUWOOULV.

IXETIKA METHN TPOOOAOXIA PEYMA-
TOX

H ouokeun @opTiletal pe NAEKTPIKO PEVMA. ZUVE-
TIWG UTTAPXEL TTAVTOTE KivOuvog nAektpomAnéiac.

Emopévag, mpooéyete Ta akolovBa:

Mnv mAvete Ty pmatapia kat Tov avtd-
mropa Tpoodoaiac e Bpeypéva xépta. Mn
Bubilete T ouoKewr, TNV pmatapia Kai tov
avtamtopa tpogodoaiag o vepd 1 GAa vypd.

Otav Béete va amoouvoéoeTe Tov avTd-
mropa tpo@odoaiac amd tv mpida, TpaBa-

Te mavtote amevbeiag Tov avramtopa. Mo-
T€ unv TpaBare To kahwdio Tov avrdmTopa
TpoQodoaiac.

Opovriote 1o kaAwdio TOV avTamTopa TPo-
(0000ia¢ va pnv Eival TOAKIOPEVO 1) 0QNVw-
LEVO, va pnv oupmédeTal, o0Te va Pmopei va
¢pBe1 o emagn e mnyéc Beppotnrac.
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Xpnotomoleite povo Tov avtantopa Tpo-
@odoaiac mov mapahaparte yia va goprtilete
NV pratapia.

EAéyxeTe To KaAwdio Tou avtdmtopa Tpo-
@odoaiag mpwv tn ¥prion yia tuxov {nuieg. Mn
XPNOIpoToLETE avTdmTopa Tpo@odoaiag Tou
omoiou To foopa  To kaAwdio xel umooTei
(nuid. Luvdéete Tov avtdmropa Tpopodoaiag
LOvo o€ mpiCec mou £youv TV NAEKTPIKI TdoN
I OTI0i AVayPAPETAL OTOV AVTAMTOPA.

Mpw apyioete Tov KaBapiopd f tn ovvtd-
pnon tn¢ ouokevnc, Pefaiwbeite 6T n ov-
OKEUN €IVl AmevepyOmoLNEVN Kat 0 aVTanTo-
pag popodoaiag bev eivat ouvdedepévoc.

IXETIKA PIE TO MAKETO PMATAPIOV

e mepimtwon AavBaopévng petayeiptong Twv
LMaTapiwv umapyet Kivduvog Tpaupatiopou.

Xpnaotpomnoleite pdvo Tov GopTIoTH Tou
napadPate yia va @opTileTe T0 MAKETO TWV
ENAVAPOPTI(OPEVRV UIATAPLWV.

Mnv BpayUKUKAWVETE TO TTAKETO UmaTa-
PLOV, ONA. PNV aKOUUMATE TAUTOXPOVA KAl
Tou¢ 600 mOAoUC, 16in¢ e NAEKTPIKA aywyiua
QVTIKEipEVQ.

Otav amarteitat n avrikatdotaon Tov ma-
kETou pmataplav, amevBuvBeite o€ ee1di-
KEUPEVO KATAOTNA 1) 0TO THAUA EEUTNPETN-
on¢ mehatwv tng Dirt Devil, > «International
Services» on oehiba 2. Mnv avtikaBiotd-

TE TIOTE POVOL 00 TO TIAKETO prmataptwv. Mnv
QVTIKABIOTATE TO TTAKETO PMATAPLWY |IE TIOKE-
Ta pmataplwy 1 pratapieg aAou tumou.
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Y€ Kaplia mepimtwon pnv amoouvappoho-
VEITE TO TAKETO PUMATAPLWY KAl TTOTE NV TO EK-
Bétete o€ uPnAéc Beppokpaoie.

e epimwon AavBaopévng petayeiptong,
umopei va €ENBe1 uypd amo T TAKETO TwV
enavapopTi{Opevwv pmataptwv. Amouyete
TNV ENAQI |E TO VYPO.

Edv mapoAa autd épbete o ema@n pe 1o
€¢EPXOLLEVO LYPO, EeMAUVTE TO e ApBovo vepd
kau amevBuvBeite o¢ yiatpo.

Anoppiyte Tt ouokeun padi pe To make-
T0 pmataplwv PEtd to TéAo¢ Tou KUKAou {wN¢
LLE TPOMo PIMKO TIPOC TO TMEPIBANNOV Kal pHovo
onw¢ meptypdoetal, > «lpootaoia mepiPa-
hovTo¢ kat amoppupn» otn oehida 103.

Av ) 6UGKEUI gival EAATTWHATIKA

Av nj 6uokeun, 0 avtamTopag Tpopodoai-

a¢ 1y To Kahwdio Tov avtamtopa Tpopodooiag
€XOUV UTOOTE( {NLId, TIPEMEL VA AVTIKATAOTO-
Bouv amd Tov Kataokevaoth, To 0¢pPi 1y amo
Kataptiopévo dtopo, wote va amopeuyBolv
gvOexOpEvol Kivouvol.

NapadwoTe TV ENATTWHATIKI CUOKELN
V10 EMOKEVN 0€ £CE0IKEVPEVO KATAOTNA 1y
010 0¢pPi¢ ¢ Dirt Devil, > «International
Services» otn oehiba 2.

Mn) xpnolomolEite MOTE ENATTWHATIKI
OUOKEN, ENATTWUATIKG avTdmTopa Tpopodo-
olag, ehattmpatiko kahwdio avtdmtopa Tpo-
@odoaiag i ehatTwpatiki pnatapial
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IXETIKA pE TRV TPOPAEMOpEVN XprION

H ouokevr| poopileTatl amokAEIOTIKA yia OIKI-
akr xpnon. Aev eivat KatdMnAn yia emayyeh-
Hatikn xpnon. H cuokeun emtpémetatva xpn-
olpomoleital amokAEIOTIKA Kal [6VO yia ToV
kaBapiopo emimedbwv okAnpwv damédwv Ae-
PWUEVWY 0€ QualoAoyIKO Pabuo. 2e mepimtw-
on mou dev eivat TomoBeTnpéveC 01 0TPOYYUAEC
Bouptoec, pumopei va ypnotomotndei akopn
Kail € XOAi e KovTo éNoC.

LUYKEKPIPEVA, amayopevovTal:

0 kaBapiopag pe avappdenon

—  aTOpwvY, (WWV, PUTWV I POUXWV EVW PO-
plovvtal
= YnAdc kivéuvog Tpavpatiopo)!

—  TIUPAKTWUEVNG OTAXTNG, AVAUHEVWV TOL-
YApwV, OTPTWV Kat EVPAEKTRV DAIKWV
= kivéuvog mupkaytdg!

— VEPOU Kat AWV uypwv
=> Kivéuvoc Bpayukukhwpatoc!

—  TOvEp (yia eKTUMWTEC ML, WTOTUMIKA
UnyavApaTa K.Am.)
=2 Kivduvoc mupkayidg kat ékpnénc!

H xpnon

—  KOVTA 0€ EKPNKTIKA Kal EDQAEKTA UAIKA
=2 Kivduvoc mupkayidg kat ékpnénc!

— 0 EWTEPIKO XWPO
= Kivéuvoc kataotpogric amé m fpoxn
Kt Toug pumoud!

—  un avBevtikwv aéeoovdp. Mmopei va me-
PLOPLOTEL | AOQANELD TNC CUOKEUNC.

— 0 YaNid pe pakpu méNo¢ Kat o€ Ppeypé-
vo ddmedo.
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610)€1peC eMePPAOEIC EMOKEVNC
=> Kivduvo¢ tpavpatiopol kat dpon tou
Sikaiwpatog dwpedv avtikatdotaonc!

Mpoctolpacieg

E€owkeimon pe T cuokevn

Ewk. [1]: @ EVSEkTikr) Auyvia @bpTiong, @) Evéeién ka-
Bapiopov, @) Evéeién unatapiac, (@) Ecoxr AaBrc yia
To EKOVPMWA OTO KardKL BAKNG Ttou doxeiou oKo-
vne, (&) Avtamtopag tpopodoaiag, (6) KaAwsio avta-
nropa tpopodoaiac, (7) Buopa kadwdiov avtamtopa
Tpogodooaiag, (8) Kamdaki Orkn¢ puratapiac, ) Makéto
umatapiwy, A9 Onkn uratapwy, @D Kivntriptot tpoxoi
amnd AaoTixo, 12 SupouEVOC PUBIGTAC Yia TN pUBUI-
0N NG HEWMEVNE avTIANYNG TwV aloONnTrpwv MTwong,
3 Stpdyyuln BovpToa 34 YroSoxr yia oTpdyyuln
okouTa, @5 Stépio avappdenong, 16 YrmodoxH opTi-
onc otn ouokeun, @2 Alaxkémtng ON/OFF

Ewk. [Z]: (D Kanéki Brkng tou Soxeiou okévng, ) Ka-
nékt Soxeiou okovne, 3) Viktpo, (@) Aoxeio oKOVNC,
(5) Ecoxry AaBr¢ yia To EEKOUUMWUA OTO KATTAKI BAKNG
Tou Soxeiou okévng, (6) Orkn Soxeiou oKOVNC

E€owkeimon pe nig evdeideig

Ew. /1

(D H ev8EIkTIKA Auyvia cpopncnc@
« avaBoofrvel umhe, dTav To TTAKETO PUIMATAPLWY
popTilel

+ AVAPEL UITAE CUVEXWC, OTAV TO TTAKETO UITATAPIWV
EXEL POPTIOEL

« avaBoofrvel 6tav gival oe Aertoupyia Kat eVaANdo-
ostal Ye tnv évdelén pnatapiag.

@) Evéeién kabapiopol |

« avApel KOKKIVN, 6Tav To SOXEI0 OKOVNG TTPETTIEL VA
adeldoel.

(3)Evéeién pnamplacg
+ avAPel KOKKIVN, OTAV TO TTOKETO UITATAPIWY TIPETTEL
va @opTioTei i 0Tav n cuokeur Sgv akouprd To
bdmedo.

« avafoofrvel 6Tav gival og Aeltoupyia Kal EVAANAo-
o€tal he TNV evOEIKTIKA Auxvia @opTiong.

AmoouoKevacia Kat mpoEToIpacia

@ E)éyEte av sival MARPEC TO TIEPIEXOHEVO TTOU ATTO-
ouokevdoate (Eik. [1]). Av Slamotwoete Kamota {nuid
TTOU TIPOKANBNKE KATA TN HETAPOPA 1 OTL AEITEL KATI,
amevBuvBeite apéowc otov mpopnBeutn oac. @ To-
TIOBETNOTE TIC OTPOYYUAEG BOUPTOEC TN Mia TTAVW OTNV
AM\n énwc anEkoviletat (Ei. (1 /33), 6tav xpnotuo-
TIOIEITE TN CUOKEUN 0€ OKANPd ddmedal.
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YNOAEI=H:

> € TTEPITTTWON TTOU BEAETE VA APAIPECETE TIG OTPOY-
YUAEG BoupToeg, mdoTe amo Ti¢ Tpixes kat tpapriéte
Te¢ and N cuokeun (Eik. 13 /().

Tomo0étnon makétov pnatapiwv

@ Tpapréte pe Suvapn To KAAUPA TS BKNG prmaTa-
piac (Eik. /5 /OPEN). € ToroBsTioTe T0 CUVOSEUTIKO
TIOKETO Urmataplwy. Mpooéfte To AuTOoKOANNTO PE TNV
emypaen «This side up» va Bpioketal amoé mdvw Kalt ot
EMAPEC 0TN BrKN pmatapiag va Bpiokovtal oTIC EyKo-
TTEC TNG MOVWONG TOU TTOKETOU UImATAPIWY. AQPriOTE TO
TIOKETO UTTATAPIWV VA YAIOTPROEL 0TN BrKN prmataplwy
TTAVW OTNV TIAEUPA e TIG EMAQEC (EIK. | 6) KOl TIIEOTE TO
TTOKETO UITATOPIWY TIAVW OTNV AAN TTAEUPA ECA OTN
Onkn (Eik. [8). To TAKETO UMATAPIWV TTPETIEL VA AKOU-
und emineda oTo mATo TS ORKNG prmatapiwv. € Apxikd
TOmoBeTAOTE Kal TIAAL TO KAAUPA TNE BrikNg pmataplwy
Kat wlnoTe to pe duvapn péoa otnv urmodoxr, LEXPL va
aloBavOeite 0TI £xel AOPANIOEL KAl VO AKOUOTEI O Xapa-
KTNPIOTIKOG X0G.

Doption MAKETOV pmatTapilwv

AI’IPOEIAOI’IOIHZH!

Kivduvoc mupkaytdg kai ékpnéng! Xpnolpormoleite
pévo tov avtantopa Tpo@odoaoiag mou mapaidBa-
TE Y10 VA POPTICETE TO TTAKETO UITATAPLWV.

@ BeBawbsite 611 0 Srakdmtnc ON/OFF Bpioketat

otn 6¢on 0 (E. 11/(®)). € Bahte 1o Buoua kahwdiou
avtantopa tpo@odoaiac oTn cuvdeon POPTIONG TNE
ouokeVAc (Eik. [9)). € uvbéote Tov avtdmtopa Tpo@o-
Sooiac otnv mpia (Eik. 10). = H evSEIKTIKN Auyvia @op-
Tiong (Ew. [ /(D) avaBooBrvel ume kat onuatoSoTei
n Sdikacia pdptionc. @ Metd and 4 WPeC To TOAD N
eVOEIKTIKA Auyvia @opTiong avaBel CUVEXOUEVA UTTAE.
= H pnatapia éxel poptiotei. @ Tpapr&te Tov avtd-
nrtopa tpogodoaiag amd tnv npia (e€oikovéunon
PELUATOC) Kal To Bucpa kaAwdiou avtantopa TPoPo-
Sooiag amd tn CUOKEUN.

YMOAEI=H:

DopTioTe TN CUCKEUN €K VEOU, 6TaV N EVOELEN pma-
Tapiag (Ek. 1 /(3)) 0Tn 6LOKELR AVAPBEL CLUVEXWC
KOKKIVN.

POOpon aoOnripwv mrwong

H okoumna-pournét evromilel e t BoriBeia 3 aiodntipwy
TTTWONG Ta amétoua onueia mou Bpiokovtal Umpootd Tne
(Eik. | 2). AMaCel katevBuvon mopeiag kat ouveyi(et va
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kaBapilel mpoc TV avtiBetn kKatevBuvon. EMEAVEIEC e
ueyddo Babog, 6mwg r.x. okaAid, evromi{ovtai Kai armo-
QevyeTal va kKabapioTouv.

Mmopeite va puBuioete TV avtiAnyn Twv alodntripwyv
TITWoN¢ we eEAC:

Anpomonomzm

‘Otav Bpiokeote 0TOV XWPO ENEYETE APKETEG POPEC
av ol pUOUICEIC ival CWOTEC, £TOL WOTE VA AmoPU-
YETE TUXOV BAGREC AOyw AdBog puBpicewv.

@ Bspawbsite 411 0 Siakémtng ON/OFF Bpioketal ot

B¢on 0 (E. 11 /(). € NpoocapudoTte Tn Béon Tou ou-

POUEVOU pUBUIOTH avTIANYNS aloBNTAPWVY MTITWOoNG

0TNV KATw MAeLPA TG oUOKEVAC (Eik. [1/Q2):

« ©¢on 0 (LIKPOTEPO AVOLYA) OE aVOoLXTOXpWUa Sdrte-
Oa Kal mimeSeC EMPAVELEC

. ©¢on 1 (E. 12/(®)) os avoitdxpwua Sameda kat
Aiyo 1o YNnAEG emPAVELEG

+ ©¢on 2 og okoupoOXpwa ddmeda Kat akOUa TTO
PNAEG EMQPAVELEC

- ©¢on 3 (ueyahUTePO Avolyua, Eik. 12/()) og okoupo-
Xpwia ddameda kal PnAég EMEPAVELEG

YNOAEI=H:

Kat o1 3 cupopevol puBUIoTEC TTPETEL VA pUB -
Covtal pe Tov 810 Tpomo. Otav n oKoUTIA-POUTTOT
TINYQIVEL CUVEXWG TTPOG TA TTIOW, TIPETIEL VA ETTINE-
&ete TN B€on 3 (ueyaAUTEPO Avolyua).

KaBapiopog danmédwv

YMNOAEI=H:

‘Otav emBupeite va kabBapioete XaAlA pe KOVTO
TENOC, APAIPEDTE TIC OTPOYYUAEC BoupToec. MidoTe
Kall TIG SU0 OTPOYYUAEG BoupToEeG Kal TPAPBAETE TEC
ue SUvapn mpog ta mavw (Eik. 13/(B)). Ze xalid pe
MAKPU TTENOC €V UTTOPEIL N GUOKELN VA PUBUILOTEL.

> [la va EVEPYOTIOIOETE TN CUOKEUN, TOMOOETAOTE TN
ouokeun oto ddmedo kal yupiote Tov Siakémtn ON/
OFF otn 6¢on | (Ek. 11/@®)). = Kat o1 500 e€wtepikéc
Auyviec LED avapoofrivouv evalaé. H cuokeur Ee-
KIVA TNV TTOPEIa TNE META amo Tiepimou 8 Seutepod-
\eTTTa O€ «TPOYpappa Tuxaiag mopeiagy (Eix. [3/®)
). MeTd amo nepimou 3 Aemtd petafaivel n CUCKELN
0€ KUKAIKO TIPOYPAUUO» KAl TTIPAYLATOTIOLEL YOl
Notepouc KUkouc (Eik. [3Y/(B)). MONG n cuokeur o€
auToé TO TIPOYPAMA EVTOTTIoEL EUTTOSI0, HeETAPaivel
0TO «TTPOYPAUUA TIEPIMETPWV» (EIK. [4/()), Katd To
oT10i0 SIAKOTITEL TIC TTIEPIUETPOUG OTOV XWPEO TIPOG
kaBaptopd yia mepimou 3 Aentd. Metd {ekivd KU-
KAOG 11O UITPOCTA PIE TO «TTPOYPAUMA TUXaiag TTo-
peia¢» (Ek.[4/®)).
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YMNOAEI=H:
Y€ TIEPITTTWON TTOU N GUOKEUI «<KOAANOEL OE KATIOIO
eUMOdio, omPWETE TNV EANAPPWE LIE TO XEPL OAG,

YNOAEI=H:

‘Otav EAATTWVETAL N 10XUE TOU TTAKETOU UITATAPLWY,
avéBel n évbei€n pmatapiwv (Eik. 1 /3)) ouvexwg
KOKKIVN KOl UETA armo Aiyo OTAPATA N CUOKEUN. Z€
QUTH TNV TTEPITTTWON, N CUOKEUN XTUTTA LIE XOPa-
KTNPLIOTIKO NXO (umim) avd 60 dsutepohenta, £TOL
WOTE VO UMTOPE(TE va TN Ppeite EVKONOTEPQ. (Z€ TTE-
PITTTWON TTOU TO TIOKETO UMATAPIWY Eival TTARPWE
ATOPOPTIOUEVO SEV OKOUYETAL AUTOC O XAPAKTNPL-
OTIKOG NXOG (Urmim).) ATIEVEPYOTTOINOTE TN OUOKEUN
KOl OPTIOTE TO TTAKETO pmaTaplwv> «TomoBétnon
TIOKETOU UaTaplwv» otn oeAida 107.

YNOAEI=H:

‘Otav ONKWVETE TN CUOKEUN VW BpioKeTal o€ Ael-
TOUPYIa, TA HOTEP ATTEVEPYOTTOIOUVTAL AUTOUATA
UETA TEPITOU 1 SELTEPONETTO ATIO TN OTIYHI) TTOU
XAvouv Tnv emaen) pe 1o damedo. H cuokeur Sev
gival amevepyomolnpévn (ouvexilel va avapel n
urtAe Auyvia LED), oM@ ouveyiCel Tn Aettoupyia Tng
MOAIC BpeBdei mAvw o€ pla emipAvela.

> 10 va amevePyoTIOICETE TN GUOKEUN), YUPIOTE TOV
Siakomtn ON/OFF otn 6£0n 0 (Eik. 11/(8)). = O1 \v-
xvie¢ LED otapatouv va avafouv.

Adsraopa doysiov oKOVNC

@ BsBawbeite 611 0 Siakdmtng ON/OFF Bpioketal
otn 6¢on 0 (E. 11/®). @ Nepdote otnv £00XA
AaPnc (Eik. (7 /() kat amao@aNioTe To KATTAKL OAKNG
Tou Soxeiou okévng (Ek. [7. /(D). @ Apaipéote T0
Kamdk1 OAKNG Tou Soxeiou okdévng (Eik. [ Z /(D) and
ovokevr (Eix. 14). @ Apaipéote To Kamaki Soxeiou
okovng (Ek. [71/QQ) (Ek. i5). @ TpaPréte mpooe-
KTIKA 0110 TN OUOKEUR To doxeio okovng padi pe 1o
ToroBstnuévo @iktpo (Eik. 16). @ Kpatrote To Soxeio
oKovNG nadi pe To tomoBetnpévo @itpo mavw anmod
évav kado amopplppudTwy Kal armocuvdéote To Soxeio
amno 1o QINTPOo. XTUTNoTE Kal Ta 600 pépn eEAappd yia
va adeldoouv Kal amopaKPUVETE T XovTpr Bpwuld pe
€va OTEYVO TTaVi.

KaBapiopag doxeiov okovne kat @iktpov
O Apaipéote kat adeidote To Soyeio okdvne,

> «ASelaopa Soxgiov okdvne» otn oghiba 108. € M\O-
VTE OXOAAOTIKA TO SOXEI0 OKOVNG OTO ¥EPL KATW Ao
TPEXOVHEVO KPUO 1 XAlapo vepd. € MAOvTe oxoha-
OTIKA TO PIATPO OTO XEPL KATW ATTO TPEXOUUEVO KPUO

A xMapd vepo. @ AgrioTe kai Ta U0 pépn va oTe-
YVWOOUV yla TOUAAXIOTOV 24 WpeG o€ Bepokpacia
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Swpatiov. @ EmavatonoBeTAoTe pe TETOI0 TPOTIO

TO QiATPO OTO SOXEIO OKOVNG, £TOL WOTE TO TTAACTIKO
TIAéya ToU @iATpou va @aivetal. Méote pe Suvapn to
¢iktpo (Eik. 17). @ EnavatonoBetioTe 1o Soxeio OKo-
VNG € To QiATpO 0TN cuoKeuN > «TomoBétnon doxegiou
oKoOvVNC Kal iAtpou» otn oghida 108.

Tomo0Bétnon doyxeiov okOVNC Kt iktpou
@ EnavatonoBetrioTe To Soyeio oKAVNG pE TO TOToDE-
TNHEVo @itpo otn Brikn Tou doxeiou okdvng (Eik. 17).
@ TorobetroTe pe SUvaun To KAAUPHa Soxgiou OKO-
VNG MEXPL va aloBavBeite OTL el A0@PANIOEL KAl VO OKOU-
OTei 0 XapaKTNPIoTIKOC X0 (Ek. [18). € ToroBetiote
TIPWTA TO KAAUUA TOU SOXEIOU OKOVNG UITPOCTA, 101
(WOTE VO KOUPTTWOOUV Ol 3 MUTEC TOU KAAUPATOC OTIC

3 gyKoTTEG TTOL UTTAPXOUV avTioTolxa ot Brikn Sdoxeiou
okovnc. Matrote To KAAUUKA Brikng Tou Soxeiou oKo-
VNG TTPOC T TToW, PEXPL Va aloBavOeite OTL €xel A0
OEL KOl VO OKOUOTEL 0 XapaKTNPLOTIKOG NXOG (Eik. 19).

YNOAEI=H:
Mévo epooov To KAAUUUA TormoBeTnOei cwoTd,
EVEPYOTIOLEITAL N OUOKEUN.

A@aipon makéTov pmataplwv

@ N\eitoupynOTE TN GUOKEUR, €KL VA OSEIAOEL TIAR-
PWG TO TTAKETO UTITATAPLIWY KOl OTAUATAOEL TO JOTEP
e @ lNupiote to Siakdmtn ON/OFF otn Béon 0

(E. 11 /(®). @ Tpapréte pe SOvapn 1o KAAUHUA TNG
Brkn¢ unatapiag (Ew. [5]/OPEN). @ A@aipéote To Ta-
KETO UTTATAPLWV.

Acoovap

« 2TPOYYUAN Bouptoa (2 Tep.) — 0606001 (Eik. 20 /A)
« OiAtpo — 0606002 (Eik. 20/B)

« Mmatapia - 607004 (Eik. 20/C)

« Avtamtopag tpogodoaciac — 0606003 (Eik. 20/D)

AVTI[Iin)"IUI] HPOB}\I]H(IT(I)V

Mpwv va ameuBuvBeite otnv unnpeacia eEumnpPETn-

ONG TTEAATWV A VA OTEINETE TN CUOKEUN OTNV UTTNPE-
oia e€unnpétnong mehatwv tn¢ Dirt Devil, avatpééte
oTIC TTPOOOeTEC LTTOSEIEEIC TTPOG AUOT KA AVTIIETWTIL-
on mPofANUATWY TToU UTTAPXOULV OTNV I0TOCEAISA HaC:
www.dirtdevil.de/service

AI’IPOEIAOI’IOIHZH!

Mpwv Eekivrioete TNV avalritnon mPoBANUATwWY,
QTTEVEPYOTIOINOTE TN CUOKEUN. Mn XpnolpomoLEite
TIOTE ENATTWHATIKI) GUOKEUK], ENATTWHATIKO POPTI-
OTH 1 ENATTWMATIKH prratapia.
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Va multumim!

Ne bucuram ca v-ati decis sa achizitionati un produs Dirt Devil. Va dorim sa utilizati cu multa pla-
cere aparatul si va multumim ca I-ati achizitionat!

Alte informatii cu privire la produs, gasiti in aceste instructiuni de utilizare si pe pagina noastra
web www.dirtdevil.de. Puteti contacta echipa noastra de service, la datele de contact prezentate

la pagina 2.

Date tehnice
Tip aparat: Aspirator robot
Denumire model, model: Spider 2.0, M612 (-0/-1/.../-8/-9)
Acumulator: Ni-MH, 14,4V c.c., 1400 mAh, reciclabil
Durata max. de functionare: ca. 90 minute
Durata max. de incarcare: ca.4 ore
Adaptor de retea: Intrare: 100...240 V~, 50/60 Hz

lesire: c.c. 19V, 600 mA
Volumul recipientului colector pentru praf: ca. 270 ml

Greutate (cu acumulatorul inclus): ca.1,5kg

Protectia mediului si eliminarea la deseuri

» Daca doriti sa eliminati aparatul la deseuri, indepartati pachetul cu acumulatori, > ,indepartarea pachetului
cu acumulatori” la pagina 114, si eliminati separat pachetul cu acumulatori si aparatul la deseuri.

Aparatul, pachetul cu acumulatori si
adaptorul de retea, nu pot fi eliminate
la gunoiul menajer.

Predati aparatul, incarcatorul si pache-
tul cu acumulatori separat, in vederea
eliminarii la deseuri, la centrele de
colectare corespunzatoare.

Garantie

Daca ati achizitionat aparatul in calitate de consumator in cadrul Uniunii Europene, atunci drept standard mi-
nim de garantie este aplicabila, dupa caz, legislatia nationala prin care a fost implementata Directiva europea-
nd 2011/83/UE. Pentru tarile care nu sunt membre UE, sunt valabile revendicdrile minime specifice tarii respec-
tive privind garantia. Exceptate sunt bateriile si acumulatorii, care in urma uzurii normale sau a manipularii in-
corecte prezinta defecte, respectiv a caror durata de functionare s-a scurtat.

Ne rezervam dreptul la modificari tehnice si de design,
in cursul imbunatatirii continue a produsului.
© Royal Appliance International GmbH
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

referitoare la instructiunile de utilizare

Inainte de a utiliza aparatul, cititi in totalitate
aceste instructiuni de utilizare. Pastrati cu gri-
ja prezentele instructiuni de utilizare. n cazul
in care dati aparatul unui tert, va rugdm sa i
dati si prezentele instructiuni de utilizare. Ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare
poate sa conduca la vatamari corporale grave
sau deteriordri ale aparatului. Nu raspundem
pentru pagubele rezultate in urma nerespec-
tarii prezentelor instructiuni de utilizare.
Indicatiile importante din afara acestui capi-
tol sunt marcate dupa cum urmeaza:

AAVERTIZARE!

Avertizeaza cu privire la pericole pentru sana-
tatea dvs. si indica posibile riscuri de vatamare
corporala.

AATEN]'IE!

Indica posibile situatii periculoase pentru aparat
sau alte obiecte.

INDICATIE
Evidentiaza recomandari si informatii.

Puteti descarca oricand aceste instructiuni

de utilizare, de pe site-ul nostru web:

www.dirtdevil.de

referitoare la anumite grupe de persoane

Aceste aparate pot fi folosite de copii de
peste 8 ani si de persoanele cu capacitate fizi-
(4, senzoriala sau mentala limitata sau cdrora
le lipseste experienta si/sau nu au cunostin-
tele necesare, numai daca sunt supravegheati
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sau au primit instructiuni despre modul in ca-
re se utilizeaza aparatul in siguranta si au in-
teles pericolele care rezulta din aceasta.

Curatarea si efectuarea intretinerii de cd-
tre utilizator, nu trebuie sa fie efectuate de
copii fara supraveghere. Copiii nu au voie sa
se joace cu aparatul.

Materialele utilizate la ambalare si pie-
sele mici nu trebuie utilizate pentru joacd.
Exista pericol de sufocare.

Copiii mai mici de 8 ani trebuie sa nu ai-
ba acces la aparat si la adaptorul de retea,
cat si la cablul adaptorului de retea, atunci
cand acestea sunt in functiune, conectate la
priza sau ldsate sd se raceasca.

REFERITOARE LA ALIMENTAREA CU
ENERGIE ELECTRICA

Aparatul este incarcat cu curent electric. In princi-
piu, la acesta exista pericolul unei electrocutari.

In acest sens, aveti grija la urmatoarele:

Nu atingeti niciodatd acumulatorul si
adaptorul de retea cu mdinile ude. Nu imer-
sati niciodata aparatul sau adaptorul de re-
tea in apd sau alte lichide.

Daca doriti sa scoateti adaptorul de re-
tea din priza, trageti intotdeauna direct de
adaptorul de retea. Nu trageti niciodata de
cablul adaptorului de retea.

Cablul adaptorului de retea nu trebuie
sa stea indoit, sd fie prins intre obiecte, sa se
calce pe el sau sa ajunga in contact cu surse
de caldura.

Pentru incarcarea acumulatorului,
utilizati numai adaptorul de retea livrat.
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Inainte de utilizare, verificati cablul
adaptorului de retea sa nu fie eventual de-
teriorat. Nu utilizati niciodatd un adaptor de
retea al cdrui stecher sau cablu este deteri-
orat. Conectati adaptorul de retea numaila
prize care corespund cu tensiunea electrica
indicata pe adaptorul de retea.

Inainte de a incepe curatarea sau intre-
tinerea aparatului, asigurati-va cd aparatul
este deconectat, iar adaptorul de retea nu
este conectat.

referitoare la pachetul cu acumulatori

La manipularea gresita a acumulatorilor,
exista pericol de vatamare corporala.

Pentru incarcarea pachetului cu acumu-
|atori, utilizati numai incarcatorul livrat.

Nu scurtcircuitati niciodatd pachetul cu
acumulatori, adica, niciodata sa nu atin-
geti ambii poli in acelasi timp, in special cu
obiecte conducatoare de electricitate.

In cazul in care este necesara schimbarea
pachetului cu acumulatori, adresati-va unui
distribuitor autorizat sau serviciului pentru
clienti Dirt Devil, > ,International Services”la
pagina 2. Nu inlocuiti niciodata dvs. insiva pa-
chetul cu acumulatori. Nu inlocuiti pachetul cu
acumulatori cu alti acumulatori sau alte baterii.

Nu desfaceti niciodatd pachetul cu acu-
mulatori, nu il deformati sau nu il expuneti
niciodata la temperaturi inalte.

In cazul unei manipuldri incorecte, se
poate scurge lichid din pachetul cu acumu-
|atori. Evitati contactul cu lichidul.
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In cazul in care totusi ati intrat in contact
cu lichidul care se scurge, acesta se spala cu
apa din abundenta si se apeleaza la un medic.

Dupa expirarea duratei de viata, elimi-
nati aparatul si pachetul cu acumulatori la
deseuri, exclusiv in mod ecologic, asa cum
s-a descris, > ,Protectia mediului si elimina-
rea la deseuri” |a pagina 109.

referitoare la un aparat defect

Daca aparatul, adaptorul de retea sau cablul
adaptorului de retea este deteriorat, atunci
trebuie sa fie inlocuit de catre producator
sau de serviciul pentru clienti al acestuia, ori
de catre o persoand cu calificare similara,
pentru a se evita orice pericol.

Dati aparatul defect spre reparare, unui
distribuitor autorizat sau serviciului pentru
clienti al firmei Dirt Devil > ,International
Services” la pagina 2.

Nu utilizati niciodata un aparat defect,
un adaptor de retea defect, un cablu defect
al adaptorului de retea sau un acumulator
defect!

referitoare la utilizarea conforma cu
destinatia

Aparatul trebuie sa fie utilizat numai in scop
casnic. El nu este destinat utilizarii in scop
profesional. Aparatul poate fi utilizat in ex-
clusivitate pentru curdtarea pardoselilor du-
re, plane, care prezinta un grad normal de
murdarire. In cazul in care méturile rotunde
nu sunt montate, aparatul poate fi utilizat i
pentru curatarea covoarelor cu fir scurt.
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Se interzice, in special:

Aspirarea urmatoarelor:

— oameni, animale, plante, precum si a
imbracamintei purtate
=> Risc crescut de vatamare!

— cenusa incandescentd, tigdri aprinse,
chibrituri si materiale usor inflamabile
=> Pericol de incendiu!

— apasialte lichide
=> Pericol de scurtcircuitare!

— toner (pentru imprimante cu laser sau
copiatoare, etc.)
=> Pericol de incendiu si de explozie!

Utilizarea
— in apropierea materialelor explozive
sau usor inflamabile
=> Pericol de incendiu si de explozie!
— inaerliber
=> Pericol de distrugere datorita ploii si
murdariei!
— accesoriilor care nu sunt originale. Acest
lucru poate afecta siguranta aparatului.
— covoarelor cu fir lung si a pardoselilor
umede.

Interventii de reparatii pe cont propriu
=> Pericol de vatamare si pierderea
dreptului la o inlocuire gratuita!
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Pregatiri

Prezentarea aparatului

Fig. 1 : (D) Bec de control incarcare; 2) Indicator cu-
ratare; @) Indicator baterie; (4) Locas pentru elibera-
rea capacului compartimentului recipientului colec-
tor pentru praf; (5) Adaptor de retea; (6) Cablul adap-
torului de retea; (7) Mufa pentru cablul adaptorului
de retea; (8 Capac compartiment acumulator; (9) Pa-
chet cu acumulatori; @9 Compartiment pentru acu-
mulator; @D Roti cauciucate de antrenare; @2 Cur-

sor de reglare pentru reglarea sensibilitatii senzori-
lor de cadere; @3 Matura rotunda; @4 Prindere pen-
tru matura rotunda; @5 Admisie aspirare; G6) Mufa de
incércare la aparat; @2 Intrerupator PORNIT/OPRIT
Fig. [7Z]: (@ Capac compartiment recipient colector
pentru praf; 2) Capac recipient colector pentru praf;
(3) Filtru; (@) Recipient colector pentru praf; (5) Locas
pentru eliberarea capacului compartimentului recipi-
entului colector pentru praf; (6) Compartiment pen-
tru recipientul colector pentru praf

Prezentarea afisajelor

Fig.[1 :

(1) Bec de control incércare@

+ lumineaza intermitent albastru, atunci cand se
incarca pachetul cu acumulatori

+ lumineaza permanent albastru, cand pachetul cu
acumulatori este deja incarcat

+ lumineaza intermitent in timpul exploatarii, alter-
nand cu afisajul pentru baterie

(@ Indicator curatare {fj

+ lumineaza rosu, atunci cand recipientul colector
pentru praf trebuie golit

® Indicator baterie(]

+ lumineaza rosu, atunci cand pachetul cu acumulatori
trebuie incarcat sau aparatul nu are contact cu solul

+ lumineaza intermitent in timpul exploatarii, alter-
nand cu becul de control incarcare

Despachetare si pregatire

@ Verificati continutul despachetat, cu privire la com-
plexitate (fig. | 1). Daca ati observat deteriordri din tim-
pul transportului, va rugam sa va adresati imediat dis-
tribuitorului. € Introduceti maturile rotunde, asa cum
este reprezentat, una dupa alta (fig. 1 /@3), atunci
cand aparatul este utilizat pentru pardoseli dure.

INDICATIE:

in cazul in care doriti s3 demontati maturile ro-
tunde, apucati maturile rotunde de peri si extra-
geti-le din aparat (fig. 13 /().
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Introducerea pachetului cu acumulatori

@ Scoateti cu putere capacul compartimentului pentru
acumulator (fig. [5//OPEN). € Introduceti pachetul cu
acumulatori livrat odata cu produsul. Aveti grija ca eti-
cheta cu inscriptia,This side up” sa fie orientata in sus,
iar contactele din compartimentul pentru acumulator
sa poata patrunde in decupadrile din izolatia pachetu-

lui cu acumulatori. Pentru aceasta, lasati ca pachetul cu
acumulatori sa alunece mai intai pe partea cu contac-
tele, in compartimentul pentru acumulator (fig.[6), iar
apoi apdsati pachetul cu acumulatori pe partea cealalta,
in compartimentul pentru acumulator (fig. 8). Pachetul
cu acumulatori trebuie sa fie asezat pe fundul compar-
timentului pentru acumulator. € Reamplasati capacul
compartimentului pentru acumulator si impingeti-l cu
putere in consola sa, pana cand acesta se blocheaza in
mod sesizabil si cu producerea unui sunet.

incarcarea pachetului cu acumulatori

/\ AVERTIZARE!

Pericol de incendiu si de explozie! Pentru incar-
carea pachetului cu acumulatori, utilizati numai
adaptorul de retea livrat.

@ Asigurati-va ca intrerupatorul PORNIT/OPRIT este
pe pozitia 0 (fig. 11/(®)). € Introduceti mufa cablului
adaptorului de retea in mufa de incarcare a aparatului
(fig.[9)). @ Introduceti adaptorul de retea intr-o prizd
(fig. 10). = Becul de control incarcare (fig. [ 1/) lu-
mineaza intermitent albastru si semnalizeaza procesul
de incarcare. @ Dupa maxim 4 ore, becul de control
incarcare lumineaza permanent albastru. = Acumu-
latorul este de acum incarcat. @ Scoateti adaptorul
de retea din priza (se economiseste curent electric) si
mufa cablului adaptorului de retea din aparat.

INDICATIE:

Reincdrcati aparatul, atunci cand indicatorul
pentru baterie (fig. 1 /() de pe aparat lumineaza
permanent rosu.

Reglarea senzorilor de cadere

Aspiratorul robot poate identifica autonom, cu ajuto-
rul celor 3 senzori de cddere, deniveldrile din fata sa (fig.
2 ). In urma sesizdrii, el isi schimbd directia de deplasa-
re si curdtd mai departe in directia opusd. Suprafetele
care sunt situate mai la addncime, cum ar fi de exemplu
treptele, acestea sunt identificate si ca atare sunt ocoli-
te de la curdtare.
Sensibilitatea senzorilor de cadere o puteti regla
dupa cum urmeaza:
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AAVERTIZARE!

Verificati reglarea corecta, de mai multe ori in
timpul prezentei dvs., pentru a evita posibilele
reglari gresite si deteriorarile.

@ Asigurati-va ca intrerupatorul PORNIT/OPRIT este

pe pozitia 0 (fig. 11 /(®). € Adaptati pozitia cursorului

de reglare la reglarea sensibilitatii senzorilor de cadere,

de pe partea inferioara a aparatului (fig. [1/12):

+ Pozitia 0 (deschiderea cea mai micd) pentru pardo-
seli deschise la culoare si trepte plate

- Pozitia 1 (fig. 12/(®) la pardoseli deschise la culoare
si trepte ceva mai inalte

« Pozitia 2 la pardoseli inchise la culoare si trepte si
mai inalte

- Pozitia 3 (deschiderea cea mai mare, fig. 12/(®) la
pardoseli inchise la culoare si trepte inalte

INDICATIE:

Toate cele 3 cursoare de reglare trebuie sa aiba
aceeasi reglare. Daca robotul dvs. se deplaseaza
pe pardoseli inchise la culoare, mereu inapoi,
trebuie sa selectati pozitia 3 (deschiderea cea mai
mare).

Curatarea pardoselilor

INDICATIE:

Daca doriti sa curatati covoare cu fir scurt, de-
montati in prealabil maturile rotunde. Pentru
aceasta, apucati ambele maturi rotunde de peri si
extrageti-le cu putere, inspre in sus (fig. 13/(®)).
Aparatul nu poate fi utilizat pentru curatarea co-
voarelor cu fir lung.

» Pentru a conecta aparatul, amplasati aparatul pe
pardoseala si comutati intrerupatorul PORNIT/OPRIT
pe pozitia l (fig. 11/@®). = Cele doua LED-uri externe
vor lumina alternativ intermitent. Dupa aproximativ
8 secunde, aparatul incepe sa se deplaseze in,modul
aleator’, liniar (fig. [3//). Dupa ca. 3 minute, aparatul
comuta in,modul circular”si se deplaseaza in cercuri
din ce in ce mai mari (fig. [3//(®)). De indata ce apara-
tul intalneste in acest mod de lucru un obstacol, co-
muta in,modul perimetral” (fig. [4/®), si incepe sa
se deplaseze in colturile incaperii de curatat, pentru
aproximativ 3 minute. Apoi, ciclul incepe din nou, cu
,modul aleator” (fig. [4/(®)).

INDICATIE:
Daca aparatul se impotmoleste in vreun obstacol,
impingeti-l usor cu mana.
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INDICATIE:

Atunci cand capacitatea pachetului cu acumu-
latori este scazuta, indicatorul pentru baterie

(fig. 1 /() lumineaza permanent rosu, iar ulterior,
aparatul se opreste. in acest caz, aparatul piuie

la fiecare 60 de secunde, pentru a fi mai usor de
gasit. (In cazul in care pachetul cu acumulatori
este complet descarcat, aceasta functie de piuire
inceteaza.) Deconectati apoi aparatul si incarcati
pachetul cu acumulatori > ,incarcarea pachetului
cu acumulatori”la pagina 113.

INDICATIE:

Daca ridicati aparatul aflat in functiune, dupa
aproximativ 1 secunda motoarele se opresc in
mod automat, in lipsa contactului cu solul. In
aceasta situatie, aparatul nu este deconectat
(LED-ul albastru lumineaza in continuare), ci re-
porneste de indata ce este repus pe sol.

» Pentru a deconecta aparatul, pozitionati intreru-
patorul PORNIT/OPRIT pe pozitia 0 (fig. 11/(®)).
= LED-urile se sting.

Golirea recipientului colector pentru praf
@ Asigurati-va ca intrerupatorul PORNIT/OPRIT este pe
pozitia 0 (fig. 11/()). € Actionati de la locasul pentru
eliberarea capacului (fig.[Z /(5)) si deblocati capacul
compartimentului recipientului colector pentru praf
(fig.[7 /(D). @ Indepartati capacul compartimentului
recipientului colector pentru praf (fig.[Z /(1) de la apa-
rat (fig. 14). @ indepartati capacul recipientului colec-
tor pentru praf (fig. [Z /) (fig. 15). @ Extrageti cu grija
din aparat recipientul colector pentru praf, impreuna
cufiltrul inserat (fig. 16). @ Tineti recipientul colector
pentru praf cu filtrul inserat deasupra unei gdleti de
gunoi si separati apoi recipientul colector pentru praf,
de filtru. Scuturati ambele componente cu usoare batai
siindepartati murddria grosiera cu o carpa uscata.

Curatarea recipientului colector pentru
praf si a filtrului

@ Extrageti si goliti recipientul colector pentru

praf> ,Golirea recipientului colector pentru praf”la
pagina 114. @ Spalati temeinic manual recipientul co-
lector pentru praf, sub un jet de apa rece sau apa cal-
duta curgatoare. € Spalati temeinic manual filtrul,
sub un jet de apa rece sau apa calduta curgatoare.
O Lisati ambele elemente sa se usuce cel putin 24
de ore, la temperatura camerei. @ Reamplasati filtrul
de asa maniera in recipientul colector pentru praf, in-
cat gratarul din material plastic al filtrului sa fie vizi-
bil. Apasati filtrul cu putere (fig. 17). @ Reintroduceti
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recipientul colector pentru praf impreuna cu filtrul, in
aparat > ,Montarea recipientului colector pentru praf
si a filtrului”la pagina 114.

Montarea recipientului colector pentru
praf si a filtrului

@ Reamplasati recipientul colector pentru praf, im-
preuna cu filtrul, in compartimentul recipientului co-
lector pentru praf (fig. 17). €@ Reamplasati cu pute-
re capacul recipientului colector pentru praf, pana
cand acesta se blocheaza sesizabil (fig. 18 ). €@ Mai in-
tai, amplasati capacul compartimentului recipientu-
lui colector pentru praf in fata, de asa maniera, incat
cele 3 gheare de pe capac sa patrunda in cele 3 fan-
te prevazute pentru aceasta din compartimentul reci-
pientului colector pentru praf. Acum, apasati capacul
compartimentului recipientului pentru praf in partea
din spate, pana cand acesta se blocheaza in mod se-
sizabil si cu producerea unui sunet (fig. 19).

INDICATIE:
Ulterior, aparatul se poate conecta numai daca
capacul este corect montat.

indepartarea pachetului cu acumulatori

@ Lisati aparatul sa functioneze atata timp, pana

cand pachetul cu acumulatori s-a descdrcat com-

plet, iar motorul aparatului s-a oprit. € Pozitionati in-
trerupatorul PORNIT/OPRIT pe pozitia 0 (fig. 11/(®)).

© Scoateti cu putere capacul compartimentului pen-
tru acumulator (fig. [5//OPEN). @ Extrageti pachetul cu
acumulatori.

Accesorii

« Matura rotunda (2 buc.) - 0606001 (fig. 20 /A)
- Filtru — 0606002 (fig. 20/B)

« Acumulator — 607004 (fig. 20/B)

« Adaptor de retea — 0606003 (fig. 20 /D)

Remedierea problemelor

Inainte de a contacta serviciul pentru clienti sau de

a trimite aparatul la serviciul pentru clienti Dirt Devil,
consultati pagina noastra web, cu privire la indicatiile
suplimentare din domeniul de service-are, pentru so-
lutii si remediere. www.dirtdevil.de/service

AAVERTIZARE!

Inainte de a purcede la depistarea problemelor,
deconectati aparatul. Nu utilizati niciodata un
aparat defect, un incarcator sau un acumulator
defect.
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bnarogapum Bu!

PagBame ce, ue nsbpaxrte npoayKt ot Dirt Devil. XXenaem Bu mHOro pagoct c ypena v Bu 6naroga-
pvMm 3a nokynkaral!

HonbnHutenHa nHdopmaLma 3a Bawma npoaykT e HamepuTe B HaCTOALLOTO YMbTBaHe 3a
obcnyBaHe 1 Ha HaluaTa MHTepHeT cTpaHuua www.dirtdevil.de. C Hawwma cepBr3eH eknn e ce
CBbpKETE Upes faHHUTE 3a KOHTAKT, MOCOYEHM Ha CTpaHuLa 2.

TeXHUYecKn AaHHN
Bup Ha ypepa: MouncTBaw po6oT
HanmeHoBaHue Ha Mmogena, mopen: Spider 2.0, M612 (-0/-1/.../-8/-9)
batepus: Ni-MH, 14,4V DC, 1400 mAh, c Bb3MOXXHOCT 3a peuuKnpaHe
MaKc. paGoTHa NPOABIIKUTENTHOCT: 0K0J10 90 MUHY T
MaKc. NPOAbIKNTENIHOCT Ha 3apeXAaa-  0KoJo 4 yaca
He:
MpexoB apganTtep: Bxop: 100...240V ~, 50/60 Hz

M3xop: DC 19V, 600 mA

O6em Ha pe3epBoapa 3a npax: okono 270 ml
Terno (npu noctaBeHa 6atepwms): okono 1,5 kg

3alyMTa Ha OKOJIHATa Cpefa U U3XBbpNaHe

> AKO 1CKaTe fia U3XBbPNINTE ypera, MaxHeTe akyMynaTopHuA nakeT >,0TcTpaHABaHe Ha aKyMynaTopHUA na-
KeT” Ha cTpaHuLa 120 1 n3XBbpJieTe akyMynaTOPHUSA NakeT 1 ypesa OTAeNHO efiviH OT APYT.

YpenbT, akyMynaTOPHUAT NakeT 1
MPEXOBUAT afantep He 6uBa Aa ce
N3XBbPAT B OMTOBMTE OTNagbLW.

M3xBbpneTe ypeaa, 3apagHOTO YCTPOM-
CTBO V1 aKyMyJIaTOPHWA NaKeT OTAENHO
Ha CbOTBETHUTE NMYHKTOBE 3a CbOupaHe
Ha oTnagbLuy.

FapaHuua

AKo cTe 3aKynunu ypeaa Kato notpebuten B paMKuTe Ha EBponenckma cbio3, MUHUMAMHUAT CTaHAapT 3a ra-
paHuma e npunaraHeTo Ha EC-aupekTtneata 2011/83/EC B npaBoTO Ha CbOTBETHaTa CTpaHa. B cTpaHuTe n3BbH
EC BakaT feicTBalMTe B CbOTBETHATA CTPAaHA MUHUMAHW rapaHLUMOHHM NpaBga. M3knioueHre npaBsT 6ate-
puunTe 1 akymynaTopute, KOMTO Ca NOBPEAEHM NN YMETO BpeMme 3a ynotpeba e CbKpaTeHOo B pe3ynTaT Ha HOp-
MaJTHO M3HOCBaHe 1Ux HenpaBwuiHa yrnoTpeba.

3ana3Bame CU NPaBOTO Ha TEXHUYECKMN M KOHCTPYKTUBHU MPO-
MeHW B XO[a Ha NOCTOSHHNTE NOA06PEHNA Ha NPOAYKTa.
© Royal Appliance International GmbH
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UHCTPYKLIUW 3A BE3OMACHOCT

OTHOCHO YNbTBAHETO 3a 06CJ'IY)KBaHe

[poueteTe LUANOTO ybTBaHE 3 00C/TyXBaHe,
npezu Aa 3anoyHete a paboturte C ypea.
[a3eTe J06pe ynbTBaHETO 32 06C/YXKBaHeE.
Ako npenasarte ypefa Ha TPeTu UL, Npesa-
BaiiTe 1 ynbTBaHeTo 3a 06CnyxBaHe. Hecnas-
BAHETO Ha YTbTBAHETO 3a 00CNYXKBaHE MOXe
11 10Be/ie 10 TeXKM HapaHABaHNA UK no-
Bpeau Ha ypeaa. He noemame 0TroBopHOCT
3 LLIETVU B Pe3yNTaT Ha HeCna3BaHe Ha ymbr-
BaHETO 3a 00CNYXBaHe.

BaXHuTe yKa3aHuA M3BbH HACTOALLATA MaBa
(a 0003HayeHI N0 CIe[HIUA HAUNH:

AI’IPEHYI’IPE)KD,EHI/IE!

I'Ipep,ynpex(,ana 3a ONacHOCT 3a BaleTto 3apaBe n
NMOKa3Ba Bb3MOXXHUTE PUCKOBE OT HapaHABaHe.

ABHI/IMAHI/IE!

YKa3Ba Bb3MOXHUTE OMaCHOCTY 3a ypefa unu
Lpyrvi npeameTu.

YKA3AHUE

MNMopuepTtaBa CbBETU U UHDOPMALIMA.
MoxeTe Ald CBa/INTE HACTOALLOTO yMbTBAHE
3d 06CHY)KBaHe M0 BCAKO BpeMe OT HalllaTa
nHTepHeT cTpannua; www.dirtdevil.de

3a onpenesieHn rpynu ot Xopa

YpeauTe Morat fja ce U3n0/13BaT OT fie-
Lla HaZ, 8 FOANHM 1 OT LA C HaManeHu du-
31YeCKm, CRH30PHM UK YMCTBEHM CNocob-
HOCTW UnK 6€3 ONKUT U/UAK 3HaHWA, KO HA-
KOIA TV KOHTPOMNPA WA Te Ca UHCTPYKTU-
paHu 3a 6e3onacHara ynotpeba Ha ypeaa
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1 ca pa3bpanu Npou3TUyaLLKTe OT HEro
OMacHoCTH.

[ouncTBaHeTo 1 NOAAPBKKATA OT NO-
TpebuTena He 1B 1a Ce M3BBLPLLBAT OT fJe-
La 6e3 Hap3op. [leLata He O1Ba i Urpasr ¢
ypesa.

OnakoBbYHUTE MaTepuanii u ApedHuTe
yacTu He 61Ba Aa e M3noN3BarT 3a urpa. Cob-
LLIeCTBYBA OMACHOCT OT 3a/yLLaBaHe.

[leuata nog 8-rofuLLHa Bb3pacT Tps6-
Ba /1 Ce Na3AT 0T ype/ia 1 MPeXoBiA ajjan-
Tep, KaKTo 11 0T Kabena Ha MpeXoBuA ajan-
Tep, I0KaTO Te Ca BKMKYEHW, Ca (BbP3aHH ¢
KOHTAKTa UNK ce 0XaxJar.

3A EJIEKTPO3AXPAHBAHETO
YpenbT ce 3apexza C eNlekTpuuecky Tok. [Npy Toea
Mo MPUHLMM CbLIECTBYBa OMACHOCT OT TOKOB yAap.

3aT0Ba 06bpHeTe 0C00EHO BHUMAHME Ha
CNefIHOTO:

Hukora He xBaLuaiiTe baTepuaTa 1
MPEeX0BUA afanTep ¢ MOKpM pbLie. Hukora
He noTanAiiTe ypepa, 6atepuata n MpeX<oBis
afjanTep BbB BOAA UM APYIv TEYHOCTM.

KoraTo nckate aa u3gbpnate MpexoBis
aflanTep 0T KOHTAKTa, BUHArM U3bpnBait-
Te INpeKTHO MpexoBuA aaantep. Hukora He
['bpnaiite MpexxoBisA afanTep 3a kabena.

BHMMaBaliTe KabensT Ha MpeXoBuS
afanTep fia He ce Npeuynea, Aa He ce npu-
TMCKA NN Npera3Ba Wn Ja He BIN3a B KOH-
TaKT C U3TOUHULIA Ha FOpeLLyHa.

3a 3apex/aHe Ha 6atepusATa u3non3gaii-
T CaMO I0CTaBEHNA € Hest MPEXKOB afianTep.
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Mpean ynotpe6a npoepABaiite Kabe-
f1a Ha MPEeXO0BWA afianTep 3a eBEHTYaNHK
noBpeau. Hukora He n3non3gaiite Mpexo-
BUA aZIanTep, YAITO LLencen unu kaben e
noBpezieH. (Bbp3BaiiTe MpeXxoBUA afantep
aMO C KOHTAKTH, B KOUTO IMa eneKTpuye-
CKO HanpexeHue, KOeTo CbOTBETCTBA Ha MO-
COYEHOTO BbPXY MpeXoBUA afanTep.

[peau cTapTupaHe Ha NOYNCTBAHE N
TeXHNYecKa NOAAPXKA Ha Ypesia ce yBe-
PeTe, ue YpeabT e U3KNKYEH U MPEXOBUAT
alanTep He e BKNHYeH.

3d aKyMy/NaTOPHUA NaKeT

[pn HenpaBuHa ynotpeba Ha batepunte
CbLLeCTBYBA ONACHOCT OT HApaHABAHe.

3a 3apexaHe Ha akKyMynaTopHuA naket
M3M0M13BaiiTe CaMo [0CTABEHOTO C Hero 3a-
PALHO YCTPOIACTBO.

Hukora He (Bbp3BaliTe akyMynaTopHIA
NaKeT HaKbCo, T. €. HUKOra He nunaiite JBa-
Ta NONOCa eJHOBPEMEHHO, Hall-Beye He ¢
eNekTponpoBOAMMY NpeSMeTH.

AKo e HeobX0AMMO aKyMyNnaToOPHUAT
NaKeT f1a Ce CMeHu, ce 00 bpHeTe KbM 0TO-
pU3MpaHa cnewuanu3npana gupma unu
KbM cepau3a 3a Dirt Devil, >, International
Services” Ha cTpaHnLa 2. Hukora He cve-
HATe aKyMyNaTopHUA nakeT camu. He cve-
HANTE aKyMyNaToOPHUA NAKeT C Apyru aKy-
MynaTopu Unm batepuu.

Hukora He pa3rnobsBaiite akymynatop-
HIA NAKET U HUKOTa He Fo U3NaraitTe Ha BU-
COKM TEMNepaTypu.
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[pu HenpaBunHa ynotpeba oT akymyna-
TOPHUA NAKET MOXKe /1A 13ne3e TeYHOCT. U3-
6ArBaiiTe KOHTAKT C TEUHOCTTA.

AKo BbNpeKi TOBa CTe BNE3/IN B KOHTAKT
C 3N113aLLia TEYHOCT, A U3NNaKHeTe 06MNHO
CBOAA 1 Ce 00bPHETE KbM NeKap.

Cnea Kpas Ha ynoTpebata u3xsbpiete
ypena i akymynatopHUA NakeT camo eKo-
NOMNYHO U KAKTO € ONicaHo, > ,3alli1Ta Ha
OKOJTHaTa cpefia 1 U3XBbpNAHe” Ha CTpaHu-
ua 115.

npu pedeKTeH ypea

AKo ypenbT, MpeXoBUAT aganTep Um Ka-
6enbT Ha MpeXxo0BUA afanTep e NOBPe/IeH,
TOV TpAGBA /1a Ce CMEHM OT NPON3BOAUTENS
U HeTOBUA CEPBM3 UNN OT NKLLE € No06Ha
KBanudukauua, 3a aa ce u3berHar puckose.

[pepante fe¢ekTHUA ypes 3a PemMOHT
Ha 0TOpU3MpaHa cneuuanu3npana upma
unu Ha cepam3a 3a Dirt Devil,
> International Services” Ha cTpaHuua 2.

Hukora He n3non3Baitte AedpeKTeH ypea,
fedeKTeH MpPeXoB afantep, AedpeKTeH Ka-
6en Ha Mpex<oB aganTep unu epekTHa
barepua!

3a NpaBWiHaTa yn01pe6a

Ypeant moxe Aa ce u3non3pa camo B buta.
Toii He e noaxoAALL 3a CTonaHcKa ynotpeba.
Ypenbr Moxe Aa ce 3nosi3Ba camo 3a o-
YNCTBAHE Ha PaBHU, HOPMaHO 3aMbpCe-
HU TBHPAYN N0A0Be. AKO 001IMTE MET/N He (a
MOHTUPAHU, MOXeTe [ia ro U3non3Bare (b-
LLI0 M BbPXY KbCOKOCMECTU KUTUMMU,
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3abpaHeHo e Hail-Beye:

[lpaxocMyyeHeTo Ha

—  XOpa, XMBOTHU, pacTeHNsA U Ha ape-
X1 BbPXY TANOTO
=> Bucok puck ot HapaHABaHe!

—  TNeeLLa nenen, 3ananeHu LUrapu, Ki-
OpUTEHN KNEUKM 11 eCHO 3ananumm
BelLLecTBa
=> OnacHoct o1 noxap!

—  BOJA W ApYru TEYHOCTU
=> 0nacHOCT 0T KbCO CbeAnHeHNe!

—  TOHep (3a na3epHu NPUHTEPU, KOMUPHN
MaLUVHN N T. H.)
=> OnacHoCT 0T NoXap 1 ekcnno3nal

Ynotpebata
— B 6AK30CT 40 eKCNAO3UBHI WK NECHO
3ananuMmm matepuanm
=> OnacHoCT 0T noXap u ekcnnosnal
—  Ha OTKpUTO
=> 0nacHOCT 0T pa3pyLuaBaHe nopaau
LbXA M 3aMbpcAaBaHuAl
—  Ha HEOPUTMHAMHIN NPUHAZNEKHOCTH.
ToBa MoXe f1a HapyLLM be30MacHOCT-
Ta Ha ypena.
—  BbPXY ABATOKOCMECTI KIUAMMU U
BNIAXHI NOJ0BeE.

CamMOpPbUHI MHTEPBEHLIUM 33 PEMOHT
—> ONacHOCT 0T HapaHsABaHe U U3rapsHe
Ha NPaBoTo Ha be3nnaTHa 3amsHal
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MoaroroBKa

3ano3HaBaHe ¢ ypeaa

Owur.[1 : (1) KOHTPOMHa NaMNUYKa 3a 3apexaaHeTo;
@) vHavkaTop 3a nouncTBaHe; 3) MHAMKaTOp 3a 6a-
TepuaTa; (4) BAnbOHaTUHa 3a OTAENAHE Ha Kanaka Ha
MACTOTO 3a pe3epBoapa 3a npax; () MpexoBs agan-
Tep; (6) Kaben Ha MpexoBusa agantep; (7) KabeneH
LleKep Ha MpexoBua aganTep; (8) Kanak Ha rHe3go-
T0 33 6aTepumTe; (9) akymynatopeH naket; 0) rHes-
1o 3a 6atepunTe; A1) ryMmrpaHn Konena 3a ABUXeHNe;
12 nnb3raw perynatop 3a perynvipaHe Ha YyBCTBU-
TENHOCTTa Ha CeH30puTe NPOTUB NagaHe; 13) Kpbrna
meTna; 19 abpau 3a Kpbrna Metna; (5 3acMyKgal
Bxof; 16) 3apaaHa bykca Ha ypena; 7 npeskoyBa-
Ten AN-/AUS (BKJ1/U3KJT)

Owur. [7: (@) Kanak Ha MACTOTO 3a pe3epBoapa 3a
npax; (2) Kanak Ha pe3sepgoapa 3a npax; @) punTbp;
(@) pesepeoap 3a npax; () BanbbHaTVHA 3a OTAENs-
He Ha Karnaka Ha MACTOTO 3a pe3epBoapa 3a npax;
(6) macTo 3a pesepBoapa 3a npax

3ano3HaBaHe ¢ UHAUKaLUUTE

Qur. |1 :

(D Nlamnunuka 3a KOHTPONMPaHe Ha 3apexzaHeTo ff

« MUra CMHbO, KOraTo akyMyNaTOPHUAT NaKeT ce 3a-
pexnaa

+ CBETU NOCTOAHHO CUHbO, KOTaTO aKyMyNaTOPHUAT
naker e 3apefieH

« npwv paboTa M1ra Ha CMeHM C MHAVKaTopa 3a HaTe-
pusTa

(@) Vinpmkatop 3a nouncTsane fjj

« CBETY YepBEHO, KOraTo pe3epBoapbT 3a Npax TpsA6-
Ba [1a Ce N3MpasHm

@ ViHavKauma 3a 6atepumTe ]
CBETW YepBEHO, KOraTo aKyMyNaTOPHUAT NakeT TpA6-
Ba [1a Ce 3apeam UM ypeabT HAMA KOHTaKT ¢ noga

« Npu paboTa MI1ra Ha CMEHM C KOHTPOSHaTa Namnuny-
Ka 3a 3apex/aHeTo

PazonakoBaHe n noAroTBAHe

@ Nposepete LenocTTa Ha Pa3oNakoBaHOTO Cbabp-
*aHue (dur. [ 1). AKo 3abenexuTe LieTa OT TpaHCMop-
TUPAHETO WM aKO HeLLo SIMMNCBA, He3abaBHO ce CBbp-
xeTe ¢ Bawua toprosed. @ MNoctaseTe KpbranTe meT-
NV efiHa crep Apyra, KakTo e nokasaHo (¢ur. [11/33),
KOraTo ypeawbT Lie ce U3Mos3Ba BbpXy TBbpAM NOAOBeE.

YKA3AHUE:

KoraTo nckaTe fja cBanute KpbrauTe MeTAW, XBa-
HeTe KPbIANTe METAM 3a KOCMUTE U I1 N3Abpnaii-
Te oT ypeaa (¢ur. 13 /(®)).
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MocTaBAHe Ha aKyMyNnaTOpHUA NaKeT

@ [OpvnHete cunHo Kanaka Ha rHe3foTo 3a 6aTtepun-
Te ($ur. '5/OPEN). @ MocTaseTe foCTaBeHUA akyMyna-
TOpeH nakeT. BHumaBanTe ctukepsT ¢ Hagnuc ,This side
up” Aia Coum Harope 1 KOHTaKTWTe B rHE3A0TO 3a HaTe-
punTe fJa MoraT [1a 3axBallaT B OTBOPUTE B M30Mauu-
ATa Ha aKyMyNlaTOPHUA NaKeT. 3a LiefiTa OCTaBeTe aKy-
MyNaTOPHYA NaKeT J1a Ce Niib3He B rHe3[0To 3a baTe-
purTe MbPBO OTKbM CTpaHaTta C KOHTaKTuTe (pur. 6)) 1
cnep ToBa HaTUCHETE aKyMyNaTOPHUA MaKeT B rHe3[0-
TO 3a 6aTepunTe OT gpyraTta cTpaHa (dur. 8). Cera aky-
MyNaTOPHUAT NakeT TPAOBa Aja XU MITBTHO BbPXY Ab-
HOTO Ha rHe3[0To 3a 6atepunTe. € MocTaBeTe OTHOBO
Karaka Ha rHe3foTo 3a 6aTepumTe 1 ro NiTb3HeTe ChJI-
HO B HeroBaTa KOH30J1a, JOKaTO Ce Yye 1 YCeTU KaK ToW
ce pukcmpa.

3apexaaHe Ha aKyMyNnaToOPHUA NaKeT

AI’IPEHVI’IPE)KHEHVIE!

OnacHocT ot noxap v ekcnnosus! 3a 3apexngaHe
Ha aKyMyJ/aTOPHWUA NMaKeT 13Mos3BanTe camo fo-
CTaBEHMA C HEFO MpPeXOoB adanTep.

@ Yseperte ce, ue npesknousatenat AN-/AUS (BKJ1/
3KN) e B nonoxenue 0 (¢pur. 11/®)). € Brnouete
KabenHusA WeKep Ha MpeXxoBus aganTep B 3apaaHUS
13BoA Ha ypena (¢pur. [9)). € Bkniouete mpexo-

BMA aganTep B KOHTAKT (pur. 10). => KoHTponHaTta
namnuuka 3a 3apexgaHeto (pur. [1/(1) mura cnHbO
1 curHanusmpa npoueca Ha sapexaaHe. @ Cnep
MaKCMMyM 4 Yaca KOHTPOJIHATa TaMMMyUKa 3a 3apex-
[AHETO CBETU MNOCTOAHHO CUHbO. => Cera baTepuaTa
e 3apeneHa. @ Vzgbpnaiite mpexosusa agantep

OT KOHTaKTa (MecTu ce TOK), a KabenHus wekep Ha
MpeXoBMA aganTep oT ypesa.

YKA3AHMUE:

3apepfeTe ypea OTHOBO, KOraTo MHANKATOPBT 3a
6atepuaTa (dur. 1/(3)) Ha ypeaa cBETU NOCTOAH-
HO YepBEeHO.

Perynupal-le Ha CEH30puUTe NPOTUB NajaHe

Bawusam nouyucmeaw pobom camocmosmesiHo pas-
Nno3HAga c NoMowma Ha 3 ceH3opa npomuse nadaHe
pA3nosoxeHUMe nped Hezo 8b3MOXHOCMU 3d hpona-
OaHe (¢our. | 2). Bomeosop Ha mosa mou NpomeHs No-
€COKama cu Ha 08UXxeHUe U Npo0v/1xkasa 0a hoyucmaa
8 CpewynosioxHa Nocoka. [llo-HUCKo pasnosioxeHume
NoB®BPXHOCMU, KAMO HANPUMeEP CMBNAIA Ha CMbJl-
6u, BeOHA2a busam paznNo3HAMU U U3K/IOHeHU om
nouyucmeaHemo.
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YyBCTBMTENHOCTTA Ha CEH30pUTE MPOTUB NajaHe
MOXeTe ja HACTPOUTE MO CNIEAHUA HAUNH:

AI‘IPEAVI‘IPE)KD,EHI/IE!

lNo Bpeme Ha BalieTo npucbcTBue NpoBepeTe Hs-
KOJKO MbTU NPaBUNHMTE HACTPOIIKK, 3a Aa n3ber-
HeTe NoBpeay Nopaau HEMPaBUITHU HACTPONKM.

@ Yseperte ce, ue npesknousatenat AN-/AUS (BKJ1/

13KN) e B nonoxenne 0 (pur. 11/(3®). @ Crobpasete

MONOXKEHMNETO Ha NTb3ralms perynaTop 3a HaCcTpown-

Ka Ha YyBCTBUTEJIHOCTTa Ha CEH30pUTE NPOTMB Naja-

He OT lofHaTa cTpaHa Ha ypeaa (pur. [11/42):

+ [onoxeHue 0 (Han-manbK OTBOP) NPU CBETN
nofoBe 1 NIOCKM CTbMana

« Monoxenue 1 (ur. 12/(B)) npn ceeTnun noaose u
MasnKo Mo-BUCOKM CTbMana

+ [NonoxeHue 2 Npu TbMHU NOAOBE U OLLie NO-BNCO-
K1 cTbnana

- Monoxenwe 3 (Han-ronam oteop, dur. 12/@) npw
TBMHU NOLOBE 1 BUCOKM CTbMana

YKA3AHUE:

Bcnyukunte 3 nnb3rawm perynatopu Tpabea Aa
MMaT eJHaKBa HaCTPOMKa. AKO BbpXy TbMHU MNO-
foBe BawmAat poboT NOCTOAHHO Ce ABUKM Ha3ag,
TpA6Ba Aa n3bepeTe HaCTpoWKa 3 (Hal-ronam
OTBOD).

MouncrBaHe Ha nopoBe

YKA3AHUE:

AKo nckaTe fja noyncTBaTe KbCOKOCMECTU KN~
MU, MPefmn ToBa CBaneTe KpbrivTe meTnu. 3a ues-
Ta XBaHeTe ABETe KPbIN METIN 3a KOCMUTE U T
n3abpnanTe cunHo Harope (dur. 13/B)). Ypenst
He MOXe Aia Ce 13MOo3Ba BbPXY AbJIFOKOCMECTU
KUANMU.

> 3a pa BKounUTe ypea, NocTaBeTe ypesa Ha no-
fa n noctaseTe npeskatouBatena AN-/AUS (BKJ1/UN3-
KJ1) B nonoxenve I (pur. #1/@)). = [iBaTa BbHLLHM
LED murat Ha cmeHun. Cnefi oKONo 8 ceKyHan ypeabT
3anouyBa fia ce ABUXM Ha neHTn B,,CriyydaeH pexnm”
(dur. [3/(®). Cnen okono 3 MUHYTY ypeasbT npemu-
HaBa B, PeXrM Kpbr” v Npasu HapacTBalLy Kpbro-
Be (pur. [3/(B)). AKO B TO3U peXnM ypeabT ce HaTbK-
He Ha NPenATCTBUE, ypeabT NpemMuHaBa B,Pexxum no
pbbosete” (dur. [4 /@), B KOWTO TON NPOXOX*Aa 3a
OKOJ10 3 MUHYTM pbOOBETE Ha MOMELLEHNETO, KOETO
TpA6Ba Aa ce nounct. Cnep ToBa UMKbBABLT 3aMoyBa
oTHauano cbc,CnyyaeH pexum” (pur. [4/®)).
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YKA3AHWE:
AKO ypeabT e 3acefiHas Ha NPEnATCTBYE, ro NobyT-
HeTe JIEKO C PbKa.

YKA3AHUE:

LLlom MOLLHOCTTa Ha aKyMyNaTOPHUA MaKeT Hama-
nee, UHAVKaUMATa 3a 6atepuute (pur. 1 /(3)) ceetn
MOCTOAHHO YePBEHO Y MAJIKO MO-KbCHO ypeabT
cnupa. AKO TOBa € TaKa, ypenbT 1M3aBa 3ByK Ha
BCeKM 60 ceKyHAW, 3a ;a MOXKETe [a ro Hamepute
Mo-necHO. (AKO akyMynaTOPHUAT MAKET € HaMbJIHO
n3TolleH, PyHKLMATa 3a M3gaBaHe Ha 3BYK 3aMJTbK-
Ba.) ToraBa v3K/oUeTe ypeda 1 3apegete akymy-
NAaTOPHUA NAKeT > ,3apexxjaHe Ha akyMy/laTOpHMsA
nakeTt” Ha ctpaHmua 119.

YKA3AHWE:

AKo noBAaurHeTe paboTelyuns ypeq, ABUratenmTe
ce BKJIOYBAT cnef okono 1 cekyHaa camm 6e3
KOHTaKT C nofa. Ho ToraBa ypefbTt He e U3KItoyeH
(cuHmAT LED npogbnkaBa fa cBeTW), a TPbrea
OTHOBO, LLIOM Obfle MOCTaBEH BbPXY OCHOBA.

> 3a ga nskniouute ypeaa, NocTaBeTe NpeBK/loYBaTe-
na AN-/AUS (BKJ1//3KJT) B nonoxenue 0 (dpur. 11/®)).
=> LED npecTaBat fja CBeTAT.

W3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a npax
@ Yseperte ce, ye npeskmousatenat AN-/AUS (BKJ1/
M3KN) e B nonoxenue 0 (pur. 11/(B)). € bpbkHeTe
BbB BATbOHaTUHaTa (ur. |7 /(5)) n npy ToBa 0CBO6O-
[eTe Karnaka Ha MsICTOTO 3a pe3epBoapa 3a npax (¢ur.
7 /(D). @ Csanete oT ypefa kanaka Ha MACTOTO 3a
pesepsoapa 3a npax (ur. [ 7] /D) (dur. 14). @ Csa-
neTe Kanaka Ha pe3epBsoapa 3a npax (¢ur. [7/Q))
(¢ur.15). @ Cera BHUMaTENHO U3AbPNaNTe OT ypeaa
pe3epBoapa 3a npax 3aefHo C NoCTaBeHUst GUNTbP
(dur.16). @ [pbxTe pesepsoapa 3a Npax C NOCTaBeH
bunTbp Hap Koda 3a 6OKNYK K crepf ToBa oTaeneTe
pe3epBoapa 3a npax ot ¢punTbpa. N3TynarTe gsete
yacTuX C NeKM NOTYNBaHMA U OTCTPAHETe No-rpybuTe
3aMbPCABaHMA CbC CyXa Kbpna.

lMouncrBane Ha pe3epBoapa 3a npax u
¢untbpa

@ V13Bapete 1 u3npasHeTe pesepsoapa 3a npax >
,/13npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a npax” Ha CTpaHu-
ua 120. € Vi3muinTe oCHOBHO pe3epBoapa 3a npax ¢
pbKa nof Tevalua cTygeHa unm xnaaxa soaa. €@ Vs-
MUINTE OCHOBHO GMATHPaA C pbKa Nof Tevalla cTyge-
Ha unv xnaaka soga. @ OctaseTe ABaTa enemeHTa
[a CbXHaT Hal-Manko 24 yaca Ha CTallHa Temnepary-
pa. @ Moctasete dpunTbpa 06paTHO B pesepsoapa
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3a npax, Taka 4ye nyjacTmacoBarta peLleTka Ha punTb-
pa fa ce BuKaa. CunHo HatucHeTe duntbpa (dur. 17).
@ Mocrasete pesepBoapa 3a Npax ¢ GyATbpPa OTHOBO
B ypena > ,llocTaBaHe Ha pe3epBoapa 3a npax u ¢us-
Tbpa” Ha cTpaHuua 120.

loctaBAHe Ha pe3epBoapa 3a npax u
¢untbpa

@ Mocrasete pesepsoapa 3a Npax ¢ NocTaBeH G-
Tbp 06paTHO B MACTOTO 3a pe3epBoapa 3a npax

(dur. 17 ). @ MNocTaseTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
Mpax CbC CUNa, LJOKATO Ce YCeTU Kak Tol ce GuKcu-
pa (pur. [18). € MbpBO NocTaseTe Kanaka Ha MACTO-
TO 3a pe3epBoapa 3a nNpax oTnpepq, Taka ye 3-Te nane-
Lla Ha Karnaka Aa 3axBaHaT B 3-Te NpeABWAEHN 3a TO-
Ba Npope3un B MACTOTO 3a pe3epBoapa 3a npax. Ce-
ra HaTUCHeTe Kanaka Ha MACTOTO 3a pe3epBoapa 3a
npax oT3afl, JOKaTO Ce uye 1 yceTn Kak Tol ce pukcu-
pa (our. 19).

YKA3AHUE:
Camo KoraTo KanaKkbT e MOCTaBEH NPaBUIHO,
NO-KbCHO YpeabT MOXe Aa Ce BKITIOUM.

OTCTpaHﬂBaHe Ha aKyMyNaTOPHUA NaKeT

@ V13non3gaiite ypesa, 4OKATO aKyMynaTOPHUAT na-
KeT ce M3TOLLM HaMbJIHO U ABUraTeNAT Ha ypeaa cripe.
@ MNocrasete npesknousatena AN-/AUS (BKJT/U3KN)
B nonoxenve 0 (¢pur. 11/®)). €@ ApbnHeTe cMnHO Ka-
naka Ha rHe3goto 3a 6atepuute (pur. |5 /OPEN).

O Vi38ageTe akyMynaTopHuMsA Naker.

NMpunagnexHocTu

- O6na meTna (2 6p.) - 0606001 (pur. 20/A)
« OQuntbp - 0606002 (Pur. 20 /B)

« batepusa — 607004 (¢ur. 20 /C)

« MpexoB apantep — 0606003 (pur. 20/D)

OTcTpaHABaHe Ha npobnemu

MNpean ga ce cBbpKeTe C HaWWA CEPBU3 UK Ja 13-
npaTnTe ypeaa Ha cepsu3a 3a Dirt Devil, we Hame-
pyTe MHOTO AOMb/IHUTENHU YKa3aHWA B CepBU3HaTa
CeKLMA Ha HallaTa UHTePHET CTPaHuLa 3a peLlaBaHe
1 OTCTPaHABaHe Ha NpobnemuTe:
www.dirtdevil.de/service

AI’IPEHVI’IPE)KHEHVIE!

Mpeav aa TpbrHeTe Aa TbpcuTte NPob6iemMa, U3Kiio-
yeTe ypefa. Hukora He nsnonseaite gedekteH
ypeg, 3apsAaHO YCTPOMCTBO nin aedekTHa batepus.
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Najljepsa hvala!

Drago nam je $to ste se odlutili za proizvod tvrtke Dirt Devil. Zelimo Vam puno zadovoljstva u
radu s uredajem i zahvaljujemo Vam na kupnji!

Daljnje informacije o Vasem proizvodu nadi ¢ete u ovim Uputama za rukovanje i na nasoj web
stranici www.dirtdevil.de. Nas servisni tim mozete kontaktirati preko detalja za kontakt navedenih

na stranici 2.

Tehnicki podaci
Vrsta uredaja: Robot usisavac
Naziv modela, model: Spider 2.0, M612 (-0/-1/ ... /-8/-9)
Punjiva baterija: Ni-MH, 14,4V DC, 1400 mAh, s moguénoscu recikliranja
Maks. trajanje rada: Oko 90 minute
Maks. trajanje punjenja: Oko 4 sati
Mrezni adapter: Ulaz: 100 ... 240 V~, 50/60 Hz

Izlaz: DC 19V, 600 mA

Zapremina spremnika za prasinu: Oko 270 ml
Tezina (s umetnutom punjivom bateri- Oko 1,5 kg
jom):

Zastita okolisa i zbrinjavanje
» Kad zelite zbrinuti uredaj, uklonite paket punjivih baterija, >,Uklanjanje paketa punjivih baterija” na stranici
126, i zbrinite paket punjivih baterija i uredaj odvojeno jedan od drugog.

Uredaj, punjac i paket punjivih baterija
zasebno predajte na zbrinjavanje na
odgovarajucim prikupljalistima.

Uredaj, paket punjivih baterija i punjac
ne smiju se zbrinjavati preko kucan-
skog otpada.

Jamstvo

Ako ste uredaj nabavili kao potrosac unutar Europske unije, minimalnim standardom jamstva smatra se odgo-
varajuce implementirana Direktiva EU 2011/83/EU u nacionalnom pravu. U zemljama koje nisu ¢lanice Europ-
ske unije vaze minimalni zahtjevi jamstva koji vrijede u doti¢noj zemlji. Izuzete su baterije i punjive baterije ko-
je su neispravne uslijed normalnog trosenja ili nestru¢nog rukovanja, odn. ¢iji se uporabni vijek skratio.

Pridrzano pravo na tehnicke i konstrukcijske izmjene u okviru
stalnih poboljsanja proizvoda.
© Royal Appliance International GmbH
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SIGURNOSNE UPUTE

Uz Upute za rukovanje

Prije rada s uredajem u potpunosti procitajte
Upute za rukovanje. Dobro uvajte ove Upu-
te za rukovanje. Ako uredaj prosljedujete tre-
¢im osobama, uz njega predajte i Upute za ru
kovanje. Nepostivanje ovih Uputa za rukova-
nje moze dovesti do teskih ozljeda ili Steta na
uredaju. Ne preuzimamo odgovornost za Ste-
te nastale uslijed nepostivanja ovih Uputa za
rukovanje.

Vazne upute izvan ovog poglavlja oznacene
su na sljedeci nacin:

AUPOZORENJE!

Upozorava na opasnosti za Vase zdravlje i ukazuje
na moguce rizike od ozljedivanja.

/\ pozor

Ukazuje na moguce rizike za uredaj ili druge pred-
mete.

UPUTA
Istice savjete i informacije.

Ove Upute za rukovanje u svakom trenutku

moZete i preuzeti s naSe web stranice:

www.dirtdevil.de

0 odredenim grupama osoba

Ove uredaje moqu koristiti djeca od 8 go-
dina starosti nadalje kao i osobe smanjenih
fizickih, senzorickih ili mentalnih sposobno-
sti ili osobe bez iskustva i/ili znanja ako su pri-
tom pod nadzorom ili ako su upucene u sigur-
no rukovanje uredajem te ako su razumjele
opasnosti koje iz toga proizlaze.
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Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i korisnic-
ko odrZavanje bez nadzora. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem.

Ambalazni materijali i sitni dijelovi ne smi-
ju se koristiti za igranje. Postoji opasnost od
gusenja.

Djecu mladu od 8 godina potrebno je drZati
podalje od uredaja, mreznog adaptera i kabela
mreznog adaptera dok su ukljuceni, spojeni na
uticnicu ili dok se hlade.

O ELEKTRICNOM NAPAJANJU
Uredaj se puni elektricnom strujom. Pritom nacelno
postoji opasnost od strujnog udara.

Stoga obratite pozornost na sljedece:

Nikad ne primajte punjivu bateriju i mrezni
adapter mokrim rukama. Uredaj, punjivu bate-
riju i mrezni uredaj nikada ne uranjajte u vodu
ili druge tekucine.

Prilikom izvlacenja mreznog adaptera
iz uticnice uvijek povlacite izravno za mrezni
adapter. Nikada ne povlaite za kabel mreznog
adaptera.

Obratite pozornost na to da se kabel mrez-
nog adaptera ne presavije, ne prignjei ili ne
pregazi ili da ne moze doci u dodir s izvorima
topline.

Za punjenje punjive baterije koristite samo
isporuceni mrezni adapter.

Prije koriStenja provjerite postoje li na ka-
belu mreznog adaptera eventualna ostecenja.
Nikada ne koristite mrezni adapter Ciji je utikac
ili kabel ostecen. Spojite mreZni adapter samo
na uticnice koje odgovaraju elektricnom napo-
nu navedenom na mreznom adapteru.
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Prije nego Sto zapocnete istiti ili odrZava-
ti uredaj, osigurajte da je uredaj iskljucen i da
nije prikljucen mrezni adapter.

0 paketu punjivih baterija
U slucaju pogresnog rukovanja punjivim bate-
rijama postoji opasnost od ozljeda.

Za punjenje paketa punjivih baterija kori-
stite samo isporuceni punjac.

Nikada nemojte kratko spajati paket pu-
njivih baterija, tj. ne doticite istovremeno

oba pola, a osobito ne elektricki vodljivim
predmetima.

U slucaju potrebe za zamjenom paketa
punjivih baterija obratite se ovlastenoj spe-
cijaliziranoj trgovini ili servisnoj sluzbi tvrtke
Dirt Devil, >, International Services” na stra-
nici 2. Nikada nemojte sami mijenjati paket
punjivih baterija. Paket punjivih baterija ne-
mojte zamjenjivati drugim punjivim baterija-
ma ili baterijama.

Nikada ne rastavljajte paket punji-
vih baterija niti ga ne izlazite visokim
temperaturama.

U sluaju nestrucnog rukovanje iz pake-
ta punjivih baterija moze iscurjeti tekucina.
|zbjegavajte dolazak u dodir s tom tekucinom.

Ako ipak dodete u dodir s iscurjelom te-
kucinom, isperite je s puno vode i obratite se
lijecniku.

Po isteku uporabnog vijeka uredaj zajed-
no s punjivom baterijom zbrinite iskljucivo na
ekoloski nacin kao Sto je opisano, >, Zastita
okolisa i zbrinjavanje” na stranici 121.
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U slucaju neispravnog uredaja

Kako bi se izbjegle opasnosti u slucaju oSte-

Cenja uredaja, mreznog adaptera ili kabe-

la mreznog adaptera, zamjenu mora izvrsiti

proizvodac ili njegova servisna sluzba ili slic-
no kvalificirana osoba.

Neispravan uredaj predajte na popra-
vak u specijaliziranu tvrtku ili servisnoj sluz-
bi tvrtke Dirt Devil, > ,International Services”
na stranici 2.

Nikad ne koristite neispravan uredaj, ne-
ispravan mrezni adapter, neispravan ka-
bel mreznog adaptera ili neispravnu punji-
vu baterijul

0 propisnoj uporabi

Uredaj se smije primjenjivati samo u kucan-
stvu. Nije namijenjen za profesionalnu upo-
rabu. Uredaj se smije primjenjivati iskljucivo
za CiSenje na ravnim, normalno zaprljanim
tvrdim podovima. Ako nisu montirane kruz-

ne metlice, moZete ga koristiti i na tepisima
kratkih vlakana.

Osobito je zabranjeno sljedece:

Usisavanje
— 0s0ba, Zivotinja, biljaka i odjevnih pred-
meta koji se nalaze na tijelu
= Visok rizik od ozljedivanja!
— uzarenog pepela, zapaljenih cigareta,
Sibica i lako zapaljivih tvari
= Opasnost od pozara!
— vode i drugih tekucina
=> Opasnost od kratkog spoja!
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— tonera (za laserske pisace, fotokopirne  Pripreme

strojeve itd.) Upoznavanje uredaja
Yara i iial Slika [1 : (D kontrolna zaruljica punjenja; 2) indika-
= Opasnost od pozaral eksplozue. tor ¢i$¢enja; 3 indikator baterija; (@) udubina ruko-
Uporaba hvata za oslobadanje poklopca pretinca spremni-
o o . ka za prasinu; (5) mrezni adapter; (6) kabel mreznog
— ublizini EkSp|OZ|VHIh ili lako zapaljl- adaptera; (7) utika¢ kabela mreznog adaptera; (8) po-
vih tvari klopac pretinca za punjive baterije; (9) paket punjivih
baterija; Q0) pretinac za punjive baterije; @) gumira-
-> Opasnost od poiara i ek5p|ozije! ni pogonski kotaci; @2 klizni regulator za namjestanje
osjetljivosti senzora pada; @3 okrugla metlica; 44 pri-
— naotvorenome hvat za okruglu metlicu; @5) usisni otvor; 6) uti¢nica

- Opasnost od uni§tenja USlijEd kidei za punjenje na uredaju; @2 sklopka UKLJ./ISKLJ.
Slika [7Z : () poklopac pretinca za punjive baterije;

prljav§tine! @ poklopac spremnika za prasinu; 3) filtar; (@) spre-
.. L e v . mnik za prasinu; (5) udubina rukohvata za oslobada-
— neoriginalnih dijelova. To moZze umaniji-

nje poklopca pretinca spremnika za prasinu; (6) preti-

ti Sigurnost uredaja. nac spremnika za prasinu
— natepisima dugih vlakana vlaznim S
p. 9 Upoznavanje indikatora
podovima. Slika il
. . . (D Kontrolna zaruljica punjenja §
Poprava pOdUZEtI na svoju ruku - treperi plavom bojom kad je u tijeku punjenje
=> Opasnost od ozljeda i gubitak prava paketa punjivih baterija | .
. - stalno svijetli plavom bojom kad je paket punjivih
na besplatnu zamjenu! baterija napunjen
+ naizmjenic¢no treperi u pogonu uz indikator bate-
rija

@ Indikator ¢isc¢enja

« svijetli crvenom bojom kad je potrebno isprazniti
spremnik za prasinu

® Indikator baterija ]

« svijetli crvenom bojom kad je potrebno napuniti
paket punjivih baterija ili kad uredaj nije u dodiru
s podom

+ naizmjenic¢no treperi u pogonu uz kontrolnu Zzaru
ljicu punjenja

Raspakiravanje i priprema

@ Provjerite potpunost raspakiranog sadrzaja (sli-
ka [1)). Ako uocite neku Stetu nastalu tijekom tran-
sporta, odmah se obratite svome trgovcu. € Nata-
knite okrugle metlice jednu za drugom kao sto je pri-
kazano (slika [1 /3) kad se uredaj koristi na tvrdim
podovima.

NAPOMENA:

Kad zelite skinuti okrugle metlice, primite ih za
ekinje i povucite s uredaja (slika 13 /(B)).
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Umetanje paketa punjivih baterija

@ Snaznim povlacenjem skinite poklopac pretinca za
punijive baterije (slika [5//OPEN). €@ Umetnite isporuce-
ni paket punjivih baterija. Vodite racuna o tome da na-
liepnica s natpisom,This side up”bude okrenuta pre-
ma gore i da kontakti u pretincu za punjive baterije mo-
gu zahvacati u otvore u izolaciji paketa punjivih baterija.
U tu svrhu pustite paket punjivih baterija da prvo klizne
u pretinac za punjive baterije na strani s kontaktima (sli-
ka|6) i zatim pritisnite paket punjivih baterija na dru-
goj strani u pretinac za punjive baterije (slika |8)). Paket
punjivih baterija mora ravno nalijegati na dnu pretinca
za punjive baterije. € Ponovno postavite poklopac pre-
tinca za punjive baterije i snazno ga gurnite u njegovu
konzolu tako da se ¢ujno i osjetno aretira.

Punjenje paketa punjivih baterija

AUPOZORENJE!

Opasnost od pozara i eksplozije! Za punjenje
paketa punjivih baterija koristite samo isporuceni
mrezni adapter.

@ Osigurajte da se sklopka UKLJ./ISKLJ. nalazi u
poloZaju 0 (slika 11 /(). € Utaknite utika¢ kabela
mreznog adaptera u priklju¢ak za punjenje uredaja
(slika [9)). € Utaknite mrezni adapter u uti¢nicu

(slika 10). = Kontrolna Zaruljica punjenja (slika [1 /(D)
treperi plavo i signalizira postupak punjenja. @ Nakon
maksimalno 4 sata kontrolna Zaruljica punjenja preba-
cuje se na stalno plavo svjetlo. = Punjiva baterija sada
je napunjena. @ Izvucite mrezni adapter iz uti¢nice
(radi Stednje struje), a utikac kabela mreZnog adaptera
iz uredaja.

NAPOMENA:
Ponovno punite uredaj kad indikator baterija
(slika 1 /(3) na uredaju stalno svijetli crveno.

Namjestanje senzora pada

Pomocu 3 senzora pada Vas robot za usisavanje samostal-
no prepoznaje opasnost od pada u dubinu (slika ' 2). On
potom mijenja svoj smjer vozZnje i nastavlja Cistiti u suprot-
nom smjeru. Robot detektira povrsine niZe razine, kao npr.
stepenice, i izostavlja ih pri ¢iscenju.

Osjetljivost senzora pada mozete namijestiti na sljedeci
nacin:

AUPOZORENJE!

Ispitajte pravilne postavke vise puta dok ste pri-
sutni kako bi se sprijecila ostecenja uslijed mogu-
¢ih pogresnih postavki.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

125

@ Osigurajte da se sklopka UKLJ./ISKLJ. nalazi u po-

lozaju O (slika 11 /(®)). € Prilagodite poloZaj kliznog

regulatora za namjestanje osjetljivosti senzora pada

na donjoj strani uredaja (slika [11/3):

+ poloZaj 0 (najmaniji otvor) kod svijetlih podova i
plitkih stepenica

- polozaj 1 (slika 12/(®) kod svijetlih podova i malo
visih stepenica

+ polozaj 2 kod tamnih podova i jo$ visih stepenica

- polozaj 3 (najveci otvor, slika 12/(@)) kod tamnih
podova i visokih stepenica

NAPOMENA:

Sva 3 klizna regulatora moraju se nalaziti na istoj
postavci. Ako se Vas robot na tamnim podovima
stalno krece unatrag, potrebno je odabrati po-
stavku 3 (najvedi otvor).

Ci$cenje podova

UPUTA:

Kad Zelite cistiti tepihe kratkih vlakana, tada pret-
hodno skinite okrugle metlice. U tu svrhu primite
obje okrugle metlice za ¢ekinje i snazno ih povu-
cite prema gore (slika 13/()). Uredaj se ne moze
primjenjivati na tepisima dugackih vlakana.

> Kako biste ukljucili uredaj, postavite sklopku
UKLJ./ISKLJ. u polozaj I (slika f1/()). = Naizmjeni¢no
trepere oba vanjska LED-a. Uredaj se nakon oko 8 se-
kundi pocinje kretati putanjama u slu¢ajnom nacinu
rada (slika [3//@®). Nakon oko 3 minute uredaj se pre-
bacuje u kruzni nacin rada i krec¢e se u sve vec¢im kru-
govima (slika [3'/®). Cim uredaj u ovom nacinu rada
naide na neku prepreku, on se prebacuje u nacin ra-
da duz rubova (slika [4 /@), u kojem se oko 3 minu-
te krec¢e duz rubova prostorije koja se cisti. Nakon to-
ga ciklus ponovno zapocinje u slu¢ajnom nacinu ra-

da (slika [41/(®).

NAPOMENA:
Ako se kod neke prepreke uredaj zaglavi, lagano
ga gurnite rukom.

NAPOMENA:

Kad oslabi snaga paketa punjivih baterija, indika-
tor baterija (slika 1 /() po¢inje stalno svijetliti
crveno i uredaj se malo kasnije zaustavlja. U tom
slu¢aju uredaj se svakih 60 sekundi oglasava pi-
Stanjem kako biste ga mogli lakse pronaci. (ako je
paket punjivih baterija potpuno prazan, prestaje
se oglasavati ¢ak i ova funkcija pistanja) Iskljucite
uredaj i napunite paket punjivih baterija, > ,Pu-
njenje paketa punjivih baterija” na stranici 125.
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NAPOMENA:

Kad podignete uredaj koji je u pogonu, motori se
automatski iskljuc¢uju nakon oko 1 sekunde bez
dodira s podom. Medutim, uredaj tada nije is-
kljucen (i dalje svijetli plavi LED), ve¢ se ponovno
pokrece ¢im ga se postavi na neku podlogu.

» Kako biste iskljucili uredaj, postavite sklopku
UKLJ./ISKLJ. u polozaj 0 (slika #1/(8)). = LED-ovi pre-
staju svijetliti.

Praznjenje spremnika za prasinu

@ Osigurajte da se sklopka UKLJ./ISKLJ. nalazi u polo-
Zaju 0 (slika 11 /®). @ Posegnite u udubinu rukohvata
(slika [Z /(5)) i pritom deblokirajte poklopac pretinca
spremnika za prasinu (slika [Z/ /(D). € Skinite poklopac
pretinca spremnika za prasinu (slika [ Z/ /(D) s uredaja
(slika 14). @ Skinite poklopac pretinca spremnika za
prasinu (slika [Z1/Q) (slika [15). @ Oprezno izvucite iz
uredaja spremnik za prasinu zajedno s postavljenim
filtrom (slika 16). @ Spremnik za prasinu s umetnutim
filtrom drzite iznad kante za otpad i odvojite spremnik
za prasinu od filtra. Laganim udarcima istresite oba
dijela i suhom krpom uklonite krupniju prljavstinu.

Cis¢enje spremnika za prasinu i filtra

@ 1zvadite i ispraznite spremnik za prasinu > ,Praznje-
nje spremnika za prasinu” na stranici 126. € Temeljito
ruc¢no isperite spremnik za prasinu pod teku¢om hlad-
nom ili mlakom vodom. € Temeljito ru¢no isperite fil-
tar pod teku¢om hladnom ili mlakom vodom. @) Pu-
stite oba elementa da se suse najmanje 24 sata na sob-
noj temperaturi. @ Umetnite filtar nazad u spremnik za
prasinu tako da se moZe vidjeti plasti¢na resetka filtra.
Snazno pritisnite filtar (slika 17). @ Ponovno umetnite
spremnik za prasinu s filtrom u uredaj >,Umetanje spre-
mnika za prasinu i filtra” na stranici 126.

Umetanje spremnika za prasinu i filtra
@ Umetnite spremnik za praginu s umetnutim fil-
trom nazad u pretinac spremnika za prasinu (slika 17).
@ Snaznim pokretom postavite poklopac spremnika
za prasinu tako da se osjetno aretira (slika 18). € Po-
stavite prvo poklopac pretinca spremnika za prasinu
sprijeda tako da 3 jezi¢ca na poklopcu zahvacaju u 3
predvidena proreza u pretincu spremnika za prasinu.
Pritisnite zatim poklopac pretinca spremnika za prasi-
nu straga tako da se ¢ujno i osjetno aretira (slika 19).

UPUTA:
Uredaj se kasnije moze ukljuciti samo ako je po-
klopac pravilno postavljen.
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Uklanjanje paketa punjivih baterija

@ Pustite uredaj da radi sve dok se paket punjivih
baterija potpuno ne isprazni i dok se motor uredaja
ne zaustavi. @ Osigurajte da se sklopka UKLJ./ISKLJ.
nalazi u polozaju 0 (slika i /(®)). € Snaznim povla-
cenjem skinite poklopac pretinca za punjive baterije
(slika [5./OPEN). @ Izvadite paket punijivih baterija.

Pribor
« Okrugle metlice (2 kom.) - 0606001 (slika 20/A)

- Filtar - 0606002 (slika 20/B)
« Punjiva baterija - 607004 (slika 20 /C)
« Mrezni adapter — 0606003 (slika 20 /D)

Uklanjanje problema

Prije nego sto se obratite nasoj servisnoj sluzbi ili po-
Saljete uredaj servisnoj sluzbi tvrtke Dirt Devil, pret-
hodno pogledajte brojne korisne upute za rjeSavanje
i uklanjanje problema u servisnom podru¢ju na na-
$0j web stranici.

www.dirtdevil.de/service

AUPOZORENJE!

Prije nego Sto zapocnete traziti uzrok nekog pro-
blema, iskljucite uredaj. Nikad ne koristite nei-
spravan uredaj, neispravan punjac ili neispravnu
punjivu bateriju.


http://www.manualslib.com/

LT 127
Labai aciu!
Dziaugiamés, kad nusprendéte jsigyti,Dirt Devi
ir dékojame uz pirkin;!
Daugiau informacijos apie gaminj rasite Sioje naudojimo instrukcijoje ir misy interneto svetainéje

adresu www.dirtdevil.de. Su muasy prieziuros komanda galite susisiekti 2 puslapyje nurodytais
telefono numeriais.

|II

gaminj. Linkime malonaus prietaiso naudojimo

Techniniai duomenys

Prietaiso riisis: dulkiy siurblys robotas
Modelio pavadinimas, modelis: Spider 2.0, M612 (-0/-1/ ... /-8/-9)
Akumuliatorius: Ni-MH, 14,4V DC, 1400 mAh, perdirbamas
Maks. eksploatavimo trukmé: apie 90 minuciy
Maks. krovimo trukmeé: apie 4 valandos
Tinklo adapteris: jéjimas: 100 ... 240 V~, 50/60 Hz
iSéjimas: DC 19V, 600 mA
Dulkiy talpyklos talpa: apie 270 ml
Svoris (su akumuliatoriumi): apie 1,5 kg

Aplinkos apsauga ir utilizavimas

» Jeinorite prietaisg utilizuoti, iSimkite akumuliatoriy paketa >,Akumuliatoriy paketo isémimas”, 132 p., ir aku-
muliatoriy paketa su prietaisu utilizuokite atskirai.

Prietaisa, jkroviklj ir akumuliatoriy pa-
ketg atskirai perduokite atitinkamoms
surinkimo vietoms.

Prietaiso, akumuliatoriy paketo ir tinklo
adapterio negalima utilizuoti kartu su
buitinémis atliekomis.

Atsakomybé uz trukumus

Jei prietaisg kaip naudotojas jsigijote Europos Sajungoje, tuomet kaip minimalUs garantijos suteikimo standar-
tai galioja atitinkamas ES direktyvos 2011/83/ES pritaikymas nacionalinéje teiséje. Ne ES 3alyse galioja atitinka-
moje 3alyje taikomi minimalds garantijos suteikimo reikalavimai. Garantija netaikoma baterijoms ir akumulia-
toriams, kuriy defektai atsiranda dél normalaus dévéjimosi arba netinkamo naudojimo ir dél to sutrumpéja jy
naudojimo laikas.

Atsizvelgiant j nuolatinj produkty tobulinima, pasiliekame
teise atlikti techninius ir konstrukcijos pakeitimus.
©,Royal Appliance International GmbH"
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SAUGOS NURODYMAI

Naudojimo instrukcija

Pries pradédami naudoti prietaisg, perskai-
tykite visg naudojimo instrukcija. Rupes-
tingai saugokite naudojimo instrukcija. Jei
prietaisg norésite perduoti treciajam asme-
niui, pridékite ir naudojimo instrukcija. Ne-
atsizvelqus j Sig naudojima instrukcija, ga-
limi sunkas suzalojimai arba prietaiso gedi-
mai. Neatsakome uz gedimus, kilusius dél to,
jei nebuvo atsizvelgta j $ig instrukcija.
Svarbas nurodymai, kurie yra ne Siame sky-
riuje, pazymeéti, kaip nurodyta toliau:

A[SPEJIMAS!

|spéja apie pavojus jasy sveikatai ir parodo gali-
mas susizalojimo rizikas.

ADEMESIO!

Nurodo galimas grésmes prietaisui arba kitiems
daiktams.

NURODYMAS
Pabrézia patarimus ir informacija.
Sig naudojimo instrukijg bet kada gali-
te parsisiysti iS musy interneto svetainés:
www.dirtdevil.de

Tam tikroms asmeny grupéms

Vaikai nuo 8 mety amZiaus bei asmenys
su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais
gebéjimais arba jei truksta patirties ir (arba)
Ziniy Siuos prietaisus gali naudoti tik tuomet,
jei jie priziarimi arba buvo instruktuoti apie
sauqy prietaiso naudojima ir suprato galimy
pavojy rizika.
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Nepriziarimiems vaikams neleidZiama
prietaiso valyti ir techniskai priZiureéti. Drau-
dZiama vaikams Zaisti su prietaisu.

Negalima Zaisti su pakuotés medziago-
mis ir mazomis dalimis. Kyla pavojus uzdusti.

MaZesniems nei 8 mety vaikams negali-
ma leisti artintis prie prietaiso, tinklo adap-
terio ir tinklo adapterio laido, kol prietaisas
jjungtas, prijungtas prie kistukinio lizdo ar-
ba vésta.

ELEKTROS SROVES TIEKIMAS
Prietaisui jkrauti naudojama elektros srové. Tuo-
met kyla pavojus patirti elektros smugj.

Todél atsizvelkite j toliau pateiktus punktus.

Niekada neimkite akumuliatoriaus ir tin-
klo adapterio drégnomis rankomis. Prietaiso,
akumuliatoriaus ir tinklo adapterio niekada
nenardinkite j vanden; ar kitus skyscius.

Jei tinklo adapterj norite iStraukti is kis-
tukinio lizdo, visada traukite uz paties kis-
tuko. Niekada netraukite uz tinklo adapte-
rio laido.

Jsitikinkite, kad tinklo adapterio laidas
néra sulenktas, prispaustas, pervaziuotas ir
nesiliecia prie karscio saltinio.

Akumuliatoriy kraukite tik pristatytu tin-
klo adapteriu.

Pries naudodami patikrinkite, ar tinklo
adapterio laidas nepazeistas. Niekada ne-
naudokite tinklo adapterio, kurio kiStukas
arba laidas pazeisti. Tinklo adapterj junkite
tik prie kiStukiniy lizdy, kuriais tiekiama ant
tinklo adapterio nurodyta elektros jtampa.
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Prie$ pradédami prietaiso valymo arba
techninés prieziaros darbus jsitikinkite, kad
prietaisas iSjungtas ir neprijungtas tinklo
adapteris.

Akumuliatoriy paketas

Netinkamai naudojant akumuliatoriy kyla
pavojus susizeisti.

Akumuliatoriy paketg kraukite tik prista-
tytu jkrovikliu.

Niekada trumpai nesujunkite akumulia-
toriy paketo, t. y. vienu metu niekada nelies-
kite abiejy poliy, o svarbiausia daikty, ku-
riais teka elektra.

Jeigu akumuliatoriy paketa reikéty pa-
keisti, kreipkités j jgaliotg specializuotg jmo-
ne arba,Royal Appliance” klienty aptarna-
vimo tarnybg > ,International Services”, 2 p.
Niekada patys nekeiskite akumuliatoriy pa-
keto. Nekeiskite akumuliatoriy paketo kito-
kiais akumuliatoriais ar baterijomis.

Akumuliatoriy paketo niekada neardyki-
te ir nelaikykite aukstoje temperattroje.

Neteisingai elgiantis, i$ akumuliatoriy
paketo gali istekéti skystis. Stenkités nepa-
liesti skyscio.

Jei vis délto ant Jusy patekty prasiskver-
busio skyscio, nuplaukite jj dideliu vandens
kiekiu ir kreipkités j gydytoja.

Baige naudoti, prietaisg ir akumuliato-
riy paketg utilizuokite nekenkdami aplinkai
ir taip, kaip aprasyta > ,Aplinkos apsauga ir
utilizavimas”, 127 p.
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Veiksmai prietaisui sugedus

Jei prietaisas, tinklo adapteris arba tinklo
adapterio laidas pazeisti, juos turi pakeisti
gamintojas, jo klienty aptarnavimo tarnybos
darbuotojas ar kitas panasios kvalifikacijos
asmuo, kad baty galima iSvengti pavoju.
Sugedusj prietaisg atiduokite remontuo-
ti jgaliotai specializuotai jmonei arba
,Dirt Devil” klienty aptarnavimo tarnybai
> International Services”, 2 p.

Niekada nenaudokite sugedusio prietai-
50, tinklo adapterio, tinklo adapterio laido ar
akumuliatoriaus!

Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisas gali buti naudojamas tik buity-

je. Jis néra skirtas komerciniam naudoji-
mui. Prietaisg leidziama naudoti tik lygioms,
iprastai uzterStoms, kietoms grindims valy-
ti. Jei apskriti Sepeciai nesumontuoti, prie-
tais taip pat galite naudoti ant trumpap-
laukio kilimo.

Ypac draudziama

Siurbti:

— Zmones, gyvunus, augalus ar ant kiino
daliy esancius drabuZius
=> didelis pavojus susizeisti;

— rusenancius pelenus, degancias cigare-
tes, degtukus ir lengvai uzsiliepsnojan-
Cias medziagas
=> gali kilti gaisras;

— vanden;j ir kitus skysCius
=> gali jvykti trumpasis jungimas;
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dazomuosius miltelius (skirtus lazeri-
niam spausdintuvui, kopijavimo aparatui
irt.t.)

=> gali kilti gaisras ir jvykti sprogimas.

Naudojant:
netoli sprogiy ar lengvai uzsiliepsnojan-
¢iy medziagy

=> gali kilti gaisras ir jvykti sprogimas;
lauke

=> gali sugesti dél lietaus ir neSvarumy;
neoriginalius priedus, jie gali turéti nei-
giamos jtakos prietaiso saugai;
ant trumpaplaukiy kilimy ir drégny
grindy.

Savarankiskas remontavimas

=> kyla pavojus susiZeisti ir neteksite tei-
sés reikalauti nemokamo keitimo!
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Paruosiamieji darbai

Prietaiso dalys

1 pav.: () kontroliné jkrovos lemputé; 2) valymo in-
dikatorius; (3) baterijos indikatorius; (4) iséma, skir-
ta dulkiy talpyklos skyriaus dangteliui nuimti; (&) tin-
klo adapteris; (6) tinklo adapterio kabelis; (?) tinklo
adapterio kabelio kistukas; (8) akumuliatoriy skyriaus
dangtelis; (9) akumuliatoriy paketas; G0 akumulia-
toriy skyrius; @1 guma padengti varomieji ratukai;
2 reguliavimo slankikliai, skirti kritimo jutikliy jau-
trumui nustatyti; @3) apskriti sepeciai; @4 apskrito Se-
pecio anga; @5) siurbimo anga; 6) prietaiso krovimo
lizdas; @) ,]JUNGIMO/ISJUNGIMO" jungiklis

7 pav.: (D dulkiy talpyklos skyriaus dangtelis;

@) dulkiy talpyklos dangtelis; 3 filtras; @) dulkiy
talpykla; (5 iséma, skirta dulkiy talpyklos skyriaus
dangteliui nuimti; (6) dulkiy talpyklos skyrius

Prietaiso indikatoriai

1 pav.:

(D Kontroliné jkrovos lemputé

+ zybsi mélynai, kai akumuliatoriy paketas krauna-
mas;

+ nuolat Sviec¢ia mélynai, kai akumuliatoriy paketas
yra jkrautas;

+ naudojimo metu zybsi pakaitomis su baterijos
indikatoriumi.

(@ Valymo indikatorius

- Sviecia raudonai, kai reikia istustinti dulkiy talpykla.

(® Baterijos indikatorius ]

« Sviecia raudonai, kai reikia jkrauti akumuliatoriy
paketa arba kai prietaisas neliecia grindy;

« naudojimo metu zybsi pakaitomis su kontroline
jkrovos lempute.

ISpakavimas ir paruosimas

@ 3pakave patikrinkite, ar ko nors netriiksta (1
pav.). Jei pastebétuméte transportuojant padaryta
zalg arba ko nors trukty, nedelsdami kreipkités j sa-
vo prekybininka. € Jei prietaisg naudosite ant kie-
ty grindy, vieng po kito jstatykite apskritus Sepecius,
kaip parodyta (1 pav./@3).

NURODYMAS:

norédami nuimti apskritus Sepecius, suimkite
apskritus sepecius ties Seriais ir nutraukite nuo
prietaiso (13 pav./(®)).
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Akumuliatoriy paketo jstatymas

@ Stipriai patraukite ir nuimkite akumuliatoriy sky-
riaus dangtelj ((5 pav./OPEN). @ |statykite pristaty-
tg akumuliatoriy paketa. Atkreipkite démesj, kad lip-
dukas su uzrasu,This side up” baty nukreiptas j vir-
8y, o akumuliatoriy skyriuje esantys kontaktai galé-
ty patekti j iS¢émas akumuliatoriy paketo izoliacijoje.
Tam pirmiausia leiskite akumuliatoriy paketui kon-
takty puse slysti j akumuliatoriy skyriy (16| pav.), tada
jspauskite kita "s"umuliatoriq paketo puse j akumu-
liatoriy skyriy ( pav.). Akumuliatoriy paketas turi ly-
giai guléti ant akumuliatoriy skyriaus dugno. € Vel
uzdékite akumuliatoriy skyriaus dangtelj ir jj stipriai
pastumkite, kol isgirsite ir pajusite, kad jis uzsifiksavo.

Akumuliatoriy paketo jkrovimas

A[SPEJIMAS!

Gali kilti gaisras ir jvykti sprogimas! Akumuliatoriy
paketa kraukite tik pristatytu tinklo adapteriu.

@ Jsitikinkite, kad ,JJUNGIMO/ISJUNGIMO” jungiklis yra
0 padétyje (11 pav./®)). € Prijunkite tinklo adapterio
laido kiStuka prie prietaiso krovimo jungties (19 pav.).
© Prijunkite tinklo adapterj prie kistukinio lizdo (10
pav.). = Kontroliné jkrovos lemputé (1 pav./(D)

Zybsi mélynai ir informuoja, kad vyksta krovimo pro-
cesas. @) Daugiausia po 4 valandy kontroliné jkrovos
lemputé pradeda nuolat Sviesti mélynai. => Dabar
akumuliatorius jkrautas. @ I3traukite tinklo adapterj i$
kistukinio lizdo (sutaupysite elektros) ir atjunkite tinklo
adapterio laido kistuka nuo prietaiso.

NURODYMAS:
prietaisa jkraukite, kai prietaiso baterijos indikato-
rius (1 pav./(3)) pradeda nuolat $viesti raudonai.

Kritimo jutikliy nustatymas

Jasy dulkiy siurblys robotas 3 kritimo jutikliais pats at-
pazjsta pries jj dingusj pagrindq (2 pav.). Tada jis pa-
keicia judéjimo kryptj ir toliau valo judédamas priesin-
ga kryptimi. Prietaisas atpaZjsta Zemiau esancius pavir-
Sius, pvz., laipty pakopas, ir jy nevalo.

Kritimo jutikliy jautruma galite nustatyti, kaip apra-
Syta toliau.

A[SPEJIMAS!

Budami salia prietaiso, keletg karty iSbandykite,
ar jis teisingai nustatytas, kad iSvengtuméte zalos
dél galbit neteisingo nustatymo.
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@ Jsitikinkite, kad,JJUNGIMO/ISJUNGIMO” jungi-

klis yra 0 padétyje (11 pav./(®)). € Nustatykite prie-

taiso apatinéje puséje jrengty reguliavimo slanki-

kliy, skirty kritimo jutikliy jautrumui nustatyti, padé-

tj (1 pav./QD):

« 0 padétj (maziausia anga), esant Sviesioms grin-
dims ir zemoms pakopoms;

« 1 padétj (12 pav./(®)), esant dviesioms grindims ir
Siek tiek aukstesnéms pakopoms;

« 2 padeétj, esant tamsioms grindims ir dar aukstes-
néms pakopoms;

- 3 padétj (didZiausia anga, 12 pav./@d)), esant tam-
sioms grindims ir aukStoms pakopomes.

NURODYMAS:

visi 3 reguliavimo slankikliai turi bati nustatyti
vienodoje padétyje. Jei jisy robotas ant tamsiy
grindy nuolatos vaziuoja atbulas, turite pasirinkti
3 padétj (didziausia anga).

Grindy valymas

NURODYMAS:

norédami valyti trumpaplaukius kilimus, pirmiau-
sia nuimkite apskritus Sepecius. Tam suimkite abu
apskritus Sepecius ties Seriais ir stipriai patraukite
j virsy (13 pav./(®). Ant ilgaplaukiy kilimy prietai-
so naudoti negalima.

» Norédami jjungti prietaisa, pastatykite prietai-

s ant grindy ir perjunkite ,]JUNGIMO/ISJUNGIMO”
jungiklj j I padétj (11 pav./(®). = Abu i3oriniai dvie-
sos diodai pakaitomis Zybsi. Mazdaug po 8 sekun-
dziy prietaisas pradeda judéti atsitiktinio judéjimo
rezimu” (3] pav./@). Mazdaug po 3 minudiy prietai-
sas persijungia j ,judéjimo apskritimais rezima” ir ju-
da vis didesniais apskritimais (3] pav./(®)). Jei veikda-
mas Siuo rezimu prietaisas priartéja prie kliGties, jis
persijungia j ,krasty rezima” (4 pav./(d), kuriuo veik-
damas mazdaug 3 minutes vaziuoja valomos patal-
pos krastais. Tada ciklas vél prasideda i$ pradziy ,atsi-
tiktinio judéjimo rezimu” (4 pav./®).

NURODYMAS:
jei prietaisas uzvaziavo ant kliaties ir nejuda, tru-
putj stumtelékite jj ranka.
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NURODYMAS:

sumazeéjus akumuliatoriaus jkrovai, baterijos indi-
katorius (1 pav./3) pradeda nuolat 3viesti rau-
donai ir prietaisas po kurio laiko sustoja. Jei taip
atsitiko, kas 60 sekundziy prietaisas ima pypséti,
kad galétuméte jj lengviau surasti. (Jei akumulia-
toriy paketas yra visiskai issikroves, Si pypséjimo
funkcija nustoja veikti.) Tada isjunkite prietaisg ir
jkraukite akumuliatoriy paketg >,Akumuliatoriy
paketo jkrovimas®, 131 p.

NURODYMAS:

jei pakeliate veikiantj prietaisa, prarade salytj su

pagrindu, varikliai patys issijungia mazdaug po 1
sekundeés. Vis délto prietaisas neissijungia (toliau
SvieCia mélynas Sviesos diodas) ir vos pastatytas
ant pagrindo pradeda veikti.

» Norédami iSjungti prietaisa, nustatykite,,]JUNGIMO/
ISJUNGIMO” jungiklj j 0 padétj (11 pav./(®)). = Sviesos
diodai nustoja sviesti.

Dulkiy talpyklos iStustinimas

@ Jsitikinkite, kad,]JJUNGIMO/ISJUNGIMO* jungiklis
yra 0 padétyje (11 pav./®). @ |kiskite ranka j iséma
(7 pav./(5)) ir atfiksuokite dulkiy talpyklos skyriaus
dangtelj (7 pav./(D). €@ Nuimkite dulkiy talpyklos
skyriaus dangtelj (7! pav./(D) nuo prietaiso (14 pav.).
O Nuimkite dulkiy talpyklos dangtelj (7 pav./2))
(15 pav.). @ Atsargiai istraukite dulkiy talpykla kartu
su uzdétu filtru i$ prietaiso (16 pav.). @ Dulkiy talpykla
su uzdétu filtru laikykite vir$ siuksliy kibiro ir tada
atskirkite dulkiy talpyklg nuo filtro. Lengvai suduoda-
mi papurtykite abi dalis, o stambesnius neSvarumus
pasalinkite sausa Sluoste.

Dulkiy talpyklos ir filtro valymas

@ 3imkite ir istustinkite dulkiy talpyklg >,Dulkiy
talpyklos istustinimas”, 132 p. € Rankomis kruopsciai
praplaukite dulkiy talpykla tekanciu saltu arba Siltu
vandeniu. € Rankomis kruops¢iai praplaukite filtrg
tekan¢iu $altu arba 3iltu vandeniu. @ Abu elemen-
tus palikite bent 24 valandas dziti kambario tempe-
rataroje. @ Filtrg jstatykite atgal j dulkiy talpyklg taip,
kad matytysi filtro plastiko grotelés. Stipriai paspaus-
kite filtrg (17 pav.). @ Dulkiy talpykla su filtru vél jsta-
tykite j prietaisg > ,Dulkiy talpyklos ir filtro jstaty-
mas’, 132 p.
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Dulkiy talpyklos ir filtro jstatymas

@ Dulkiy talpykla su jstatytu filtru jstatykite atgal j
dulkiy talpyklos skyriy (17 pav.). @ Tvirtai uzdékite
dulkiy talpyklos dangtelj, kol pajusite, kad jis uZsifik-
savo (18 pav.). @ Dulkiy talpyklos skyriaus dangtelj
pirmiausia uzdékite priekinéje dalyje, kad 3 dangtelio
iSkysos jsistatyty j 3 tam skirtas iSdrozas. Tada spaus-
kite dulkiy talpyklos skyriaus dangtelj galinéje dalyje,
kol isgirsite ir pajusite, kad jis uZsifiksavo (19 pav.).

NURODYMAS:
prietaisg galésite jjungti tik tuo atveju, jei dangte-
lis yra tinkamai uzdétas.

Akumuliatoriy paketo iSémimas

@ Naudokite prietaisg tol, kol akumuliatoriy paketas vi-
siskai issikraus ir prietaiso variklis sustos. € Nustatykite
,JJUNGIMO/ISJUNGIMO" jungiklj j 0 padétj (11 pav./(B)).
© Stipriai patraukite ir nuimkite akumuliatoriy sky-
riaus dangtelj (5 pav./OPEN). @ 13imkite akumuliato-
riy paketa.

Priedai

« Apskritas Sepetys (2 vnt.) - 0606001 (20 pav./A)
« Filtras - 0606002 (20 pav./B)

« Akumuliatorius — 607004 (20 pav./C)

- Tinklo adapteris — 0606003 (20 pav./D)

Problemy pasalinimas

Prie$ skambindami musy klienty aptarnavimo tarnybai
arba pries siysdami prietaisg ,Dirt Devil” klienty aptar-
navimo tarnybai, pirmiausia perzirékite masy interne-
to svetainéje esantj Zinyng, kuriame pateikta daug pa-
pildomy nurodymu, kaip rasti problemas ir jas alinti.
www.dirtdevil.de/service

/\ISPEJIMAS!

Prie$ pradédami ieskoti problemos, isjunkite prie-
taisa. Niekada nenaudokite sugedusio prietaiso,
jkroviklio ar akumuliatoriaus.
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Liels paldies!

Més priecajamies, ka izlémat iegadaties Dirt Devil razojumu. Més novélam jums patikamu darbu
ar So ierici un pateicamies par pirkumu!

Plasaku informaciju par $o razojumu atradisiet $aja lietoSanas instrukcija un masu timekla vietne
www.dirtdevil.de. MUsu servisa nodalas kontaktinformaciju skatiet 2. lappuseé.

Tehniskie raditaji

lerices veids: Puteklstcéjs robots
Modela nosaukums, modelis: Spider 2.0, M612 (-0/-1/ ... /-8/-9)
Akumulators: Ni-MH, 14,4V DC, 1400 mAh, parstradajams
Maks. darba ilgums: apt. 90 minltes
Maks. ladesanas ilgums: apt. 4 stundas
Tikla adapteris: leejas strava: 100 ... 240 V~, 50/60 Hz
Izejas strava: DC 19V, 600 mA
Puteklu tvertnes tilpums: apm. 270 ml
Svars (ar ievietotu akumulatoru): apm. 1,5 kg

Apkartejas vides aizsardziba un utilizacija
> Ja vélaties utilizét ierici, iznemiet akumulatoru bloku, > ,Akumulatora bloka iznemsana” 138. lpp., un utilizé-
jiet akumulatoru bloku un ierici atseviski.

Nododiet ierici, ladésanas ierici un
akumulatoru bloku atseviski utilizacijai
atbilstosos savaksanas punktos.

lerici, akumulatoru un ladésanas ierici
nedrikst izmest sadzives atkritumos.

Garantija

Tiklidz jus nopérkat ierici ka patérétajs Eiropas Savienibas teritorija, ka garantijas minimalais standarts ir spéeka
ES Direktivas 2011/83/ES attiecigais transponéjums nacionalaja likumdo3ana. Valstis, kas nav ES valstis, ir spé-
ka attiecigaja valsti spéka esosas garantijas minimalas prasibas. lznémumi ir baterijas un akumulatori, kuriem
normala nodiluma vai nepareizas lietosanas rezultata rodas bojajumi vai kuru darbibas laiks ir saisinajies.

Ir paturétas tiesibas veikt tehniskas un konstruktivas izmainas
pastavigu razojumu uzlabojumu gaita.
© Royal Appliance International GmbH
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DROSIBAS NORADIJUMI

Par lietosanas instrukciju

Pirms sakat darboties ar ierici, izlasiet visu lie-
tosanas instrukdiju. Uzglabajiet lietosanas ins-
trukciju drosa vieta. Ja nododat ierici tresa-
jam personam, dodiet lidzi ari lietosanas ins-
trukdiju. Sis lieto3anas instrukcijas neievérosa-
na var radit smaqus savainojumus vai ierices
bojajumus. Mes neuznemamies atbildibu par
bojajumiem, kas rodas sakara ar sis lietosanas
instrukcijas neievérosanu.

Svarigas norades, kas minétas citas nodalas, ir
apzimétas sada veida:

ABRIDINAJUMS!

Bridina par veselibas riskiem un uzrada iespéja-
mos savainosanas riskus.

/\ uzmanisu!

Norada uz iespéjamajiem riskiem, kas var bojat
ierici vai citus priekSmetus.

NORADE

Izcel padomus un informaciju.
Jus varat lejupieladét o lietosanas instruk-
ciju jebkura bridi no masu timekla vietnes:
www.dirtdevil.de

Par noteiktam personu grupam

Sis ierices var lietot bérni, kas vecaki par
8 gadiem, un personas ar samazinatam fiziska-
jam, sensoriskajam vai garigajam spéjam vai ar
pieredzes un/vai zinasanu trukumu, ja tas tiek
uzraudzitas vai ir instruétas par ierices drosu
lietoSanu, un ir izprasti no tas izrietoSie riski.
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Tirisanu un lietotaju veicamo apkopi ne-
drikst veikt bérni bez uzraudzibas. Bérni ne-
drikst rotalaties ar ierici.

lepakosanas materialus un sikas detalas
nedrikst izmantot rotalam. Pastav nosmak-
sanas risks.

Bérni, kas jaunaki par 8 gadiem, ne-
drikst atrasties ierices un tikla adaptera, ka
ari tikla adaptera kabela tuvuma, kamer ie-
rices ir ieslégtas, savienotas ar kontaktligzdu
vai notiek to atdzisana.

PAR ELEKTROAPGADI
lerices uzladei izmanto elektrisko stravu. Lidz ar
to pastav elektroSoka risks.

Tadel ieverojiet Sadus punktus:
Nekad neskarieties pie akumulatora
un tikla adaptera ar slapjam rokam. Nekad

negremdéjiet ierici, akumulatoru un tikla
adapteri udeni vai citos Skidrumos.

Ja vélaties atvienot tikla adapteri no
kontaktligzdas, vienmer pavelciet, turot tie-
Si pie tikla adaptera. Nekad nevelciet aiz tik-
la adaptera kabela.

Uzmaniet, lai tikla adaptera kabelis ne-
tiktu salodits, iespiests vai parbraukts, vai
nenonaktu saskare ar siltuma avotiem.

Lai uzladetu akumulatoru, izmantojiet
tikai komplektacija ieklauto tikla adapteri.

Pirms lietosanas parbaudiet, vai tik-
la adaptera kabelim nav iespéjamu bojaju-
mu. Nekad neizmantojiet tikla adapteri, ku-
ra spraudnis vai kabelis ir bojats. Savienojiet
tikla adapteri tikai ar kontaktligzdam, kas
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tikla adapterim pievada uz ta noradito elek-
trisko sprieqgumu.

Pirms sakat ierices tirisanu vai apkopi,
parliecinieties, vai ierice ir izslégta un tikla
adapteris nav pievienots.

Par akumulatora bloku

Nepareizi lietojot akumulatoru, pastav savaino-
Sanas risks.

Lai uzladétu akumulatora bloku, izman-
tojiet tikai komplektacija ieklauto ladesa-
nas ierici.

Nepielaujiet akumulatora bloka issavie-
nojumu, proti, nekad vienlaikus nepieskarie-
ties abiem poliem, it seviski ar elektribu va-
dosiem priekSmetiem.

Jair nepieciesams nomainit akumula-
tora bloku, versieties pilnvarota specialize-
taja uznémuma vai Dirt Devil klientu apkal-
posanas dienesta, >, International Services”
2. Ipp. Nekada gadijuma nemainiet akumu-
|latora bloku pasrocigi. Neaizstajiet akumu-
|latora bloku ar citiem akumulatoriem vai
baterijam.

Nekad neizjauciet akumulatora bloku un
nekad nepaklaujiet to augstas temperatu-
ras iedarbibai.

Nepareizi rikojoties, no akumulatora blo-
ka var izplust skidrums. Nepielaujiet kontak-
tu ar Skidrumu.

Ja tomér esat nonacis kontakta ar izplu-
stosu Skidrumu, noskalojiet to ar lielu tidens
daudzumu un vérsieties pie arsta.
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Utilizejiet ierici kopa ar akumulatoru péc
lietosanas beigam vienigi atbilstosi apkartéjas
vides prasibam un ka aprakstits, >, Apkartéjas
vides aizsardziba un utilizacija” 133. Ipp.

Kad ierice ir bojata

Jair bojata ierice, tikla adapteris vai tikla
adaptera kabelis, tas janomaina razotajam
vai vina klientu apkalposanas dienestam vai
tamlidzigi kvalificétai personai, lai nepielau-
tu bistamibu.

Nododiet bojato ierici labosanai pilnva-
rota specializéta uznémuma vai Dirt Devil
klientu apkalposanas dienesta, >, Interna-
tional Services” 2. Ipp.

Nekad neizmantojiet bojatu ierici, boja-
tu tikla adapteri, bojatu tikla adaptera kabe-
li vai bojatu akumulatoru!

Par noteikumiem atbilstosu lietosanu

lerici drikst lietot tikai majsaimnieciba. Ta
nav piemérota komercialai lietosanai. lerici
drikst izmantot tikai, lai tiritu lidzenas cietas
gridas ar normalu netiribas limeni. Ja nav
uzstaditas apalas slotas, varat to lietot ari uz
paklajiem arisam Skiedram.
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Itipasiir aizliegts:

Puteklusticéju izmantot, lai suktu

—  cilvekiem, dzivniekiem, augiem vai uz
kermena esosajam apgérba dalam
=> Liels savainosanas risks!

— kvelojosus pelnus, aizdegtas cigaretes,
sérkocinus un viegli uzliesmojosus ma-
terialus
=> Ugunsbistamiba!

— Udeni un citiem Skidrumiem
= Issavienojuma risks!

— toneri (lazera printeriem, kopétajiem
utt.)
=> Ugunshistamiba un
spradzienbistamiba!

lzmantot
— spradzienbistamu vai viegli uzliesmojo-
Su materialu tuvuma
=> Ugunsbistamiba un
spradzienbistamiba!
— arpus telpam
=> lerices iznicinasanas risks, ko rada
lietus un netirumi!
— neoriginalus piederumus. Tas var kaitét
ierices drosibai.
— uz paklajiem ar garam Skiedram un uz
mitram gridam.
Patvaligas labosanas darbibas
=> Savainosanas risks un bezmaksas aiz-
vietosanas prasibas anulesana!
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Sagatavosanas darbi

lerices iepazisana

1. attéls: (1) Uzlades kontrollampina; (2) Tiridanas in-
dikators; 3) Akumulatora indikators; (@) ledobums pu-
tek|u tvertnes vaka nonemsanai; () Tikla adapteris;
(6) Tikla adaptera vads; (7) Tikla adaptera vada spraud-
nis; 8 Akumulatora nodalijuma vaks; (9) Akumulato-
ra bloks; @0 Akumulatora nodalijums; @1 Gumijoti pie-
dzinas riteni; 32 Bidamais regulators krituma sensoru
jutiguma iestatianai; 13) Apala slota; 34 Apalas slotas
stiprinajums; 5 lesik3anas atvere; 16) lekartas uzlades
savienojums; @7 IESL./IZSL. slédzis [Z.. attéls: (1) Pu-
teklu tvertnes nodalijuma vaks; (2) Putek|u tvertnes
vaks; 3 Filtrs; (@) Puteklu tvertne; () ledobums pu-
teklu tvertnes vaka nonemsanai; (6) Putek|u tvertnes
nodalijums

Indikaciju iepaziSana

1. attéls:

(D Uzlades kontrollampina

« mirgo zila krasa, kad akumulatoru bloks tiek ladéts

« deg zila krasa, kad akumulatoru bloks ir uzladéts

- darbibas laika mirgo parmainus ar akumulatora
indikatoru

(@ Tiriganas indikators

- deg sarkana krasa, kad jaiztukSo putekl|u tvertne

(® Akumulatora indikators ]

- deg sarkana krasa, kad nepieciesams uzladét aku-
mulatora bloku vai iericei nav kontakta ar zemi

- darbibas laika mirgo parmainus ar uzlades kontrol-
lampinu

Izpakosana un sagatavosana

@ Parbaudiet, vai izpakotais saturs ir pilnigs (1. att.).
Ja pamanat kadu transportésanas laika radito bojaju-
mu, nekavéjoties vérsieties pie tuvaka tirdzniecibas
parstavja. @ Pievienojiet apalas slotas vienu péc ot-
ras, ka paradits attéla ([1.. att./d3)), lai ierici izmantotu
uz cietas gridas.

NORADE:
Ja vélaties nonemt apalas slotas, satveriet tas aiz sa-
riem un velciet virziena prom no ierices (13. att./(®)).
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Akumulatora bloka ievietosana

@ Spécigi pavelciet akumulatora nodalijuma vaku

(5. att./OPEN). @ levietojiet komplektacija ieklau-

to akumulatora bloku. Raugieties, lai uzlime ar uzrakstu
,This side up” batu pavérsta uz augsu un akumulatora
nodalijuma kontakti ievirzitos attiecigajas spraugas aku-
mulatora bloka izolacija. Tadél vispirms ievietojiet aku-
mulatora nodalijuma to akumulatora bloka malu, uz ku-
ras atrodas kontakti ((6 . att.), un péc tam iespiediet aku-
mulatora nodalijuma otru akumulatora bloka malu

(18.. att.). Akumulatora blokam ir jabat lidzeni ievieto-
tam akumulatora nodalijuma. €) Uzlieciet atpakal aku-
mulatora nodalijuma vaku un spécigi iebidiet to vieta,
lidz tas dzirdami un jatami nofikséjas.

Akumulatora bloka uzlade

ABRTDINAJUMS!

Ugunsbistamiba un spradzienbistamiba! Lai
uzladétu akumulatora bloku, izmantojiet tikai
komplektacija ieklauto tikla adapteri.

@ Parliecinieties, ka IESL./IZSL. slédzis atrodas pozici-
ja“0” (1. att./(®). € lespraudiet tikla adaptera kabeli
ierices uzlades pieslégvieta (9. att.). € lespraudiet
tikla adapteri kontaktligzda (10. att.). = Uzlades kon-
trollampina ([1. att./(1)) mirgo zila krasa un norada
uz ladésanas procesu. @ Péc ne vairak ka 4 stundam
uzlades kontrollampina pastavigi deg zila krasa. =
Tagad akumulators ir uzladéts. @ Atvienojiet tikla
adapteri no kontaktligzdas (taupa stravu) un tikla
adaptera kabeli no ierices.

NORADE:

Atkartoti uzladéjiet ierici, ja ierices akumulatora
indikators (1. att./(®) pastavigi deg sarkana
krasa.

Krituma sensoru iestatiSana

Jasu putek/sacéjs robots ar 3 krituma sensoru palidzibu
patstavigi atpazist ta prieksa esosus kritumus ((2]. att.).
Ta rezultata robots maina brauksanas virzienu un tur-
pina tirisanu pretéja virziend. Tadéjadi tiek atpazitas ze-
mak esosas virsmas, piem., trepju pakapieni, un tas ne-
tiek tiritas.
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Krituma sensoru jutigumu varat iestatit sadi:

{E BRIDINAJUMS!

Esot klat puteklusicéjam, vairakkart parbaudiet
pareizos iestatijumus, lai nepielautu bojajumus
nepareizu iestatijumu dél.

@ Parliecinieties, ka IESL./IZSL. slédzis atrodas pozici-

ja “0” (11. att./(®). @ Pielagojiet krituma sensoru juti-

gumu, izmantojot ierices apaksa esosos bidamos regu-

latorus (7. att./@2):

+ pozicija“0”(mazaka atvere) gaisam gridam un ze-
miem pakapieniem,

- pozicija“1” (12. att./(®)) gaisam gridam un nedaudz
augstakiem pakapieniem,

« pozicija“2”tumsam gridam un vél augstakiem pa-
kapieniem,

. pozicija“3” (lielaka atvere, [i2. att./®)) tumsam gri-
dam un augstiem pakapieniem.

NORADE:

Visiem 3 bidamajiem regulatoriem jabat iesta-
titiem viena un taja pasa pozicija. Ja jlsu robots
uz tumsam gridam pastavigi brauc atmuguriski,
jaiestata pozicija “3” (lielaka atvere).

Gridu tirisana

NORADE:

Lai tiritu paklajus ar isam Skiedram, vispirms
nonemiet apalas slotas. Lai to izdaritu, satveriet
abas apalas slotas aiz sariem un spécigi velciet
uz augsu (13. att./(®)). lerici nedrikst izmantot uz
paklajiem ar garam skiedram.

> Laiieslégtu ierici, novietojiet to uz gridas un pars-
ledziet IESL./IZSL. sledzi pozicija | (1. att./@)).

=> Abas maléjas gaismas diodes mirgo parmainus.
Péc apm. 8 sekundém ierice sak braukat neregulara
rezima (3. att./@)). Péc apm. 3 minGtém ierice pars-
lédzas uz aplo$anas rezZimu un brauc pieaugo3os ap-
los (8. att./(®)). Tiklidz ierice $aja rezima saskaras ar
$kersli, ta parslédzas uz malu rezimu (4. att./(®), ku-
ra ta apm. 3 minGtes apbrauc tiramas telpas malas.
Péc tam cikls sakas no sakuma ar neregularo rezimu

(4. att./(®)).
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NORADE:
Ja ierice ir iestrégusi pie kada skérs|a, viegli pastu-
miet to ar roku.

NORADE:

Kad akumulatora bloka uzlades limenis nokritas,
akumulatora indikators ( 1 . att./(3)) pastavigi

deg sarkana krasa, un ierice driz péc tam apsta-
jas. Tada gadijuma ierice ik péc 60 sekundém
iepikstas, lai jums batu vieglak to atrast. (Ja
akumulatora bloks ir pilnigi izladéjies, pikstésana
klast arvien klusaka.) Izsledziet ierici un uzladéjiet
akumulatora bloku >,Akumulatora bloka uzlade”
137. lpp.

NORADE:

Pacelot ierici darbibas laika, motori pasi izsleédzas,
ja iericei apm. 1 sekundi nav kontakta ar zemi.
Tacu ierice $ada gadijuma nav izslégta (zila gais-
mas diode turpina degt), bet gan atsak darboties,
tiklidz ta tiek nolikta uz kadas virsmas.

> Laiizslégtuierici, parslédziet IESL./IZSL. slédzi po-
zicija “0” (11. att./(®)). = Gaismas diodes nodziest.

Puteklu tvertnes iztuksosana

@ Parliecinieties, ka IESL./IZSL. slédzis atrodas
pozicija “0” (1. att./(®)). € Satveriet iedobuma malu
(7. att./(®) un tadéjadi atblokéjiet putek|u tvertnes
nodalijuma vaku ([Z.. att./(D). €@ Nonemiet putek|u
tvertnes nodalijuma vaku ([Z.. att./(D) no ierices

(14. att.). @ Nonemiet putek|u tvertnes vaku

(7. att./QQ)) (8. att.). @ Uzmanigi izvelciet putek|u
tvertni kopa ar filtru no ierices (16. att.). @ Turiet
puteklu tvertni ar ievietotu filtru virs atkritumu tvert-
nes un tad atvienojiet putekl|u tvertni no filtra. Ar
viegliem sitieniem izdauziet abas detalas un iztiriet
lielakus netirumus ar sausu dranu.

Puteklu tvertnes un filtra tiriSana

@ Iznemiet un iztukojiet putek|u tvertni > ,Putek-
lu tvertnes iztuk3o$ana” 138. Ipp. € Rupigi izskalo-
jiet putekl|u tvertni zem tekosa auksta vai remdena
adens. € Rupigi izskalojiet filtru zem tekosa auksta
vai remdena tGdens. @) Atstajiet abas detalas nozat
istabas temperatra vismaz uz 24 stundam. @ lelie-
ciet filtru atpakal putek|u tvertné ta, lai butu redzams
filtra plastmasas rezgis. Rpigi iespiediet filtru

(7. att.). @ levietojiet putek]u tvertni ar filtru atpa-
kal iericeé > ,Putekl|u tvertnes un filtra ievietosana”
138. Ipp.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

LV

Puteklu tvertnes un filtra ievietosana
@ levietojiet putek|u tvertni ar ieliktu filtru atpakal
puteklu tvertnes nodalijuma (17. att.). € Rapigi uz-
lieciet putek|u tvertnes vaku, lai tas jatami nofiksé-
tos (18.att.). € Puteklu tvertnes nodalijuma vaku vis-
pirms uzlieciet priekSpusé, lai 3 vaka mélites iegul-

tu tam paredzetajos 3 putek|u tvertnes nodalijuma
caurumos. Péc tam piespiediet putek|u tvertnes no-
dalljuma vaka aizmuguri, lidz ta dzirdami un jatami
nofikséjas (19. att.).

NORADE:
lerici var iesléegt tikai tad, ja vaks ir pareizi uzlikts.

Akumulatora bloka iznemsana

@ Darbiniet ierici tik ilgi, lidz akumulatora bloks ir pilni-
gi tukss un ierices motors apstajas. € Parslédziet IESL./
IZSL. sledzi pozicija “0” (11. att./(B)). € Spécigi pavelciet
akumulatora nodalijuma vaku (5. att./OPEN). @ Izne-
miet akumulatora bloku.

Piederumi

- Apala slota (2 gab.) - 0606001 (20. att./A)
« Filtrs — 0606002 (20. att./B)

« Akumulators - 607004 (20. Att./C)

- Tikla adapteris — 0606003 (20. att./D)

Problému novérsana

Pirms jus sazinaties ar masu klientu apkalposanas
dienestu vai nosutat ierici Dirt Devil klientu apkalpo-
$anas dienestam, vispirms muasu timekla vietnes ser-
visa dala atrodiet lielu skaitu papildu norazu problé-
mu risinasanai un noversanai:
www.dirtdevil.de/service

ABRiDINAJUMS!

Pirms sakat probléemu meklésanu, izslédziet ierici.
Nekad neizmantojiet bojatu ierici, bojatu ladétaju
vai bojatu akumulatoru.
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Suur tanu!

Meil on hea meel, et olete otsustanud Dirt Devili toote kasuks. Soovime teile meeldivat kasutamist
ja tdname teid ostu eest!

Toote kohta saate lisateavet kasutusjuhendist ja meie veebilehelt www.dirtdevil.de. Meie teenin-
dustootajate kontaktandmed on toodud Ik 2.

Tehnilised andmed
Seadme tiilip: Robottolmuimeja
Mudeli nimi, mudel: Spider 2.0, M612 (-0/-1/.../-8/-9)
Aku: Ni-MH, 14,4V DC, 1400 mAh, ringlussevoetav
Maksimaalne kasutusaeg: u 90 minutit
Maksimaalne laadimisaeg: u 4 tundi
Vorguadapter: Sisend: 100...240 V~, 50/60 Hz
Véljund: alalispinge 19'V; 600 mA
Tolmukambri maht: ca 270 ml
Kaal (koos akuga): ca 1,5 kg

Keskkonnakaitse ja jaatmekaitlus

» Kui soovite saata seadme jaatmekaitlusesse, votke akupakk valja > “Akupaki eemaldamine” lehekiiljel 144
ning saatke akupakk ja seade jaatmekaitlusesse eraldi.

Andke seade, akulaadija ja akupakk
jaatmekaitlusesse eraldi vastavate
kogumispunktide kaudu.

Seade, akupakk ja vérguadapter ei
kuulu olmejaatmete hulka.

Ni-MH

Garantii

Juhul kui olete tarbijana seadme hankinud Euroopa Liidu piirides, kehtib ELi direktiivi 2011/83/EL kohaselt riik-
likule digusaktile vastav minimaalne standardne garantiiaeg. ELi mittekuuluvate riikide puhul rakenduvad vas-
tavas riigis kehtivad minimaalsed garantiitingimused. Erandiks on patareid ja akud, mille korral véivad ilmneda
normaalse kulumise véi asjatundmatu kaitlemise téttu vead voi lihem kasutusiga.

Jatame endale diguse teha tootmise taiustamise eesmargil
tehnilisi ja kujunduslikke muudatusi.
© Royal Appliance International GmbH
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OHUTUSJUHISED

Seoses kasutusjuhendiga

Lugege enne seadmega tootamist kasutus-
juhend tdielikult labi. Hoidke kasutusjuhend
korralikult alles. Kui annate seadme iile kol-
mandatele isikutele, andke kaasa ka kasutus-
juhend. Kasutusjuhendi nduete eiramine
voib kaasa tuua raskeid vigastusi voi sead-
me kahjustusi. Me ei vastuta kahjude eest,
mis on pohjustatud kasutusjuhendi nouete
eiramisest.

Edaspidi on olulised juhised tahistatud
jargmiselt:

AHOIATUS!

Hoiatab tervisohtude eest ning kirjeldab véima-
likke vigastusohtusid.

/\ TRHELEPANU!

Viitab voimalikele seadet voi teisi esemeid ohus-
tavatele teguritele.

JUHIS
Noéuanded ja teave.

Kasutusjuhendi saate alati alla laadida ka

meie veebilehelt; www.dirtdevil.de

Seoses kindlate isikuriihmadega

Neid seadmeid voivad kasutada lapsed ala-
tes 8. eluaastast ning fiilisiliste, vaimsete voi
sensoorsete puuete voi puudulike kogemus-
te ja/voi teadmistega isikud, kui nad on jarele-
valve all, voi juhul, kui nad on labinud koolituse
seadme ohutu kasutamise kohta ning aru saa-
nud sellega kaasnevatest ohtudest.
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Puhastada ja kasutaja tehtavat hooldust
voivad lapsed teha liksnes jarelevalve all.
Lapsed ei tohi masinaga mangida.

Pakendusmaterjal ja vdikesed osad ei ole
madnguasjad. Lambumisoht.

Alla 8 aasta vanused lapsed ei tohi olla
seadme ja vorguadapteri ning vorguadap-
teri juhtme ldheduses, kui need on sisse lii-
litatud, seinapistikupesaga iihendatud voi
jahtuvad.

SEOSES VOOLUVARUSTUSEGA
Seadme laadimiseks kasutatakse elektrivoolu.
Pohimaotteliselt on olemas elektrilddgioht.

Seetdttu pidage silmas jargmist.
Arge kunagi puudutage akut ja vorqu-
adapterit mérgade kitega. Arge kunagi su-

keldage seadet, akut ja akulaadijat vette
ega muudesse vedelikesse.

Kui soovite vorguadapterit seinapistiku-
pesast vdlja tommata, tommake alati vahe-
tult vérguadapterit. Arge kunagi tommake
vorguadapteri kaablist.

Jalgige, et vorquadapteri kaabel ei oleks
kahekorra keeratud, kuhugi kinni jaanud ja
sellest ei oleks voimalik tile soita, samuti ei
tohi see kokku puutuda soojusallikatega.

Kasutage aku laadimiseks tiksnes kaa-
sasolevat vorguadapterit.

Kontrollige enne kasutamist, kas vorgu-
adapteri kaabel on kahjustusteta. Kunagi ei
tohi kasutada sellist vorguadapterit, mille
pistik v6i kaabel on vigastatud.
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Uhendage vérguadapter iiksnes sellise sei-
napistikupesaga, milles on vorguadapteri
jaoks ettendhtud pinge.

Enne seadme puhastus- vdi hooldustoo-
dega alustamist veenduge, et seade oleks
vdlja liilitatud ja vorguadapter oleks seina-
pistikupesast valja tommatud.

Seoses akupakiga

Akude vale kaitlemine v6ib pdhjustada
vigastusi.

Kasutage akupaki laadimiseks tiksnes
kaasasolevat akulaadijat.

Akupakki ei tohi kunagi liihistada, see
tahendab, et drge puudutage samal ajal
molemat poolust, eeskatt elektrit juhtivate
esemeteqa.

Kui tekib vajadus akupakk valja vahetada,
poorduge volitatud téokoja voi Dirt Devili
klienditeeninduse poole, > “International
Services” lehekiiljel 2. Arge vahetage aku-
pakki kunagi ise vélja. Arge vahetage aku-
pakki teiste akude voi patareide vastu.

Arge kunagi avage ega muutke akupak-
ki ning drge allutage seda korgete tempera-
tuuride toimele.

Vale kasutamise korral voib elektroliiiit
akupakist valja voolata. Valtige kokkupuu-
det vedelikega.

Kui olete kokku puutunud akust valja-
voolanud vedelikuga, siis loputage seda
kohta rohke veega ja po6rduge arsti poole.
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Parast kasutusaja Ioppu saatke seade ja
akupakk keskkonnasaastlikult jaatmekait-
lusesse, nagu on kirjeldatud > “Keskkonna-
kaitse ja jaatmekaitlus” lehekiiljel 139.

Seoses vigase seadmega

Kui seade, vorguadapter voi selle kaabel on
kahjustatud, tuleb ohu valtimiseks lasta see
seadme tootjal, tootja klienditeenindusel
voi monel muul vastava kvalifikatsiooniga
isikul uue vastu vahetada.

Andke vigane seade remontimiseks voli-
tatud tookotta voi Dirt Devili klienditeenin-
dusse > “International Services” lehekiiljel 2.

Arge kunagi kasutage vigast seadet, vor-
guadapterit, kaablit ega akut!

Seoses otstarbekohase kasutamisega

Seadet tohib kasutada tiksnes koduses ma-
japidamises. See ei sobi toonduslikuks kasu-
tamiseks. Seadet tohib kasutada vaid tasas-
te, normaalselt maardunud kdvade péran-
dakatete puhastamiseks. Kui imarharja pole
kiilge pandud, voib seadet kasutada ka ma-
dalatel vaipadel.
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Eelkoige on keelatud jargmised
toimingud.

Imeda

puhastamiseks inimesi, loomi, taimi voi
kantavaid riideesemeid

=> Suur vigastusoht!

hddguvat tuhka, polevaid sigarette, tu-
letikke ja kergsiittivaid aineid

=> Tulekahjuoht!

vett ja teisi vedelikke

=> Liihiseoht!

toonerikassette (laserprinterite, paljun-
dusmasinate jne omad)

=> Tulekahju- ja plahvatusoht!

Kasutada
plahvatusohtlike voi kergsiittivate aine-
te laheduses
=> Tulekahju- ja plahvatusoht!
vabas 6hus
=> Vihmast ja porist tingitud
kahjustused!
mitteoriginaaltarvikuid. Need véivad
mojutada seadme ohutust.
pika karvaga vaipadel ja niisketel
porandatel.

Omavoliline remontimine
=> Vigastusoht ja tasuta asendusdiguse
kehtivuse kadu!
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Ettevalmistused

Seadmega tutvumine

Jn[1]: @ aku laadimise margutuli; @) puhastamise
margutuli; @) aku margutuli; (@) siivend tolmukambri
ava kaane avamiseks; (5) vérguadapter; (6) vérguada-
pteri kaabel; (7) vorguadapteri kaabli pistik; (8) aku-
ava kaas; (9) akupakk; @0 akuava; @) kummiga kae-
tud rattad; @2 liikkandregulaator kukkumisvastaste
andurite tundlikkuse seadistamiseks; G3) imarharjad;
Uimarharja ava; @5 imiotsak; @6) seadmel olev laa-
dimiskontakt; @7) SISSE/VALJA-Iiiliti

In[7Z]: @ tolmukambri ava kaas; @) tolmukamb-

ri kaas; 3) filter; (@) tolmukamber; (5) stivend tolmu-
kambri ava kaane avamiseks; (6) tolmukambri ava

Marguannetega tutvumine

Jni1:

(@ Aku laadimise mérgutuli§

- vilgub akupaki laadimise ajal siniselt

- jaab siniselt pélema, kui akupakk on laetud

- vilgub t66tamise ajal vaheldumisi aku margutulega

@ Puhastamise margutuli

+ poleb punaselt, kui tolmukambrit on tarvis tiihjen-
dada

(® Aku mérgutuli[]

- podleb punaselt, kui akupakki on tarvis laadida voi
kui seade pole poérandaga kontaktis

« vilgub t66tamise ajal vaheldumisi aku laadimise
margutulega

Lahti pakkimine ja ettevalmistamine

@ Kontrollige, et lahtipakitud komplekt oleks taielik
(jn [1). Kui markate transportimisel tekkinud kahjus-
tusi voi kui komplektist on midagi puudu, siis po6r-
duge kohe miitigiesindaja poole. € Asetage iimarhar-
jad joonisel naidatud viisil (iksteise otsa (jn [11/a3),

kui seadet kasutatakse kdval porandakattel.

JUHIS:
Umarharja eemaldamiseks vétke harjastest kinni
ja tdmmake hari seadme kiiljest &ra (jn 13 /().
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Akupaki sisestamine

@ Votke akupaki kate seda tugevalt tommates pealt
ira (jn [5//OPEN). @ Asetage seadmega kaasasolev
akupakk kohale. Jalgige, et kirjaga “This side up” ta-
histatud pool osutaks Ulespoole ning et akuava kon-
taktid saaksid liikuda akupaki isolatsioonkattes oleva-
tesse avaustesse. Asetage koigepealt kohale kontak-
tidega Gihendatav kiilg (jn |6)) ja alles seejarel llikake
avasse akupaki teine kiilg (jn |8 ). Akupakk peab aset-
sema tasapinnaliselt akuava p&hjas. € Pange akua-
va kaas uuesti peale ja liikake tugevalt konsooli sisse,
kuni see kuuldavalt ja tuntavalt lukustub.

Akupaki laadimine

AHOIATUS!

Tulekahju- ja plahvatusoht! Kasutage akupaki
laadimiseks Uiksnes kaasasolevat véorguadapterit.

@ Veenduge, et SISSE/VALJA-liliti oleks asendis 0
(jn 11/®). @ Uhendage vorguadapteri kaabli pistik
seadme laadimiskontaktiga (jn [9)). € Uhendage
vorguadapter seinapistikupesaga (jn 10). => Aku laa-
dimise margutuli (jn [1/D) vilgub siniselt ja annab
marku, et seade laeb. @ Hiljemalt 4 tunni pérast jaidb
margutuli siniselt pdlema. = Aku on niitd laetud.

© Tommake vérguadapter seinapistikupesast vilja
(elektrienergia sadstmiseks) ja votke vorguadapteri
kaabli pistik seadme kiiljest dra.

JUHIS:
Laadige seadet uuesti, kui seadmel olev aku mar-
gutuli (jn 1 /) jadb punaselt pélema.

Kukkumisvastaste andurite seadistamine

Robot-tolmuimeja tunneb kolme kukkumisvastase an-
duri abil ees olevad madalamad astmed ise dra (jn [ 2)).
Sellest tulenevalt vahetab robot suunda ja puhastab
vastassuunas liikudes edasi. Madalamal asuvad pin-
nad, nt trepiastmed, tuvastatakse ja jddvad seega
puhastamata.

Kukkumisvastaste andurite tundlikkust saate seadis-
tada jargmisel viisil.

AHOIATUS!

Katsetage valitud seadistusi korduvalt nii, et olete
ise juures, valtimaks voimalike vaarseadistuste
tottu tekkida véivad kahjustusi.
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@ Veenduge, et SISSE/VALJA-liliti oleks asendis 0

(jn 11/®). @ Seadke seadme all olev liikkandregulaa-

tor soovitud tundlikkusastmele (jn [1/Q2):

«+ asend 0 (vaikseim ava) heledate pérandate ja ma-
dalate astmete korral;

. asend 1 (jn 12/(®) heledate pérandate ja veidi
koérgemate astmete korral;

- asend 2 tumedate pdrandate ja veelgi kdrgemate
astmete korral;

. asend 3 (suurim ava, jn 12/(d)) tumedate pérandate
ja korgete astmete korral.

JUHIS:

Koik kolm likandregulaatorit peavad olema sa-
mas asendis. Kui robot peaks tumedal porandal
liikudes pidevalt tagurdama, tuleb valida 3. asend
(suurim ava).

Porandate puhastamine

JUHIS:

Madalate vaipade puhastamiseks votke timarhar-
jad eelnevalt kiiljest. Selleks haarake kummagi
Umarharja harjastest ja votke tugevalt tlespoole
tdmmates &ra (jn 13/()). Seadet ei saa kasutada
pika karvaga vaipadel.

> Seadme sisse liilitamiseks asetage see porandale
ja vajutage SISSE/VALJA-liiliti asendisse I (jn 11/().
=> Mélemad valimised LED-lambid vilguvad vahel-
dumisi. Umbes 8 sekundi parast hakkab seade juhus-
likku trajektoori pidi liikuma (jn [3/(®). Umbes 3 mi-
nuti pdrast hakkab seade tegema ringreziimil jarjest
suuremaks minevaid ringe (jn [3/(®)). Kohe kui seade
puutub sellel reziimil liikudes kokku takistusega, U-
litub see imber servareziimi (jn. /@) ja liigub um-
bes 3 minutit md6dda puhastatava ruumi servi. Seeja-
rel algab puhastustsiikkel uuesti juhusliku trajektoo-

riga (jn [4/(®).

JUHIS:
Kui seade jaab takistuse taha kinni, likake seade
kdega kergelt eemale.

JUHIS:

Kui akupakk hakkab tiihjenema, jadb aku margu-
tuli (jn 1 /3)) punaselt pélema ja seade peatub
veidi aja parast. Sellisel juhul toob seade iga 60
sekundi jarel kuuldavale helisignaali, et saaksite
selle kergemini tles leida. (Kui akupakk on taieli-
kult tiihjenenud, siis helisignaali ei anta.) Seejarel
lilitage seade valja ja laadige akupakki > “Akupa-
ki laadimine” lehekiiljel 143.
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JUHIS:

Kui tostate parajasti tootavat seadet, lulituvad
mootorid u. 1 sekundi pdrast iseenesest valja, kui
kontakt pérandaga puudub. Sellisel juhul ei ole
seade siiski valja ltlitatud (sinine LED-lamp poleb
edasi), vaid hakkab poérandaga kontakti saavuta-
mise jarel uuesti toole.

» Seadme vilja lilitamiseks viige SISSE/VALJA-luliti
asendisse 0 (jn 11/(®)). = LED-lambid kustuvad.

Tolmukambri tithjendamine

@ Veenduge, et SISSE/VALJA-liliti oleks asendis 0

(jn 11/(®). @ Haarake siivendist (jn [Z /() ja vabas-
tage tolmukambri ava kaas (jn [Z. /(D). € Votke tolmu-
kambri ava kaas (jn [Z]/(D) seadme kiiljest &ra (jn 14).
O Votke tolmukambri kaas (jn [Z. /) &ra (jn 15).

© Tommake tolmukamber koos filtriga ettevaatlikult
seadmest vilja (jn 16). @ Hoidke tolmukambrit koos
selles oleva filtriga priigikasti kohal ja votke seejarel
filter kambri kiiljest dra. Raputage kumbki osa kergelt
puhtaks ja eemaldage jarelejaanud mustus kuiva

lapiga.

Tolmukambri ja filtri puhastamine

@ Votke tolmukamber vilja ja tehke tiihjaks > “Tol-
mukambri tiihjendamine” lehekiiljel 144. € Loputage
tolmukamber kasitsi kiilma voi leige jooksva vee all
korralikult puhtaks. € Loputage filter kasitsi kiilma
voi leige jooksva vee all korralikult puhtaks. @) Laske
molemal osal vahemalt 24 tundi toatemperatuuril
kuivada. @ Asetage filter tolmukambrisse tagasi nii,
et filtri plastikust resti oleks naha. Vajutage filter tu-
gevalt oma kohale (jn 17 ). @ Asetage tolmukamber
ja filter tagasi seadmesse > “Tolmukambri ja filtri si-
sestamine” lehekiiljel 144.
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Tolmukambri ja filtri sisestamine

@ Asetage tolmukamber koos filtriga tagasi tolmu-
kambri avasse (jn 17 ). @ Asetage tolmukambri kaas
tugevalt peale, kuni see tuntavalt lukustub (jn 18).

© Asetage tolmukambri ava kaas peale esikiilge pidi,
nii et kolm kaanes olevat (ihenduskohta liiguvad kolme
tolmukambri avas olevasse pilusse. Nuud lukake pai-
gale kaane tagumine kiilg, nii et see kuuldavalt ja
tuntavalt lukustub (jn 19).

JUHIS:
Seadet saab hiljem sisse liilitada vaid siis, kui kaas
on korralikult peale pandud.

Akupaki eemaldamine

@ Kasutage seadet nii kaua, kuni akupakk on téieli-
kult tiihjenenud ja seadme mootor seiskub. € Liika-
ke SISSE/VALJA-liiliti asendisse 0 (jn 11 /(). € Votke
akupaki kate seda tugevalt tdommates pealt dra (jn |5/
OPEN). @ Votke akupakk vilja.

Tarvikud

- Umarharjad (2 tk) - 0606001 (jn 20/A)
« Filter - 0606002 (jn 20/B)

- Aku - 607004 (jn 20/C)
« Vérguadapter — 0606003 (jn 20/D)

Probleemide lahendamine

Enne klienditeeninduse poole po6rdumist voi sead-
me saatmist Dirt Devili klienditeenindusse tutvuge
probleemide korvaldamiseks tdiendavate juhistega,
mis on toodud meie veebilehel.
www.dirtdevil.de/service

/N HolaTus!

Enne probleemide kérvaldamist lilitage seade
valja. Arge kunagi kasutage vigast seadet, laadi-
misseadet ega akut.
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Najlepsa hvala!

Veseli nas, da ste se odlo¢ili za izdelek Dirt Devil. Zelimo vam veliko veselja pri uporabi naprave in
se vam zahvaljujemo za nakup!

Vec informacij o izdelku pois¢ite v teh navodilih za uporabo in na nasi spletni strani www.dirtdevil.
de. V stik z naso servisno ekipo lahko pridete s pomocjo kontaktnih podatkov, ki so navedeni na 2.

strani.

Tehni¢ni podatki
Vrsta naprave: Robotski sesalnik
Ime modela, model: Spider 2.0, M612 (-0/-1/ ... /-8/-9)
Akumulatorska baterija: Ni-MH, 14,4V DC, 1400 mAh, primerna za reciklazo
Najdaljsi ¢as obratovanja: pribl. 90 minut
Najdaljsi ¢as polnjenja: pribl. 4 ur
Elektri¢ni napajalnik: Vhod: 100 ... 240 V~, 50/60 Hz

Izhod: DC 19V, 600 mA

Prostornina posode za prah: pribl. 270 ml
Teza (vkljuéno z akumulatorsko bate- pribl. 1,5 kg
rijo):

Varovanje okolja in odlaganje med odpadke

» Ce Zelite napravo odloziti med odpadke, odstranite akumulatorsko baterijo, >,0dstranjevanje akumulator-
ske baterije” na strani 150, ter akumulatorsko baterijo in napravo med odpadke odlozite lo¢eno.

=
b.{o
I Ni-MH

Ce ste napravo kupili v Evropski uniji, velja garancijski minimalni standard, ki je v nacionalno zakonodajo prev-
zet z direktivo 2011/83/EU. V drzavabh, ki niso ¢lanice EU, veljajo veljavne minimalne zahteve glede garancije.
Garancija ne velja za baterije in akumulatorske baterije, ki se iztrosijo ali se skrajsa njihova Zivljenjska doba za-
radi normalne obrabe ali neustreznega ravnanja.

Naprave, akumulatorske baterije in
polnilnika ne smete odloziti med go-
spodinjske odpadke.

Napravo, polnilnik in akumulatorsko
baterijo oddajte loene na ustrezna
zbiralis¢a odpadkov.

V okviru stalnega izboljsevanja izdelkov si pridrzujemo pravico
do tehni¢nih in oblikovnih sprememb.
© Royal Appliance International GmbH
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VARNOSTNI NAPOTKI

k navodilom za uporabo

Pred uporabo sesalnika preberite celotna
navodila za uporabo. Navodila za uporabo
shranite na varnem mestu. Ce napravo pre-
date tretji osebi, ji predajte tudi navodila za
uporabo. Neupostevanje teh navodil za upo-
rabo lahko povzroci hude poskodbe ali okva-
re naprave. Ne odgovarjamo za Skodo, ki
nastane zaradi neupostevanja teh navodil
za uporabo.

Pomembni napotki, ki niso navedeni v tem
poglavju, so oznaceni na naslednji nacin:

AOPOZORILO!

Opozarja na nevarnosti za zdravje in na morebit-
na tveganja za poskodbe.

APREVIDNO!

Opozarja na mozne nevarnosti za napravo ali
druge predmete.

OBVESTILO
Poudarja namige in informacije.

Ta navodila za uporabo lahko kadarkoli pre-

nesete z nase spletne strani:

www.dirtdevil.de

za dolocene skupine oseb

Te naprave lahko uporabljajo otroi, sta-
rejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizic-
nimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposob-
nostmi ali brez izkusenj oziroma znanja, e
s0 pod nadzorom ali Ce so poucene o var-
nem ravnanju z napravo in z njimi povezani-
mi nevarnostmi.
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Otroci smejo Cistiti ali izvajati vzdrzeva-
nje samo pod nadzorom. Otroci se ne smejo
igrati z napravo.

Ovojnina in majhni deli niso primerni za
igranje. Obstaja nevarnost zadusitve.

Otroci, mlajsi od 8 let, naj se ne zadrZu-
jejo v blizini naprave, elektricnega polnilni-
ka in kabla elektricnega napajalnika, dok-
ler so ti vklopljeni, prikljuceni v vticnico ali
se ohlajajo.

GLEDE ELEKTRICNEGA NAPAJANJA
Naprava se polni z elektri¢nim tokom. Naceloma
pri tem obstaja nevarnost elektri¢cnega udara.

Pri tem bodite pozorni na naslednje:

Naprave in elektricnega napajalnika se
nikoli ne dotikajte z mokrimi rokami. Napra-
ve, akumulatorske baterije in elektricnega
napajalnika nikoli ne potapljajte v vodo ali
druge tekocine.

Ce Zelite elektri¢ni napajalnik povleci iz
vticnice to storite tako, da povlecete za vtic
in ne neposredno za kabel elektricnega na-
pajalnika. Nikoli ne povlecite za kabel elek-
tricnega napajalnika.

Pazite, da kabla elektricnega napajal-
nika ne upogibate, stiskate ali peljete prek
njega, prav tako pa morate prepreciti stik s
toplotnimi viri.

Za polnjenje akumulatorske baterije
uporabite prilozen elektri¢ni napajalnik.

Pred uporabo preverite, ali je kabel ele-
ktricnega napajalnika poskodovan. Niko-

li ne uporabljajte elektricnega napajalnika,
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katerega vtic ali kabel sta poskodovana. Ele-
ktricni napajalnik prikljucite samo na vticni-
ce, ki imajo elektricno napetost, navedeno
na elektricnem napajalniku.

Pred ciscenjem ali vzdrZevanjem napra-
ve se prepricajte, da je naprava izkljucena in
da elektricni napajalnik ni prikljucen.

o akumulatorski bateriji

Pri napacnem ravnanju z akumulatorsko ba-
terijo obstaja nevarnost poskodbe.

Za polnjenje akumulatorske baterije
uporabite prilozen polnilnik.

Akumulatorske baterije ne premoscaj-
te 0z. ne povzrocajte kratkega stika, to po-
meni, da se ne smete istocasno dotakniti
obeh polov, zlasti ne z elektricno prevodni-
mi predmeti.

Ce morate akumulatorsko baterijo zame-
njati, se obrnite na pooblascenega strokov-
njaka ali servisno sluzbo Dirt Devil, > ,Inter-
national Services” na strani 2. Akumulator-
ske baterije nikoli ne zamenjujte sami. Aku-
mulatorske baterije ne zamenjate z drugimi
akumulatorji ali baterijami.

Akumulatorske baterije ne smete v no-
benem primeru razstaviti ali je izpostaviti vi-
sokim temperaturam.

Pri neprimernem ravnanju lahko tekoci-
na iztee iz akumulatorske baterije. Prepre-
Cite stik s tekocino.

V kolikor kljub temu pridete v stik z iz-
teklo tekocino, jo splaknite z dovolj vode in
poiscite zdravnisko pomoc.
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Napravo in akumulatorsko baterijo od-
vrzite izkljucno okolju prijazno in kot je opi-
sano, > ,Varovanje okolja in odlaganje med
odpadke” na strani 145.

pri pokvarjeni napravi

Ce so naprava, elektri¢ni napajalnik ali kabel
elektricnega napajalnika poskodovani, jih
naj zamenja proizvajalec ali njegov servis ali

podobno strokovno usposobljena oseba, da
se izognete nevarnostim.

Pokvarjeno napravo dajte v popravi-
lo pooblas¢enemu strokovnjaku ali servisni
sluzbi Dirt Devil > ,International Services”
na strani 2.

Nikoli ne uporabljajte pokvarjene napra-
ve, pokvarjenega elektricnega napajalnika,
pokvarjenega kabla elektricnega napajalni-
ka ali pokvarjene akumulatorske baterije!

glede namenske uporabe

Napravo lahko uporabljate samo v gospo-
dinjstvu. Naprava ni primerna za komerci-
alno uporabo. Sesalnik smete uporablja-

ti izkljucno za ¢iScenje na ravnih, normalno
umazanih trdih tleh. Ce odstranite okrogi
Scetki, lahko Cistite tudi talne obloge s krat-
kim florom.
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Prepovedano je predvsem:

Sesanje
— ljudi, Zivali, rastlin ali kosov oblacil, ki
se nahajajo na telesu
=> velika nevarnost telesnih poskodb!
— vrocega pepela, gorecih cigaret, vZigalic
in lahko vnetljivih snovi
= nevarnost pozaral
— vode in drugih tekocin
=> nevarnost kratkega stika!
— tonerjev (za laserske tiskalnike, kopirne
stroje, itd.)
=> nevarnost pozara in eksplozije!

Uporaba
— v blizini eksplozivnih ali lahko vnetlji-
vih snovi
=> nevarnost pozara in eksplozije!
— naprostem
=> nevarnost unicenja zaradi deZja in
umazanije!
— zneoriginalnim priborom. To lahko vpli-
va navarnost naprave.
— napreprogah z dolgim florom in mo-
krih tleh.

Samostojna popravila
=> Nevarnost telesnih poskodb in izquba
pravice do brezplacen zamenjave!
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Priprave

Seznanitev z napravo

SI.[1 : (D Kontrolna lu¢ka polnjenja; 2) Prikazna lu¢-
ka za ¢is¢enje; () Prikazovalnik stanja baterije; (4) Pri-
jemna vdolbina za sprostitev pokrova predala poso-
de za prah; () Elektri¢ni napajalnik; (6) Kabel elektri¢-
nega napajalnika; (7) Vtika¢ kabla elektri¢nega napa-
jalnika; (8) Pokrov predala za akumulatorsko baterijo;
(9 Akumulatorska baterija; G0) Predal za akumulator-
sko baterijo; @) Gumirana pogonska kolesa; @2 Drsni
regulator za nastavitev obcutljivosti senzorjev proti
padcu; @3 Okrogla $¢etka; 14 LeZis¢e za okroglo $¢et-
ko; @5 Sesalni kanal; 36) Polnilna vti¢nica na sesalniku;
@7 Stikalo za VKLOP/IZKLOP

SI.[7': (O Pokrov predala posode za prah; @) Pokrov
posode za prah; @) Filter; (4 Posoda za prah; () Prije-
mna vdolbina za sprostitev pokrova predala posode
za prah; (6) Predal posode za prah

Seznanitev s prikazi

SI.i1:

@ Kontrolna lu¢ka polnjenja §
« Utripa modro med polnjenjem akumulatorske
baterije

« Sveti modro, ko je akumulatorska baterija napol-
njena

« Med delovanjem izmeni¢no utripa s prikazovalni-
kom stanja baterije

(@ Prikazna lu¢ka za ¢is¢enje il

. Ce sveti rde¢e, morate izprazniti posodo za prah

(3) Prikazovalnik stanja baterije g

- Sveti rdece, ko morate napolniti akumulatorsko
baterijo ali ko sesalnik ni v stiku s tlemi

« Med delovanjem izmenic¢no utripa s kontrolno
lu¢ko polnjenja

Odstranitev embalaze in priprava

@ Preverite, ali je razpakirana vsebina popolna. (SI. /1

). Ce opazite, da je med transportom pri$lo do poskodb
naprave ali da nekaj manjka, o tem takoj obvestite svo-
jega prodajalca. € Ce napravo uporabljate na trdih
tleh, okrogli S¢etki nataknite eno za drugo, kot je prika-
zano na sliki (SI. [1/@3).

OBVESTILO:
Ce Zelite okrogli $¢etki odstraniti, ju primite za
$¢etine in ju povlecite stran od naprave (SI. 13/()).
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Vstavljanje akumulatorske baterije

@ Pokrov predala za baterije potegnite mo¢no
navzgor (SI.[5//OPEN). @ VloZite prilozeno akumula-
torsko baterijo. Pazite na to, da je nalepka z napisom
.This side up” obrnjena proti navzgor in da se kontak-
ti v predalu za akumulatorsko baterijo brez tezav za-
taknejo v reze v izolaciji akumulatorske baterije. Zato
akumulatorsko baterijo vstavite v predal za baterije
najprej na strani s kontakti (SI. [6)) in akumulatorsko
baterijo na drugi strani potisnite v predal za akumu-
latorsko baterijo (SI. 8 ). Akumulatorska baterija mo-
ra ravno nalegati na dno predala za akumulatorsko
baterijo. € Ponovno namestite pokrov predala za
baterije in ga mocno potisnite v njegovo lezis¢e dok-
ler sliSno in obc¢utno ne zaskodi.

Polnjenje akumulatorske baterije

AOPOZORILO!

Nevarnost pozara in eksplozije! Za polnjenje aku-
mulatorske baterije uporabite prilozen elektri¢ni
napajalnik.

@ Prepricajte se, da je stikalo za VKLOP/IZKLOP v polo-
Zaju 0 (SI. 11/(®)). @ Vtikac kabla elektri¢nega napajalni-
ka vtaknite v priklop polnilnika naprave (SI.[9)).

© Elektri¢ni napajalnik priklopite v vti¢nico (SI. 10).

=> Kontrolna lu¢ka polnjenja (SI. [1/(1) utripa modro
in oznacuje postopek polnjenja. @ Po najve¢ 4 urah
kontrolna lu¢ka polnjenja neprekinjeno sveti modro.
=> Akumulatorska baterija je napolnjena. @ Elektri¢ni
napajalnik izvlecite iz vti¢nice (prihranek elektri¢ne
energije) in nato izvlecite vtika¢ kabla elektri¢cnega
napajalnika iz naprave.

OBVESTILO:

Sesalnik ponovno napolnite, ko prikazovalnik
stanja baterije (SI. 1 /(3)) na napravi neprekinjeno
sveti rdece.

Nastavitev senzorjev proti padcu

Vas robotski sesalnik s pomocjo 3 senzorjev samodej-
no zazna ,prepade” pred seboj (Sl. 2)). Sesalnik spreme-
ni smer premikanja in nadaljuje s ¢iscenjem v nasprotni
smeri. Sesalnik zazna niZje leZzece povrsine, kot so npr.

stopnice, in jih ne pocisti.
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Obcutljivost senzorjev proti padcu lahko nastavite na
naslednji nacin:

AOPOZORILO!

Pravilnost nastavitev med vaso prisotnostjo
veckrat preverite, da preprecite poskodbe zaradi
moznih napacnih nastavitev.

@ Prepricajte se, da je stikalo za VKLOP/IZKLOP v po-

loZaju O (SI. 11/(®). @ Za nastavitev obcutljivosti

senzorjev proti padcu premaknite drsni regulator na

spodnji strani naprave (SI.[1/42):
« polozaj 0 (najmanjsa odprtina) za svetla tla in nizke
stopnice

- polozaj 1 (SI. 12/(®) za svetla tla in nekoliko visje
stopnice

+ poloZaj 2 za temna tla in Se visje stopnice

- polozaj 3 (najve¢ja odprtina, SI. 12/(®) za temna tla
in visoke stopnice

OBVESTILO:

Vsi trije drsni regulatorji morajo biti nastavljeni
enako. Ce se robotski sesalnik na temnih tleh stal-
no premika vzvratno, morate izbrati nastavitev 3
(najvecja odprtina).

w

Ciscenje tal

OBVESTILO:

Ce zelite o¢istiti preproge z nizkim florom, pred
tem odstranite okroglo cetko. V ta namen obe
okrogli s¢etki primite za $¢etine in ju moc¢no pov-
lecite navzgor (SI. 13/(®)). Na preprogah z dolgim
florom sesalnika ne morete uporabljati.

» Za vklop sesalnika, sesalnik postavite na tla in sti-
kalo za VKLOP/IZKLOP postavite v poloZaj I (SI. 11/@)).
=> Obe zunanji svetlobni diodi izmeni¢no utripata. Po
priblizno 8 sekundah se za¢ne robotski sesalnik pre-
mikati v pasovih v,naklju¢nem nacinu” (SI. |3 /®). Po
priblizno 3 minutah se preklopi v ,krozni nacin” in se
premika v ¢edalje vegjih krogih (SI. [3'/(8)). Takoj ko v
tem nacinu naleti na oviro, se preklopi v,nacin ob ko-
tih* (SI. [/(®), v tem nacinu se pribl. 3 minute vozi ob
kotih prostora, ki ga je potrebno ocistiti. Nato se cikel
zacne od zacetka z,nakljuénim nac¢inom” (SI. [4/(®)).

OBVESTILO:
Ce se robotski sesalnik zatakne ob oviri, ga nara-
hlo potisnite z roko.
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OBVESTILO:

Ko moc akumulatorske baterije popusti, se prizge
rde¢a lu¢ka prikazovalnika stanja baterije (SI. 1 /3))
in malo kasneje se sesalnik ustavi. Robotski sesal-
nik zapiska vsakih 60 sekund, da ga lazje najdete.
(Ce je akumulatorska baterija popolnoma prazna,
utihne tudi piskanje.) Sesalnik izklopite in napolni-
te akumulatorsko baterijo, >,Polnjenje akumula-
torske baterije” na strani 149.

OBVESTILO:

Ce robotski sesalnik dvignite med sesanjem, se
motorji po pribl. 1 sekundi brez stika s tlemi sa-
modejno ustavijo. Vendar pa sesalnik ni izklopljen
(modra svetlobna dioda e naprej sveti), ampak
zacne delovati takoj, ko ga ponovno postavite

na tla.

» Zaizklop naprave, stikalo za VKLOP/IZKLOP pre-
maknite v polozaj 0 (SI. #/(®)). = Svetlobni diodi
ugasneta.

Praznjenje posode za prah

© Prepricajte se, da je stikalo za VKLOP/IZKLOP v polo-
Zaju 0 (SI. 11/(®)). @ Sezite v prijemno vdolbino
(SI.[Z/(®) in pri tem sprostite pokrov predala posode
za prah (SI.[7./(). @ S sesalnika odstranite pokrov
predala posode za prah (SI. [Z/(D) (SI. 14). @ S sesalnika
odstranite pokrov posode za prah (SI. [Z/2) (SI. 15).

© Posodo za prah skupaj z names¢enim filtrom previ-
dno odstranite iz naprave (Sl. 16). @ Posodo za prah z
nataknjenim filtrom drZite nad posodo za smeti in nato
posodo za prah locite od filtra. Narahlo stresite oba dela
in ve¢je kose umazanije odstranite s suho krpo.

Cis¢enje posode za prah infiltra

@ Odstranite in izpraznite posodo za prah>,Praznje-
nje posode za prah” na strani 150. € Posodo za prah
temeljito sperite pod tekoc¢o hladno ali mla¢no Cisto
vodo. @ Filter za prah z roko temeljito sperite pod te-
koo hladno ali mlaéno ¢isto vodo. @ Oba dela pus-
tite susiti vsaj 24 ur pri sobni temperaturi. @ Filter
vstavite nazaj v posodo za prah, tako da je vidna pla-
sticna mrezica filtra. Mocno pritisnite na filter (SI. 17

). @ Posodo za prah ponovno vstavite v napravo >
JVstavljanje posode za prah in filtra” na strani 150.
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Vstavljanje posode za prah in filtra

@ Posodo za prah z vstavljenim filtrom vstavite
nazaj v predal posode za prah (SI. 17). @ Nataknite
in mocno pritisnite pokrov posode za prah, dokler
ob¢utno ne zasko¢i (SI. 18). € Pokrov predala
posode za prah namestite najprej spredaj, tako da 3
nastavki na pokrovu seZejo v 3 za to predvidene reze
v predalu posode za prah. Pokrov predala posode za
prah pritisnite zadaj, dokler sliSno in vidno ne zaskoci
(Sl.19).

OBVESTILO:
Sesalnik lahko ponovno vklopite, samo ce je po-
krov pravilno namescen.

Odstranjevanje akumulatorske baterije

@ Sesalnik naj deluje tako dolgo, dokler se akumu-
latorska baterija popolnoma ne izprazniin se motor
naprave ne ustavi. € Stikalo za VKLOP/IZKLOP pre-
maknite v polozaj 0 (SI. 11/(8)). € Pokrov predala
za baterije potegnite mo¢no navzgor (SI. |5 /OPEN).
© Odstranite akumulatorsko baterijo.

Pribor

« Okrogla $¢etka (2 kosa) — 0606001 (SI. 20/A)
« Filter — 0606002 (SI. 20/B)

« Akumulatorska baterija — 607004 (SI. 20/C)
« Elektri¢ni napajalnik - 0606003 (SI. 20/D)

Odpravljanje tezav

Preden stopite v stik z naso servisno sluzbo ali napra-
vo posljete servisni sluzbi Dirt Devil, lahko na podro-
¢ju storitev na nasi spletni strani najdete dodatne na-
potke za resitve in odpravo napak.
www.dirtdevil.de/service

Aopozomm!

Preden zacCnete z iskanjem tezav, napravo izklju-
cite. Nikoli ne uporabljajte pokvarjene naprave,
pokvarjenega elektricnega napajalnika ali pokvar-
jene akumulatorske baterije.
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